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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

With the Philips InfraCare (150W), you can comfortably relieve muscle and joint pain at home. Just like

the sun, the device emits infrared light.

The Philips Infrared lamp emits infrared light that is required to achieve the intended therapeutic
effect. The Philips InfraCare (150W) can also be used for muscle relaxation or for preparation for a

massage.

Effects of an infrared lamp

The InfraCare provides infrared light, which penetrates deeply into the skin and warms the tissues. The

warmth modulates the neuronal signals to the brain and thus reduces pain. Warmth also stimulates
the local blood circulation and dilates the blood vessels, which accelerates the transport of
substances necessary to rebuild and nourish the body’s tissues. Furthermore, infrared warmth
generated by infrared light speeds up the metabolic process and the removal of metabolic waste
products from the body. Warmth reduces stiffness and makes joints more flexible because it makes
tissue more pliable. The benefits described can help to alleviate pain due to muscle and joint

problems.

Note: Read the ‘Warning’ section in chapter ‘Important safety information’ and follow the instructions

before you use the device.
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Intended use

The infrared lamp is a local warmth therapy device. Possible therapeutic applications are:

- Treatment of occasional or chronic muscle pain, stiff muscles and stiff joints.

- Treatment of lower-back pain.

- Treatment of pain due to rheumatic disorders (during the non-inflammatory phase)

This device is intended for indoor use by adults who experience acute and chronic muscle or joint
pain.

Other applications

You can also use the infrared lamp or the following purposes:
- Muscle relaxation.
- Preparation for a massage.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the device and save it for future reference.

Contraindications

A

- Do not use the device without consulting your doctor first if you suffer from severe diseases such
as heart disease, acute inflamsnmatory diseases, thrombosis, blood coagulation disorders, adrenal
suppression, systemic lupus erythematous or malignant diseases.

- Do not use the device if you are oversensitive to infrared light or if you have oedema. If in doubt,
consult your doctor.

- Do not use the device if you are insensitive to infrared radiation and heat due to a disease (e.g.
advanced diabetes) or the use of painkillers. If in doubt, consult your doctor.

- Do not use the device if you suffer from conditions associated with nerve demyelinisation such as
carpal tunnel syndrome, multiple sclerosis and ulnar neuropathy. If in doubt, consult your doctor.

- Do not use the device if you have an implanted device, particularly not if it is located in the vicinity
of the treatment area. If in doubt, consult your doctor.

- If you are pregnant, do not use the device to treat areas close to your abdomen, to avoid
overheating of this area. If in doubt, consult your doctor.

- Do not use the device if you have a swelling or an inflammation, as heat could aggravate the
complaints. If in doubt, consult your doctor.

- Do not use the device on damaged or irritated skin or on wounds. If in doubt, consult your doctor.

- Do not use the device to treat areas on which you have recently applied topical counterirritants
(creams or ointments containing e.g. menthol), as this can cause a mild inflamsnmatory reaction.

- Do not use the device if you suffer from poor thermal regulation or impaired circulation. If in doubt,
consult your doctor.
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Warning

A\

Water and electricity are a dangerous combination. Do not use this device in wet surroundings (e.g.
in the bathroom or near a shower or swimming pool).

Do not use the device when the glass is damaged or missing, or if the coating of the glass is
damaged.

Do not touch the glass or front part of the device when it is switched on. The surface is very hot
and may cause burns on your skin (see 'Caution’).

Never insert any object into the device. This may cause malfunction of the device or even cause an
electrical shock.

Do not let water run into the device or spill water onto the device.

Check if the voltage indicated on the device corresponds to the local mains voltage before you
connect the device.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not leave the device unattended when it is switched on.

This device is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the device by a person responsible for their safety.

This device is not intended for use by children. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the device.

Always protect the device against unauthorized use by storing the device according to the storage
instructions (see 'Storage’).

Keep the appliance and its cord out of the reach of children and pets to avoid the risk of burns and
other injuries due to contact with the device or fall of the device. Cords present a potential
strangulation hazard. Keep cords out of the reach of children and pets.

This device is intended for the treatment of muscle and joint pain and muscle and joint stiffness,
not for the treatment of abdominal, facial and other sorts of pain.

Prevent overheating of the skin, the warmth should be comfortable throughout the treatment.

To prevent eye damage, avoid eye exposure to the light source within 1 meter from the device. Do
not look in the light source of the lamp, this may cause eye damage.

If there is no improvement after 6-8 treatments, stop using the device and consult your doctor.

Do not fall asleep during treatment.

Do not modify this equipment.

Do not place flammable and/or heat sensitive objects (such as electronic devices) in the vicinity of
the device.

Use of this equipment adjacent to or stacked with other equipment should be avoided because it
could result in improper operation. If such use is necessary, this equipment and the other
equipment should be observed to verify that they are operating normally."

Portable RF communications equipment (including peripherals such as antenna cables and
external antennas) should be used no closer than 30 cm (12 inches) to any part of the device
including cables specified by the manufacturer. Otherwise, degradation of the performance of this
equipment could result.
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Caution

A\

If the wall socket used to power the device has poor connections, the plug of the device becomes
hot. Make sure you plug the device into a properly connected wall socket.

Do not subject the device to heavy shocks.

Always unplug the device after use and in case of a power failure.

Place the device on a stable, level surface (Fig. 2). Keep at least 15 cm of free space around the
device to prevent overheating (Fig. 3).

Do not cover the device with, for example, a cloth or a piece of clothing when it is switched on.
Let the device cool down for approx. 15 minutes before you touch, clean or store it.

If you have just been swimming or have just taken a shower, make sure you dry your skin properly
before you use this device.

Never use the device when light bulb is damaged, broken or missing.

General

The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly
and to protect you and others from injury. Below you find the meaning of the warning signs and
symbols on the label and in the user manual.

This symbol indicates that you have to read the user manual carefully before you use the
device. Save the user manual for future reference.

9

This symbol warns you against hot surfaces.

This symbol indicates that the user should consult the user manual for important safety
information such as contraindications, warnings and cautions that cannot, for a variety of
reasons, be presented on the device itself.

This symbol indicates that this device is double insulated (Class Il). This device meets the
requirements of Medical Device Directive 93/42/EEC.

This symbol indicates the manufacturer: Philips Consumer Lifestyle B.V, Tussendiepen 4,
9206 AD Drachten, The Netherlands.

This symbol indicates that this product shall not be disposed of with normal household
waste (2012/19/EU). See chapter 'Recycling'.

This symbol indicates the manufacturer's serial number to identify a specific device. The
first 8 digits of the serial number indicate the production date: digits 1-4 indicate the year,
digits 5-6 the month and digits 7-8 the day.

Q g™E[D B> PEE

The symbol for the Green Dot ('Der Grine Punkt'in German). The Green Dot is the license
symbol of a European network of industry-funded systems for recycling the packaging
materials of consumer goods.

#

This symbol indicates the relative humidity limits to which the device can be safely
exposed: 15% to 93%.

B,
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This symbol indicates that an object is capable of being recycled - not that the object has
%@ been recycled or will be accepted in all recycling collection systems.

c € 0344 This symbol indicates that 'the device complies with European Medical Device Directive
93/42/EEC requirements'. 0344 refers to the notified body.

e This symbolindicates the storage and transportation temperature limits to which the
. C/ﬂ/ infrared lamp can be safely exposed: -25°C to +70°C.

This symbol indicates: protected against access to hazardous parts with a finger or objects
| P21 of similar size and against vertically falling water drops.

. This symbol warns you against optical radiation from the device which may cause eye
% irritation.

EMC / EMF information

This Philips device complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

- Use of the InfraCare device adjacent to or stacked with other equipment should be avoided
because it could result in improper operation. If such use is necessary, the InfraCare device and the
other equipment should be observed to verify that they are operating normally.

- Portable RF communications equipment (including peripherals such as antenna cables and
external antennas) should be used no closer than 30 cm (12 inches) to any part of the InfraCare
device, including cables specified by the manufacturer. Otherwise, degradation of the performance
of this equipment could result.

Environment

The Philips InfraCare infrared lamp is suitable for use in all establishments, including domestic
establishments and those directly connected to the public low voltage power supply network that
supplies buildings used for domestic purposes.

Test levels

This device is compliant to 60601-1-2 Ed. 4 RF emissions Group 1 class B. RF emissions are very low
and are not likely to cause interference in nearby electronic equipment.

Immunity test levels Discharge level direct 8 kV, indirect 8
kV

Electrical fast transient burst 2 kv

Surge TkV line to line

Voltage dips short interruptions and voltage variations on 70% 25 cycles (50 Hz) 30 cycles (60

power supply input lines IEC61000-4-11 Hz)

Power frequency magnetic field immunity test 30 A/m

IEC61000-4-8
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Immunity to conducted disturbances, induced by radio 3V RMS outside the ISM band, 6 V
frequency (RF) fields according IEC61000-4-6 in Home RMS inside the ISM and amateur radio
Health Care environments bands (150 KHz- 80 MHz)

Radiated RF in Home Health Care environments for 80 MHz 10 V/m
- 2.7 GHz according IEC61000-4-3

General description

Ok wnN —

Timer knob

Lamp housing

Philips Infrared incandescant Lamp
Mains cord

Pedestal

Adjustment flap

Preparing for use

Note: Do not suspend the device from a ceiling or hang it on a wall.

1
2
3

Fully unwind the mains cord.
Place the device on a stable, level surface (Fig. 2).
Keep at least 15 cm of free space around the device to prevent overheating (Fig. 3).

Using the device

1

Sit or lie down at the right distance from the device.

Remove clothing and jewelry from the area to be treated.

The infrared light needs to be used on bare skin.

At a distance of 30 cm to the body, the device heats an circular area of about 20 cm. At a larger
distance, the heated area is larger, but the infrared light and the heat are less intense. At a smaller
distance, the heated area is smaller, but the infrared light and the heat are more intense.

Warning: Make sure the distance between your body and the device is large enough to
prevent accidental contact with the light bulb.

Insert the plug into a wall socket.
Position the device properly. Below you find some examples.
To treat a backache, place the device on a table at a distance of approx. 30 cm (Fig. 5).

To treat a sore knee, place the device on a low table. Sit down on a chair next to the table at a
distance of approx. 30 cm (Fig. 6).

To switch on the device, turn the timer knob to the desired treatment time (Fig. 7).

You can choose a treatment time between 0 and 30 minutes.

Aim the beam of infrared light at the body part to be treated, by tilting the lamp housing backwards
(Fig. 4).

Choose a distance at which the heat feels comfortable on your skin. Increase the distance if the
heat becomes too intense.

The device will turn off automatically when the desired treatment time has elapsed.

If you want to turn off the device before the desired treatment time has elapsed, turn the timer
knob to O minutes.
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Note: If you disconnect the device from the wall socket while the timer is activated, the timer
continues to count down and make a ticking sound.

Warning: To prevent eye damage, do not look into the light of the lamp when it is on. You
do not need to wear goggles as the InfraCare (1I50W) has a special light bulb that filters
out UV light.

Duration of treatment

The duration of the treatment depends on the type of treatment and the person to be treated.
Treatment of a single muscle or joint should last approximately 15 minutes. If necessary, the treatment
can be repeated several times a day. You can repeat the series of several treatments a day on several
consecutive days to get a result. If there is no improvement after 6-8 treatments, stop using the device
and consult your doctor. For chronic problems, the device can be used for longer periods of time.
Follow the instructions for safe use (see 'Warning).

Warning: Always consult your doctor in case of doubt.

Cleaning

Note: Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as
petrol or acetone to clean the device.

1 Unplug the device and let the lamp cool down for approx. 15 minutes before you clean the device.
2 Clean the device and the pedestal with a moist cloth.

Warning: Do not let water run into the device or spill water onto the device.

Storage

Note: Do not let the cord come into contact with the lamp when it is hot.

1 Unplug the device and let the lamp cool down for approx. 15 minutes before you store it.
2 Roll up the mains cord and wrap the Velcro around it (Fig. 9).
3 Store the device in a dry place.

Replacement

Lamp

The effectiveness of the lamp does not diminish in the course of time.

Warning: Only use a Philips PAR38 IR 150W E27 230V lamp to replace the lamp of the
device. Use of any other lamp may be hazardous.

Note: If the lamp stops working, contact the Consumer Care Center in your country.
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If you want to replace the light bulb of the Infracare (150W), follow the steps below.

1 Unplug the device and let the light bulb cool down for approx. 15 min before you touch and replace
it

2 Remove the light bulb by gently turning the light bulb counter clockwise until the light bulb is
released from the socket.

3 Place the new light bulb in the socket and gently turn the light bulb clockwise until it clicks into
place.
4 Dispose of the defect light bulb as described in section 'Recycling.

Mains cord

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Recycling

- Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it
in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the device. If you are
unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible cause Solution
The device does not switch The plug is notinserted into the Insert the plug in the wall socket
on. wall socket properly. properly.

The treatment time is not set. Select a treatment time by turning

the timer knob to the preferred
treatment time.

There is a power failure. Connect another device to check if
the power supply works.

The lamp is defective. Contact the Philips Consumer Care
Center.
The mains cord is damaged. If the mains cord is damaged, you

must have it replaced by Philips, a
service center authorized by Philips
or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.
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Problem Possible cause Solution

The device makes a ticking  The timer is not in the off Turn the timer to the off position.

sound after disconnecting  position.
the device from the wall
socket.

Specifications
Model

PR3110

Rated voltage (V) and rated frequency (Hz)

220-240V ~50-60 Hz

Rated power input (W) 150 W
Medical device classification lla
Insulation class Class 2
Ingress of water P21

IR type A/B/C
Expected service life 5 years
Mode of operation Continuous

Net weight

Approximately 1kg

External dimensions

212x160x215 mm (LxWxH)

Irradiance 3323352 mW/m-2
Radiance 1654169 mW/sr-1m-2
Maximum variation of the output from the mean 1350 W/m2

value across the treatment area

Infrared light

Wavelength 700-3000 nm

Max output 3323 W/m2

Tested According to

IEC 60601-2-57:2011

Operating conditions

Temperature

From +5°C to +40°C

Relative humidity

From 15% up to 93% (no condensation)

Pressure range

700 hPa to 1060 hPa

Storage conditions

Temperature

From -25°C to +70°C
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Storage conditions

Relative humidity Up to 93% (no condensation)

Atmospheric pressure 700 hPa to 1060 hPa
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Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Dengan Philips InfraCare (150W), Anda dapat meredakan pegal otot dan nyeri sendi dengan nyaman
di rumah. Sama seperti matahari, alat ini memancarkan sinar inframerah.

Lampu Inframerah Philips memancarkan sinar inframerah yang diperlukan untuk memberikan efek
terapi yang diinginkan. Philips InfraCare (150W) juga dapat digunakan untuk relaksasi otot atau
persiapan sebelum pemijatan.

Efek lampu inframerah

InfraCare memancarkan sinar inframerah yang dapat menembus ke dalam kulit dan menghangatkan
jaringan. Kehangatan tersebut memodulasi sinyal saraf ke otak sehingga mengurangi rasa nyeri.
Kehangatan tersebut juga menstimulasi sirkulasi darah setempat dan melebarkan pembuluh darah
sehingga mempercepat pengangkutan zat-zat yang diperlukan untuk membangun kembali dan
menutrisi jaringan tubuh. Selain itu, kehangatan inframerah yang dihasilkan oleh sinar inframerah juga
mempercepat proses metabolik dan pembuangan produk sisa metabolisme dari tubuh. Kehangatan
tersebut juga mengurangi kaku otot dan membuat sendi menjadi lebih lentur karena jaringan menjadi
lebih mudah digerakkan. Manfaat yang dijelaskan di atas dapat membantu mengurangi rasa nyeri
yang disebabkan oleh masalah otot dan sendi.

Catatan: Baca bagian ‘Peringatan’ dalam bab ‘Informasi keamanan penting’ dan ikuti instruksi
sebelum Anda menggunakan alat.
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Tujuan penggunaan

Lampu inframerah adalah alat terapi penghangat lokal. Aplikasi terapi yang dapat dilakukan adalah:
- Perawatan untuk nyeri otot insidental atau kronis, otot dan sendi kaku atau pegal.

- Perawatan nyeri punggung bagian bawah.

- Perawatan untuk nyeri karena penyakit rematik (selama fase non-inflamasi)

Alat ini ditujukan untuk digunakan di dalam ruangan oleh orang dewasa yang mengalami nyeri otot
atau sendi tahap akut dan kronis.

Aplikasi lainnya

Anda juga dapat menggunakan lampu inframerah untuk tujuan berikut ini:
- Relaksasi otot.

- Persiapan sebelum pemijatan.

Informasi keselamatan penting

Baca informasi penting ini dengan teliti sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah untuk
referensi di kemudian hari.

Kontraindikasi

A\

- Jangan menggunakan alat tanpa berkonsultasi dengan dokter terlebih dulu jika Anda memiliki
penvyakit berat seperti penyakit jantung, penyakit inflamasi akut, trombosis, kelainan
penggumpalan darah, supresi adrenal, eritematosa lupus sistemik atau penyakit ganas.

- Jangan menggunakan alat jika Anda sangat sensitif pada sinar inframerah atau jika Anda memiliki
edema. Jika Anda ragu, konsultasikan dengan dokter.

- Jangan menggunakan alat jika Anda tidak sensitif terhadap radiasi inframerah dan panas karena
mengidap suatu penyakit (misalnya diabetes stadium lanjut) atau mengonsumsi obat pereda nyeri.
Jika Anda ragu, konsultasikan dengan dokter.

- Jangan menggunakan alat jika Anda memiliki kondisi yang berkaitan dengan demyelinisasi saraf
seperti sindrom lorong karpal, sklerosis multipel dan neuropati ulnaris. Jika Anda ragu,
konsultasikan dengan dokter.

- Jangan menggunakan alat jika Anda memiliki implan, khususnya jika terletak di sekitar bagian yang
disinari. Jika Anda ragu, konsultasikan dengan dokter.

- Jika Anda hamil, jangan menggunakan alat untuk menyinari area di sekitar perut untuk
menghindari pemanasan pada bagian tersebut. Jika Anda ragu, konsultasikan dengan dokter.

- Jangan menggunakan alat jika Anda mengalami bengkak atau inflamasi karena panas dapat
membuatnya menjadi lebih parah. Jika Anda ragu, konsultasikan dengan dokter.

- Jangan menggunakan alat pada kulit yang rusak, mengalami iritasi, atau terluka. Jika Anda ragu,
konsultasikan dengan dokter.

- Jangan menggunakan alat untuk menyinari area telah diolesi obat anti iritasi topikal (krim atau
minyak yang mengandung menthol), karena dapat menyebabkan reaksi inflamasi ringan.

- Jangan gunakan alat ini jika Anda memiliki regulasi thermal yang buruk atau gangguan peredaran
darah. Jika Anda ragu, konsultasikan dengan dokter.
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Peringatan

A\

- Air dan listrik merupakan kombinasi yang berbahaya. Jangan menggunakan alat ini pada
lingkungan dengan kondisi basah (misalnya di kamar mandi, di dekat shower atau kolam renang).

- Jangan menggunakan alat jika kaca rusak atau hilang, atau jika lapisan pada kaca rusak.

- Jangan menyentuh kaca atau bagian depan alat ketika alat sedang dihidupkan. Permukaan alat
sangat panas dan dapat menyebabkan luka bakar pada kulit (lihat 'Perhatian’).

- Jangan sekali-kali memasukkan benda apa pun ke dalam alat. Hal ini dapat mengakibatkan
malfungsi alat atau bahkan menyebabkan kejutan listrik.

- Jangan sampai air masuk ke dalam alat atau percikan air mengenai alat ini.

- Periksa apakah voltase yang tercantum pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda
sebelum menghubungkan alat.

- Jika kabel listrik rusak, kabel harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Jangan meninggalkan alat tanpa pengawasan saat telah dihidupkan.

- Alatini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera, atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika ada pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat dari orang yang bertanggung
jawab atas keselamatan mereka.

- Alatini tidak untuk digunakan oleh anak-anak. Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan alat ini.

- Jauhkan alat dan kabel dari jangkauan anak-anak dan hewan peliharaan untuk menghindari risiko
luka bakar dan luka lain karena kontak dengan perangkat atau jatuhnya perangkat. Kabel
berpotensi menimbulkan bahaya tercekik. Jauhkan kabel dari jangkauan anak-anak dan hewan
peliharaan.

- Alatini ditujukan untuk perawatan pada nyeri dan kaku otot dan sendji, bukan untuk perawatan
pada area perut, wajah, dan jenis nyeri lainnya.

- Hindari panas berlebih pada kulit, gunakan tingkat kehangatan yang nyaman selama penyinaran.

- Untuk mencegah kerusakan mata, hindari paparan terhadap sumber cahaya dalam jarak 1 meter
dari alat. Jangan melihat langsung ke sumber cahaya lampu karena dapat menyebabkan
kerusakan mata.

- Jika tidak ada perkembangan setelah 6-8 kali penyinaran, hentikan penggunaan alat dan
konsultasikan dengan dokter Anda.

- Jangan tertidur selama penyinaran.

- Dilarang memodifikasi peralatan ini.

Perhatian

A

- Jika sambungan stopkontak di dinding yang digunakan untuk mengalirkan listrik ke alat tidak
bagus, steker alat menjadi panas. Pastikan Anda menancapkan steker alat ke stopkontak dinding
yang sambungannya berfungsi baik.

- Jangan mengguncangkan alat dengan keras.

- Selalu cabut steker setelah alat digunakan dan ketika ada gangguan listrik.
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- Tempatkan alat pada permukaan yang stabil dan rata (Gbr. 2). Berikan jarak minimal 15 cm di
sekitar alat untuk mencegah panas berlebih (Gbr. 3).

- Jangan menutup alat dengan sesuatu, misalnya kain atau pakaian ketika alat sedang dihidupkan.

- Biarkan alat dingin dulu selama kurang lebih 15 menit sebelum Anda memegang, membersinkan,
atau menyimpannya.

- Jika Anda baru saja berenang atau baru selesai mandi, pastikan untuk mengeringkan badan
sebelum menggunakan alat ini.

- Jangan gunakan alat ini jika bohlam rusak, pecah, atau hilang.

Umum

Tanda dan simbol peringatan penting untuk memastikan Anda menggunakan produk ini dengan

aman dan benar, dan untuk melindungi Anda serta orang lain dari cedera. Di bawah ini Anda akan
menemukan arti dari tanda dan simbol peringatan pada label dan pada buku petunjuk pengguna.
Simbol ini menunjukkan bahwa Anda harus membaca buku petunjuk pengguna secara

seksama sebelum menggunakan alat ini. Simpanlah buku petunjuk pengguna untuk
rujukan di masa mendatang.

Simbol ini adalah peringatan bahwa permukaan panas.

Simbol ini menunjukkan bahwa pengguna harus melihat buku petunjuk pengguna untuk
informasi keamanan penting seperti kontraindikasi, peringatan, dan perhatian yang tidak
dapat dicantumkan pada alat karena alasan tertentu.

Simbol ini menunjukkan bahwa alat ini memiliki insulasi ganda (Kelas Il). Alat ini memenuhi
persyaratan Arahan Alat Medis 93/42/EEC.

Simbol ini menunjukkan produsen: Philips Consumer Lifestyle B.V, Tussendiepen 4, 9206
AD Drachten, The Netherlands.

Simbol ini menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh dibuang bersama dengan sampah
rumah tangga biasa (2012/19/EU). Lihat bab 'Daur Ulang'.

Simbol ini menunjukkan nomor seri produsen untuk mengidentifikasi alat tertentu. 8
angka pertama pada nomor seri menunjukkan tanggal produksi: angka ke 1-4
menunjukkan tahun, angka ke 5-6 menunjukkan bulan, dan angka ke 7-8 menunjukkan
tanggal.

Simbol untuk Titik Hijau (‘Der Griine Punkt' di Jerman). Titik Hijau adalah simbol lisensi dari
jaringan sistem yang didanai industri di Eropa untuk mendaur ulang bahan kemasan
untuk barang-barang konsumsi.

Q YHE[D B PE H

Simbol ini menunjukkan batas paparan kelembapan relatif yang aman untuk alat: 15%
hingga 93%.

Simbol ini menunjukkan bahwa suatu benda dapat didaur ulang - bukan berarti bahwa
benda tersebut telah didaur ulang atau akan diterima di semua sistem pengumpulan
barang untuk didaur ulang.

&b

N
o
2
H
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Simbol ini menunjukkan bahwa ‘alat mematuhi persyaratan Arahan Alat Medis Eropa
93/42/EEC'. 0344 mengacu pada badan yang ditunjuk.
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e Simbol ini menunjukkan batas paparan suhu selama penyimpanan dan pengangkutan
m/ﬂ/ yang aman untuk lampu inframerah: -25°C hingga +70°C.

Simbol ini menunjukkan: terlindung dari akses ke komponen berbahaya dengan jari atau
I P21 benda dengan ukuran yang sama dan dari tetesan air yang jatuh secara vertikal.

Simbol ini memperingatkan akan adanya radiasi optik dari alat yang dapat menyebabkan
A iritasi pada mata.

Informas1 EMC/EMF

Perangkat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan
terhadap medan elektromagnetik.

- Penggunaan InfraCare di dekat atau ditumpuk dengan peralatan lain harus dihindari karena dapat
mengakibatkan pengoperasian yang tidak layak. Jika memang benar-benar diperlukan, maka
InfraCare dan peralatan lain harus senantiasa diawasi untuk memastikan bahwa keduanya
beroperasi secara normal.

- Alat komunikasi RF portabel (termasuk periferal seperti kabel antena dan antena eksternal)
sebaiknya tidak digunakan pada jarak kurang dari 30 cm (12 inci) di dekat komponen InfraCare apa
pun, termasuk kabel yang disediakan oleh produsen. Jika diabaikan, maka dapat menyebabkan
penurunan pada kinerja alat ini.

Lingkungan
Lampu Inframerah InfraCare Philips ini cocok untuk digunakan di semua tempat, termasuk lingkungan

rumah tangga, dan tempat yang terhubung langsung ke jaringan catu daya bertegangan rendah
publik yang memasok bangunan yang digunakan untuk keperluan rumah tangga.

Tingkat tes

Perangkat ini memenuhi standar 60601-1-2 Ed. Kelas B Grup 1 emisi RF 4. Emisi RF ini sangat rendah
dan tidak akan menyebabkan interferensi pada alat elektronik terdekat.

Tingkat tes imunitas Tingkat pelepasan langsung dan tidak
langsung adalah 8 kV

Transien cepat ledakan listrik 2 kv

Lonjakan listrik 1kV garis ke garis

Tegangan dip, interupsi singkat dan variasi tegangan pada  70% 25 siklus (50 Hz) 30 siklus (60 Hz)
garis input catu daya IEC61000-4-11

Tes imunitas medan magnet frekuensi daya IEC61000-4-8 30 A/m

Imunitas terhadap gangguan yang diberikan, termasuk 3V RMS di luar pita ISM, 6 V RMS di
medan frekuensi radio (RF) menurut standar IEC61000-4-6  dalam pita ISM dan radio amatir (150
dalam lingkungan Perawatan Kesehatan Rumah KHz- 80 MHz)

Radiasi RF di lingkungan Perawatan Kesehatan Rumah 10V/m

untuk 80 MHz - 2,7 GHz menurut standar IEC61000-4-3
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Keterangan umum

Kenop timer

Kap lampu

Lampu Pijar Inframerah Philips
Kabel listrik

Alas

Tombol setelan

OuUulTh~ wN —

Menyiapkan penggunaan

Catatan: Jangan menggantung alat di langit-langit atau di dinding.

1 Ulurkan kabel listriknya sampai habis.
2 Tempatkan alat pada permukaan yang stabil dan rata (Gbr. 2).
3 Berikan jarak minimal 15 cm di sekitar alat untuk mencegah panas berlebih (Gbr. 3).

Menggunakan alat

1 Duduk atau berbaringlah dengan jarak yang nyaman dari alat.

- Lepaskan pakaian dan perhiasan dari area yang akan disinari.

- Sinar inframerah harus disorotkan secara langsung pada kulit.

- Padajarak 30 cm dari tubuh, alat akan memanaskan area melingkar seluas sekitar 20 cm. Pada
jarak yang lebih jauh, area yang terkena sinar akan lebih luas, namun kekuatan sinar inframerah
dan panas menjadi lebih lemah. Pada jarak yang lebih dekat, area yang terkena sinar akan lebih
sempit, namun kekuatan sinar inframerah dan panas menjadi lebih tinggi.

Peringatan: Pastikan jarak antara tubuh Anda dan alat cukup jauh guna mencegah
menyentuh bohlam secara tidak sengaja.

2 Tancapkan steker ke stopkontak dinding.

3 Sesuaikan posisi alat. Berikut ini adalah beberapa contoh penggunaan.
Untuk nyeri punggung, letakkan alat di atas meja dengan jarak kurang lebih 30 cm (Gbr. 5).

- Untuk nyeri lutut, letakkan alat di atas meja yang rendah. Duduklah di kursi di samping meja
dengan jarak kurang lebih 30 cm (Gbr. 6).

4 Untuk menghidupkan alat, putar kenop timer ke waktu penyinaran yang diinginkan (Gbr. 7).

- Anda dapat memilih waktu penyinaran antara O hingga 30 menit.

5 Arahkan sorotan sinar inframerah ke bagian tubuh yang akan disinari, dengan mencondongkan kap
lampu ke belakang (Gbr. 4).

- Pilih jarak yang menurut Anda panas lampu terasa nyaman di kulit Anda. Jauhkan jarak alat jika
dirasa terlalu panas.

6 Alat akan mati secara otomatis ketika waktu penyinaran yang diinginkan telah selesai.

- Jika Anda ingin mematikan alat sebelum waktu penyinaran yang telah disetel selesai, putar kenop
timer ke O menit.

Catatan: Jika Anda mencabut steker alat dari stopkontak dinding ketika timer masih aktif, timer akan
tetap menghitung mundur dan akan terdengar bunyi berdetak.

Peringatan: Untuk mencegah kerusakan mata, jangan melihat ke arah cahaya lampu saat
menyala. Anda tidak perlu memakai kacamata karena InfraCare (150W) memiliki bohlam
khusus yang memfilter sinar UV.
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Durasi penyinaran

Durasi penyinaran tergantung pada jenis perawatan dan orang yang akan menjalani penyinaran.
Penyinaran untuk satu bagian otot atau sendi berlangsung selama kurang lebih 15 menit. Bila perlu,
penyinaran dapat dilakukan beberapa kali dalam sehari. Anda dapat melakukan serangkaian
perawatan dalam satu hari atau beberapa hari secara berturut-turut untuk mendapatkan hasil yang
optimal. Jika tidak ada perkembangan setelah 6-8 kali penyinaran, hentikan penggunaan alat dan
konsultasikan dengan dokter Anda. Untuk masalah kronis, alat dapat digunakan dalam jangka waktu
yang lebih lama. Ikuti instruksi untuk penggunaan secara aman (lihat 'Peringatan’).

Peringatan: Jika Anda ragu, konsultasikan dengan dokter.

Membersihkan

Catatan: Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif, atau
cairan agresif seperti minyak tanah atau aseton untuk membersihkan alat.

1 Cabut steker alat dan biarkan lampu dingin dulu selama kurang lebih 15 menit sebelum Anda
membersihkannya.
2 Bersihkan alat dan bagian alas dengan kain lembab.

Peringatan: Jangan sampai air masuk ke dalam alat atau percikan air mengenai alat ini.

Penyimpanan

Catatan: Jangan sampai kabel listrik menyentuh lampu saat dalam kondisi panas.

1 Cabut steker alat dan biarkan lampu dingin dulu selama kurang lebih 15 menit sebelum Anda
menyimpannya.

2 Gulung kabel listrik dan ikat dengan merekatkan Velcro (Gbr. 9).

3 Simpan alat di tempat yang kering.

Penggantian

Lampu

Efektivitas lampu tidak akan menurun seiring berjalannya waktu.

Peringatan: Hanya gunakan lampu Philips PAR38 IR 150W E27 230V untuk mengganti
lampu perangkat. Penggunaan lampu lainnya dapat menimbulkan bahaya.

Catatan: Jika lampu tidak berfungsi, hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Jika Anda ingin mengganti bohlam Infracare (1I50W), ikuti langkah-langkah berikut.

1 Cabut steker alat dan biarkan bohlam dingin dulu selama kurang lebih 15 menit sebelum Anda
memegang dan menggantinya.

2 Lepaskan bohlam dengan cara memutarnya perlahan ke kiri sampai bohlam terlepas dari
dudukannya.
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3 Pasang bohlam baru di dudukan lampu dan putar bohlam perlahan ke kanan sampai terdengar
bunyi klik.
4 Buang bohlam yang rusak sebagaimana dijelaskan di bagian ‘Daur Ulang’.

Kabel listrik

Jika kabel listrik rusak, kabel harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, silakan kunjungi www.philips.com/support atau
bacalah pamflet garansi internasional.

Daur ulang

- Jangan membuang produk bersama limbah rumah tangga biasa jika sudah tidak bisa dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan ini, Anda turut membantu melestarikan lingkungan.

- |kuti peraturan setempat untuk pengumpulan alat listrik dan produk elektronik secara terpisah.
Pembuangan secara benar akan membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada alat. Jika Anda
tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, kunjungi www.philips.com/support
untuk daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Alat tidak mau hidup. Steker tidak ditancapkan ke Tancapkan steker ke stopkontak
stopkontak dinding dengan dinding dengan benar.
benar.
Waktu penyinaran belum Pilih waktu penyinaran dengan
disetel. memutar kenop timer ke waktu

penyinaran yang diinginkan.

Tidak ada aliran listrik. Tancapkan alat lain untuk memeriksa
apakah stopkontak listrik berfungsi
dengan baik.

Lampu rusak. Hubungi Pusat Layanan Konsumen
Philips.

Kabel listrik rusak. Jika kabel listrik rusak, kabel harus

diganti oleh Philips, pusat servis
resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya.
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Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Alat mengeluarkan bunyi
berdetak setelah steker
dicabut dari stopkontak
dinding.

Timer masih aktif dan tidak
berada di posisi mati.

Putar timer ke posisi mati.

Spesifikasi

Model

PR3110

Voltase terukur (V) dan frekuensi terukur (Hz)

220-240V ~50-60 Hz

Daya masukan terukur (W) 150 W
Klasifikasi alat medis lla

Kelas insulasi Kelas 2
Konsumsi air P21

Tipe IR A/B/C
Perkiraan masa pakai 5 tahun
Mode pengoperasian Kontinu
Berat bersih Sekitar 1kg

Dimensi luar

212x160x215 mm (PxLxT)

|radiasi 3323352 mW/m-2
Radiasi 1654169 mW/sr-1m-2
Variasi maksimal output dari nilai rata-rata pada 1350 W/m?2

area yang disinari

Cahaya infra merah

Panjang Gelombang 700-3000 nm

Output maks 3323 W/m2

Dites Sesuai Standar

IEC 60601-2-57:2011

Kondisi pengoperasian

Suhu

Dari +5°C hingga +40°C

Kelembapan relatif

Dari 15% hingga 93% (tanpa kondensasi)

Kisaran tekanan

700 hPa hingga 1060 hPa

Kondisi penyimpanan

Suhu

Dari -25°C hingga +70°C
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Kondisi penyimpanan

Kelembapan relatif Hingga 93% (tanpa kondensasi)

Tekanan atmosfer 700 hPa hingga 1060 hPa
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

Dengan Philips InfraCare (150W), anda boleh melegakan sakit otot dan sendi dengan selesa di rumah.
Sama seperti matahari, peranti mengeluarkan cahaya inframerah.

Lampu Inframerah Philips memancarkan cahaya inframerah yang diperlukan untuk mencapai kesan
terapeutik yang diinginkan. Philips InfraCare (150W) juga boleh digunakan untuk kelegaan otot atau
persediaan untuk mengurut.

Kesan lampu inframerah

InfraCare mengeluarkan cahaya inframerah yang menembusi kulit secara mendalam dan
memanaskan kulit. Kepanasan memodulasi isyarat neuron ke otak dan mengurangkan kesakitan.
Kepanasan turut mensimulasikan edaran darah setempat dan membesarkan salur darah, yang
mempercepatkan pengangkutan bahan-bahan yang perlu untuk membina semula dan menyuburkan
tisu -tisu badan. Cahaya inframerah juga mempercepatkan proses metabolik dan penyingkiran bahan
buangan metabolik daripada badan. Kepanasan mengurangkan ketegangan dan menjadikan sendi
lebih fleksibel kerana ia menjadikan tisu lebih lembut. Faedah yang diterangkan boleh membantu
mengurangkan kesakiatan yang disebabkan masalah otot dan sendi.

Catatan: Baca bahagian 'Amaran’ dalam bab 'Maklumat keselamatan penting' dan ikuti arahan yang
tertera sebelum anda menggunakan peranti.
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Penggunaan yang dimaksudkan

Lampu inframerah ialah peranti terapi pemanasan setempat. Penggunaan terapeutik yang mungkin
adalah:

- Rawatan untuk sakit otot yang sekali-sekala atau kronik, otot kejang dan sendi kejang.

- Rawatan untuk sakit bahagian bawah belakang.

- Rawatan kesakitan disebabkan masalah reumatik (semasa fasa bukan bengkak)

Peranti ini bertujuan untuk digunakan dlam rumah oleh orang dewasa yang mengalami sakit otot atau
sendi yang akut dan kronik.

Penggunaan lain

Anda juga boleh menggunakan lampu inframerah untuk tujuan-tujuan berikut:
- Pengenduran otot.
- Persediaan untuk mengurut.

Maklumat keselamatan penting

Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan peranti ini dan simpannya
untuk rujukan pada masa akan datang.

Kontraindikasi

A\

- Jangan gunakan peranti tanpa merujuk kepada doktor terlebih dahulu sekiranya anda menghidap
penyakit teruk seperti penyakit jantung, penyakit keradangan akut, trombosis, gangguan koagulasi
darah, supresi ginjal, dermatosus lupus sistemik atau penyakit malignan.

- Jangan gunakan peranti jika anda terlalu sensitif terhadap cahaya inframerah atau jika anda
menghidapi edema. Sekiranya berasa ragu, rujuklah doktor anda.

- Jangan gunakan peranti jika anda tidak sensitif terhadap sinaran inframerah dan haba akibat
penyakit (seperti diabetes lanjutan) atau penggunaan ubat penghilang kesakitan. Sekiranya berasa
ragu, rujuklah doktor anda.

- Jangan gunakan peranti jika anda menghidap penyakit yang berkaitan dengan saraf terdemielinat
seperti sindrom terowong karpus, sklerosis berbilang dan neuropati ulnar. Sekiranya berasa ragu,
rujuklah doktor anda.

- Jangan gunakan peranti jika anda mempunyai peranti terimplan, terutamanya jika ia terletak di
sekitar kawasan rawatan. Sekiranya berasa ragu, rujuklah doktor anda.

- Jika anda hamil, jangan gunakan peranti untuk merawat kawasan berdekatan abdomen untuk
mengelakkan kepanasan terlampau di kawasan ini. Sekiranya ragu-ragu, rujuklah doktor anda.

- Jangan gunakan peranti ini sekiranya anda mengalami bengkak atau keradangan, kerana haba
boleh memburukkan keadaan. Sekiranya berasa ragu, rujuklah doktor anda.

- Jangan gunakan peranti pada kulit yang rosak atau rengsa atau pada luka. Sekiranya berasa ragu,
rujuklah doktor anda.

- Jangan gunakan peranti untuk merawat kawasan yang baru sahaja disapu lawan perengsa
topikal (krim atau salap yang mengandungi mentol,contohnya), kerana ini akan menyebabkan
reaksi keradangan ringan.

- Jangan gunakan peranti jika anda mengalami pengawalan terma yang lemah atau pengudaraan
yang terjejas. Sekiranya ragu-ragu, rujuklah doktor anda.
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Amaran

A\

- Air dan tenaga eletrik adalah gabungan yang berbahaya. Jangan gunakan peranti ini di dalam
persekitaran yang basah (contohnya di dalam bilik air atau berhampiran dengan pancuran atau
kolam mandi).

- Jangan gunakan peranti apabila kaca rosak atau tiada, atau jika salutan kaca rosak.

- Jangan sentuh kaca atau bahagian depan peranti apabila ia dihidupkan. Permukaan adalah sangat
panas dan boleh menyebabkan kesan bakar pada kulit (lihat 'Awas') anda.

- Jangan sekali-kali menjatuhkannya peranti. Ini mungkin menyebabkan malfungsi peranti atau
menyebabkan kejutan eletrik.

- Jangan benarkan air memasuki peranti atau tumpahkan air ke atas peranti.

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada peranti sepadan dengan voltan sesalur tempatan
sebelum anda menyambungkan peranti.

- Jika kord sesalur rosak, kord itu mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh
Philips atau pihak seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.

- Jangan tinggalkan peranti tanpa pengawasan semasa ia dihidupkan.

- Peranti ini bukan dimaksudkan untuk kegunaan oleh orang yang kurang upaya dari segi fizikal,
deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau
diberi arahan berkenaan penggunaan peranti ini oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.

- Perantiini tidak dimaksudkan untuk penggunaan kanak-kanak. Kanak-kanak hendaklah diawasi
untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan peranti ini.

- Jauhkan perkakas daripada capaian kanak-kanak dan haiwan kesayangan untuk mengelakkan
risiko kebakaran dan kecederaan lain disebabkan sentuhan dengan peranti atau peranti terjatuh.
Kord berpotensi menyebabkan bahaya tercekik. Jauhkan kord daripada capaian kanak-kanak dan
haiwan peliharaan.

- Peranti ini dimaksudkan untuk rawatan kesakitan pada otot dan sendi, dan kekejangan pada otot
dan sendi, dan bukannya untuk rawatan kesakitan pada abdomen, muka dan jenis kesakitan yang
lain.

- Elakkan kepanasan melampau pada kulit, kehangatannya hendaklah selesa bagi anda sepanjang
rawatan.

- Untuk mengelakkan kerosakan mata, elakkan pendedahan mata terhadap sumber cahaya dalam
jarak 1 meter dari peranti. Jangan lihat pada sumber cahaya lampu, ini mungkin menyebabkan
kerosakan mata.

- Sekiranya kesihatan tidak bertambah baik selepas 6 - 8 kali rawatan, hentikan penggunaan peranti
ini dan rujuklah doktor anda.

- Jangan tidur semasa rawatan.

- Jangan ubah suai peralatan ini.

Awas

A\

- Sekiranya soket dinding yang disambungkan dengan peranti ini mempunyai sambungan yang
lemah, plag peranti akan menjadi panas. Pastikan anda memasang palam peranti ke soket dinding
yang disambungkan dengan baik.
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Jangan biarkan peranti terkena kejutan kuat.

Sentiasa cabut palam peranti setelah digunakan dan sekiranya terdapat gangguan bekalan kuasa.
Letakkan peranti pada permukaan (Raj. 2) yang stabil dan rata. Pastikan terdapat sekurang-
kurangnya 15 cm ruang bebas di sekeliling peranti untuk mengelakkan panas melampau (Raj. 3).
Jangan tutup peranti dengan, contohnya, kain atau pakaian apabila ia telah dihidupkan.

Sejukkan peranti selama lebih kurang 15 minit sebelum anda menyentuh, mencuci atau
menyimpannya.

Sekiranya anda baru saja selesai berenang atau mandji, pastikan anda mengeringkan kulit anda
dengan sempurna sebelum anda menggunakan peranti ini.

Jangan guna peranti ini apabila lampu rosak, pecah atau hilang.

Am

Tanda dan simbol amaran penting untuk memastikan anda menggunakan produk dengan selamat
dan betul untuk melindungi anda dan orang lain daripada kecederaan. Di bawah anda akan dapati
maksud tanda dan simbol amaran pada label dan dalam manual pengguna.

Simbol ini menunjukkan bahawa anda perlu membaca manual pengguna ini dengan
berhati-hati sebelum anda menggunakan peranti. Simpan manual pengguna untuk
rujukan masa depan.

Simbol ini memberi amaran kepada anda mengenai permukaan yang panas.

Simbol ini menunjukkan bahawa pengguna perlu merujuk manual pengguna untuk
mendapatkan maklumat keselamatan penting seperti kontraindikasi, amaran dan
pengawasan yang tidak boleh, atas sebab tertentu, dipaparkan pada peranti.

Simbol ini menunjukkan bahawa peranti ini didwitebatkan (Kelas Il). Peranti ini memenuhi
keperluan Arahan Alat Perubatan 93/42/EEC.

Simbol ini menunjukkan pengeluar: Philips Consumer Lifestyle B.V, Tussendiepen 4, 9206
AD Drachten, The Netherlands.

Simbol ini menunjukkan bahawa produk ini tidak harus dibuang bersama sampah rumah
biasa (2012/19/EU). Lihat bab 'Kitar Semula'.

Simbol ini menunjukkan nombor siri pengeluar untuk mengenal pasti peranti tertentu. 8
angka pertama nombor siri tersebut menandakan tarikh pengeluaran: angka 1-4
menandakan tahun, angka 5-6 bulan dan angka 7-8 hari.

Q g™ERLC B> B

Simbol untuk Titik Hijau (‘Der Griine Punkt' di Jerman). Titik Hijau ialah simbol lesen
rangkaian sistem dibiayai industri di Eropah untuk kitar semula bahan pembungkusan
barangan pengguna.

Simbol ini menunjukkan had kelembapan relatif yang peranti boleh terdedah dengan
selamat: 15% hingga 93%.

?

8y
e

Simbol ini menunjukkan bahawa objek berupaya dikitar semula - bukan bahawa objek
telah dikitar semula atau akan diterima dalam semua sistem pengumpulan kitar semula.
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c Eosu Simbol ini menunjukkan bahawa 'peranti mematuhi keperluan Peranti Perubatan Eropah
93/42/EEC'. 0344 merujuk pada pihak yang dimaklumkan.

o Simbol ini menunjukkan had suhu storan dan pengangkutan yang lampu inframerah
m/ﬂ/ boleh terdedah dengan selamat: -25°C hingga +70°C.

Simbol ini menunjukkan: dilindungi terhadap akses kepada bahagian berbahaya dengan
|P21 jari atau objek bersaiz serupa dan terhadap titisan air yang turun secara menegak.

Simbol ini memberi anda amaran terhadap radiasi optik daripada peranti yang mungkin
A menyebabkan kerengsaan mata.

Maklumat EMC / EMF

Alat Philips ini mematuhi semua standard dan peraturan yang berkuat kuasa berkenaan dengan
pendedahan kepada medan elektromagnet.

- Penggunaan peranti InfraCare bersebelahan atau bertindak dengan peralatan lain perlu dielakkan
kerana ia boleh menyebabkan operasi tidak betul. Jika perlu, peranti InfraCare dan peralatan lain
perlu dipastikan ia beroperasi seperti biasa.

- Peralatan komunikasi RF mudah alih (termasuk persisian seperti kabel antena dan antena luaran)
tidak boleh digunakan lebih hampir daripada 30 cm (12 inci) ke mana-mana bahagian peranti
InfraCare, termasuk kabel yang ditentukan oleh pengeluar. Sebaliknya, susutan prestasi peralatan
ini boleh berlaku.

Alam sekitar

Lampu inframerah Philips InfraCare sesuai untuk digunakan di semua tempat, termasuk tempat
domestik dan yang secara langsung bersambung dengan rangkaian bekalan kuasa voltan rendah
awam yang membekalkan bangunan yang digunakan bagi tujuan domestik.

Paras ujian

Peranti ini mematuhi 60601-1-2 Ed. 4 emisi RF Kumpulan 1 kelas B. Emisi RF adalah sangat rendah
dan tidak mungkin menyebabkan gangguan pada alat elektronik yang berdekatan.

Paras ujian imuniti Paras nyahcas langsung 8 kV, tidak
langsung 8 kV

Burst transien pantas elektrik 2 kv

Pusuan 1kV talian ke talian

Voltan junam gangguan singkat dan variasi voltan pada 70% 25 kitaran (50 Hz) 30 kitaran (60
talian input bekalan kuasa IEC61000-4-11 Hz)

Ujian imuniti medan magnet frekuensi kuasa IEC61000-4-8 30 A/m

Imuniti terhadap gangguan konduksi, dicetuskan oleh 3V RMS di luar jalur ISM, 6 V RMS di
medan frekuensi radio (RF) mengikut IEC61000-4-6 dalam  dalam jalur ISM dan radio amatur (150
persekitaran Penjagaan Kesihatan Di Rumah KHz- 80 MHz)
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RF Penyinaran dalam persekitaran Penjagaan Kesihatan Di 10 V/m
Rumah untuk 80 MHz - 2.7 GHz mengikut IEC61000-4-3

Perihalan umum

OuThh wNn —

Tombol pemasa

Bingkai lampu

Lampu Pijar Inframerah Philips
Kord sesalur kuasa

Kekaki

Flap pelarasan

Membuat persediaan untuk guna

Catatan: Jangan gantungkan peranti dari siling atau di dinding.

1
2
3

Bukakan kord sesalur utama sepenuhnya.

Letakkan peranti pada permukaan (Raj. 2) yang stabil dan rata.

Pastikan terdapat sekurang-kurangnya 15 cm ruang bebas di sekeliling peranti untuk mengelakkan
panas melampau (Raj. 3).

Menggunakan alat

1

Duduk atau baring pada jarak yang sesuai dari peranti.

Keluarkan pakaian dan barang kemas daripada kawasan rawatan.

Lampu inframerah perlu digunakan pada kulit terdedah.

Pada jarak 30 cm dari badan, peranti memanaskan kawasan membulat lebih kurang 20 cm. Pada
jarak lebih besar, kawasan yang dipanaskan adalah lebih besar, tetapi lampu inframerah dan
kepanasan kurang. Pada jarak lebih kecil, kawasan yang dipanaskan adalah lebih kecil, tetapi
lampu inframerah dan kepanasan adalah lebinh tinggi.

Amaran: Pastikan jarak antara badan dan peranti adalah cukup jauh untuk
mengelakkan daripada tersentuh dengan mentol lampu.

Masukkan plag ke dalam soket dinding.

Pastikan kedudukan peranti adalah betul. Berikut ialah beberapa contoh.

Untuk merawat sakit belakang, tempatkan peranti di atas meja pada jarak lebih kurang 30 cm (Raj.
5).

Untuk merawat sakit lutut, letakkan peranti pada meja rendah. Duduk di kerusi bersebelahan meja
pada jarak lebih kurang 30 cm (Raj. 6).

Untuk bertukar peranti, putarkan tombol pemasa kepada masa (Raj. 7) rawatan yang diingini.
Anda boleh memilih waktu rawatan antara O minit dan 30 minit.

Sasarkan lampu inframerah pada bahagian badan yang perlu dirawat, condongkan bingkai lampu
ke ke belakang (Raj. 4).

Pilih jarak untuk mendapatkan haba yang selesa pada kulit anda. Tambah jarak jika haba menjadi
terlalu panas.

Peranti akan dimatikan secara automatik apabila waktu rawatan yang diingini telah berlalu.

Jika anda mahu mematikan peranti sebelum waktu rawatan yang diingini berlalu, putar tombol
pemasa ke O minit.
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Catatan: Jika anda memutuskan sambungan peranti daripada soket dinding semasa pemasa
diaktifkan, pemasa terus mengira detik dan mengeluarkan bunyi mendetik.

Amaran: Untuk mengelakkan kerosakan mata, jangan pandang cahaya lampu semasa ia
terpasang. Anda tidak perlu memakai cermin mata kerana InfraCare (150W) mempunyai
mentol lampu khas yang menapis cahaya UV.

Jangka rawatan

Tempoh rawatan bergantung pada jenis rawatan dan orang yang perlu dirawat. Rawatan satu otot
atau sendi perlu berlangsung selama lebih kurang 15 minit. Jika perlu, rawatan boleh diulang
beberapa kali dalam sehari. Anda boleh mengulangi siri beberapa rawatan dalam sehari pada
beberapa hari berterusan untuk mendapatkan hasil yang diingini. Sekiranya kesihatan tidak
bertambah baik selepas 6 - 8 kali rawatan, hentikan penggunaan peranti ini dan rujuklah doktor anda.
Untuk masalah kronik, peranti boleh digunakan untuk tempoh masa lebih lama. Ikuti arahan bagi
penggunaan (lihat 'Amaran’) selamat.

Amaran: Sentiasa merujuk kepada doktor anda sekiranya berasa ragu.

Pembersihan

Catatan: Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas
atau cecair yang agresif seperti petrol atau aseton untuk membersihkan peranti.

1 Cabut palam peranti dan biarkan lampu menyejuk selama lebih kurang 15 minit sebelum
membersinkan peranti.
2 Bersihkan peranti dan kekaki dengan kain lembap.

Amaran: Jangan benarkan air memasuki peranti atau tumpahkan air ke atas peranti.

Penyimpanan

Catatan: Jangan biarkan kord bersentuh dengan lampu semasa ia masih panas.

1 Cabut palam peranti dan biarkan lampu menyejuk selama lebih kurang 15 minit sebelum
menyimpannya.

2 Gulung kord sesalur dan balut Velcro di sekelilingnya (Raj. 9).

3 Simpan peranti di tempat yang kering.

Penggantian

Lampu

Keberkesanan lampu tidak berkurang mengikut masa yang berlalu.

Amaran: Hanya gunakan lampu Philips PAR38 IR 150W E27 230V untuk menggantikan
lampu peranti. Penggunaan mana-mana lampu lain mungkin berbahaya.
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Catatan: Jika lampu berhenti berfungsi, hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan di negara anda.

Jika anda mahu menggantikan mentol lampu pada Infracare (1I50W), ikuti langkah di bawah.

1 Cabut palam peranti dan biarkan mentol lampu menyejuk selama lebih kurang 15 minit sebelum
anda menyentuh dan menggantikannya.

2 Tanggalkan mentol lampu dengan memusing mentol lampu lawan arah jam dengan cermat
sehingga mentol lampu keluar daripada soket.

3 Letakkan mentol lampu baru dalam soket dan pusing ikut arah jam dengan cermat sehingga ketat.

4 Buang mentol lampu yang rosak seperti yang diterangkan dalam bahagian 'Kitar Semula'.

Kord sesalur kuasa

Jika kord sesalur rosak, kord itu mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh
Philips atau pihak seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.

Jaminan dan sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila lawati www.philips.com/support atau baca
risalah jaminan antarabangsa.

Meng1tar semula

Jangan buang produk bersama sampah rumah biasa di akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke
pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda membantu untuk
memelihara persekitaran.

- Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan produk elektrik dan elektronik secara
berasingan. Pembuangan secara betul membantu mengelakkan akibat negatif bagi kesihatan
manusia dan persekitaran.

Penyelesai Masalah

Bab ini merumuskan masalah yang paling kerap berlaku yang mungkin anda alami dengan alat ini.
Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati
www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Penjagaan
Pengguna di negara anda.

Masalah Punca yang Penyelesaian

berkemungkinan
Peranti tidak dapat Palam Pasang palam dengan betul ke soket
dihidupkan. tidak dimasukkan dengan betul dinding.

ke soket dinding.

Masa rawatan tidak ditetapkan. Pilih masa rawatan dengan memutar
tombol pemasa kepada masa
rawatan pilihan.

Bekalan elektrik terputus. Sambung peranti lain untuk
memeriksa sama ada bekalan kuasa
berfungsi.

Lampu itu rosak. Hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan

Philips.
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Masalah Punca yang

berkemungkinan

Penyelesaian

Kord sesalur rosak.

Jika kord sesalur rosak, kord itu mesti
digantikan oleh Philips, pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips atau
pihak seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

Peranti mengeluarkan
bunyi mendetik selepas
memutuskan peranti
daripada soket dinding.

kedudukan mati.

Pemasa tidak berada pada

Pusingkan pemasa ke kedudukan
mati.

Spesifikasi

Model

PR3110

Voltan berkadar (V) dan frekuensi berkadar (Hz)

220-240 V ~50-60 Hz

Input kuasa terkadar (W) 150 W
Pengelasan peranti perubatan lla

Kelas penebatan Kelas 2
Kemasukan air P21

Jenis IR A/B/C
Jangka hayat 5 tahun
Mod operasi Berterusan
Berat bersih Kira-kira kg

Dimensi luaran

212x160x215 mm (LxWxH)

Iradians 3323352 mW/m-2
Radians 11654169 mW/sr-1m-2
Variasi maksimum output daripada nilai min 1350 W/m?2

merentas kawasan rawatan

Cahaya inframerah

Jarak gelombang 700-3000 nm
Output maksimum 3323 W/m2

Diuji Mengikut

IEC 60601-2-57:2011

Keadaan operasi

Suhu

Daripada -5°C hingga +40°C
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Kelembapan relatif

Daripada 15% hingga 93% (tiada penyejatan)

Julat tekanan

700 hPa hingga 1060 hPa

Keadaan penyimpanan

Suhu

Daripada -25°C hingga +70°C

Kelembapan relatif

Sehingga 93% (tiada penyejatan)

Tekanan atmosfera

700 hPa hingga 1060 hPa
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips | Pour profiter pleinement de
l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a l'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

Grace a Philips InfraCare (150W), vous pouvez soulager vos douleurs articulaires et musculaires dans
le confort de votre maison. Comme le soleil, l'appareil émet une lumiére infrarouge.

La lampe infrarouge de Philips émet une lumiere infrarouge nécessaire pour obtenir l'effet
thérapeutique escompté. L'appareil Philips InfraCare (150W) peut également étre utilisé pour la
détente musculaire ou en préparation d'un massage.

Effets d'une lampe infrarouge

L'InfraCare émet de la lumiére infrarouge, qui pénétre en profondeur dans la peau et réchauffe les
tissus. La chaleur module les signaux neuronaux envoyeés au cerveau, ce qui réduit la douleur. La
chaleur stimule également la circulation sanguine locale et dilate les petits vaisseaux, ce qui accélere
le transport des substances nécessaires pour réparer et alimenter les tissus. En outre, la chaleur
générée par la lumiere infrarouge accélére le processus métabolique et ['élimination des déchets du
métabolisme du corps. La chaleur réduit la raideur et assouplit les articulations, car elle rend les tissus
plus malléables. Les avantages décrits peuvent contribuer a soulager la douleur liée aux problemes
musculaires et articulaires.

Remarque : veuillez lire la section « Avertissement » du chapitre « Informations de sécurité
importantes » et suivez les instructions fournies avant d'utiliser l'appareil.
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Application

La lampe infrarouge est un appareil de thermothérapie a application locale. Les applications
thérapeutiques possibles sont les suivantes :

- Traitement des douleurs chroniques ou occasionnelles liées a des raideurs musculaires et

articulaires.

- Traitement des douleurs lombaires (lumbago).

- Traitement de la douleur due a des troubles rhumatismaux (en phase non inflammatoire)
Cet appareil est concu pour une utilisation en intérieur par des adultes souffrant de douleurs
musculaires ou articulaires aigués ou chroniques.

Autres applications

Vous pouvez également utiliser la lampe infrarouge pour :
- Détendre vos muscles.
- Vous préparer a un massage.

Informations de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un
usage ultérieur.

Contre-indications

A

- N'utilisez pas l'appareil sans consulter votre médecin au préalable si vous souffrez de maladies
graves telles qu'une maladie cardiaque, des maladies inflammatoires aigués, une thrombose, des
troubles de la coagulation sanguine, une suppression surrénale, un lupus érythémateux
systémique ou des maladies malignes.

- N'utilisez pas l'appareil si vous étes hypersensible a la lumiére infrarouge ou si vous souffrez d'un
cedéme. En cas de doute, consultez votre médecin.

- N'utilisez pas l'appareil si vous étes insensible au rayonnement infrarouge et a la chaleur en raison
d'une maladie (par exemple un diabete sévere) ou de l'utilisation d'analgésiques. En cas de doute,
consultez votre médecin.

- N'utilisez pas l'appareil si vous souffrez de pathologies associées a la démyélinisation telles que le
syndrome du canal carpien, la sclérose en plagues et le syndrome canalaire du nerf cubital. En cas
de doute, consultez votre médecin.

- N'utilisez pas l'appareil si vous avez un appareil implanté, surtout s'il est localisé a proximité de la
zone traitée. En cas de doute, consultez votre médecin.

- Sivous étes enceinte, n'utilisez pas l'appareil pour traiter des zones proches de votre abdomen ou
la région lombaire, afin de ne pas chauffer excessivement ces zones. En cas de doute, consultez
votre medecin.

- N'utilisez pas l'appareil si vous souffrez d'un gonflement ou d'une inflammation car la chaleur
pourrait aggraver les symptémes. En cas de doute, consultez votre médecin.

- N'utilisez pas l'appareil sur une peau irritée ou sur des plaies. En cas de doute, consultez votre
meédecin.
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- N'utilisez pas l'appareil pour traiter des zones sur lesquelles vous avez récemment appliqueé des
révulsifs topiques (cremes ou onguents contenant par exemple du menthol), car ceci peut causer
une légeére réaction inflammatoire.

- N'utilisez pas l'appareil si vous souffrez d'une mauvaise régulation thermique ou de problémes de
circulation. En cas de doute, consultez votre médecin.

Avertissement

A

- L'eau et l'électricité ne font pas bon ménage ! N'utilisez pas l'appareil dans un environnement
humide (dans la salle de bain ou prés d'une douche ou d'une piscine par exemple).

- N'utilisez pas l'appareil si le verre est endommagé ou absent ou si le revétement du verre est
endommagé.

- Ne touchez pas le verre ni l'avant de l'appareil lorsgu'il est allumé. La surface est tres chaude et
peut brller votre peau (voir 'Attention’).

- N'introduisez jamais d'objets dans l'appareil. Cela pourrait entrainer un dysfonctionnement de
'appareil, voire un choc électrique.

- Veillez a ne pas faire pénétrer d'eau dans l'appareil ni a en renverser dans celui-ci.

- Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur ce dernier correspond a la tension
du secteur.

- Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplace par Philips, un centre de service
autorisé par Philips ou un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.

- Ne laissez jamais l'appareil branché sans surveillance.

- Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou n'ayant pas l'expérience et les connaissances nécessaires, a moins
gu'elles ne soient sous la surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou gu'elles
aient recu de cette personne des directives concernant l'utilisation du produit.

- Cet appareil n'est pas concu pour une utilisation par des enfants. Veillez a ce que les enfants ne
jouent pas avec l'appareil.

- Tenez l'appareil et son cordon d'alimentation hors de portée des enfants et des animaux pour
éviter tout risque de brdlure ou autre blessure due a un contact avec l'appareil ou a une chute de
l'appareil. Les cordons présentent un risque potentiel d'étranglement. Gardez les cordons hors de
portée des enfants et des animaux

- Cet appareil est destiné au traitement des douleurs ou raideurs articulaires ou musculaires, il ne
convient pas pour le traitement des douleurs au niveau de l'labdomen, du visage ou d'autres
douleurs.

- Evitez de surchauffer la peau, la chaleur doit rester confortable pendant tout le traitement.

- Pour éviter toute lésion oculaire, veillez a ne pas exposer vos yeux a moins d'un métre de la source
lumineuse de l'appareil. Ne regardez pas la source lumineuse de la lampe pour éviter toute lésion
oculaire.

- Sivous n'observez aucune amélioration apres 6 a 8 séances, cessez d'utiliser l'appareil et consultez
votre medecin.

- Evitez de vous endormir en cours de traitement.

- Veuillez ne pas modifier cet équipement.



Francais

Attention

A\

- Sila prise secteur utilisée pour alimenter l'appareil est déficiente, la prise électrique de l'appareil
chauffe. Assurez-vous que l'appareil est branché sur une prise secteur correctement connectée.

- Ne soumettez pas l'appareil a des chocs violents.

- Débranchez toujours l'appareil apres utilisation et en cas de panne de courant.

- Placez l'appareil sur une surface (Fig. 2) plate et stable. Laissez au moins 15 cm d'espace libre
autour de l'appareil pour empécher la surchauffe (Fig. 3).

- Ne recouvrez pas l'appareil, par exemple d'un chiffon ou d'un vétement, s'il est allume.

- Laissez l'appareil refroidir pendant 15 minutes environ avant de le toucher, de le nettoyer ou de le

ranger.

39

- Sivous venez de nager ou de prendre une douche, assurez-vous d'avoir la peau bien séche avant
d'utiliser l'appareil.
- N'utilisez pas l'appareil si lampoule est endommagée, cassée ou absente.

Informations d'ordre général

Les symboles et les signes d'avertissement sont indispensables pour garantir une utilisation slre et
correcte de ce produit, ainsi que pour protéger les utilisateurs. Vous trouverez ci-dessous la
signification des signes et symboles d'avertissement figurant sur 'étiquette et dans le mode d'emploi.

Ce symbole indique gue vous devez lire attentivement le manuel d'utilisation avant
d'utiliser l'appareil. Conservez ce manuel d'utilisation pour toute consultation ultérieure.

Ce symbole vous met en garde contre les surfaces chaudes.

Ce symbole indigue que l'utilisateur doit consulter le manuel d'utilisation pour des
informations de mise en garde importantes, telles que des contre-indications, des
avertissements et des précautions d'emploi qui ne peuvent pas toutes, pour diverses
raisons, figurer sur l'appareil proprement dit.

Ce symbole indique que cet appareil bénéficie d'une double isolation (classe II). Cet
appareil répond aux normes de la directive européenne relative aux dispositifs médicaux
93/42/CEE.

Ce symbole mentionne le fabricant : Philips Consumer Lifestyle B.V, Tussendiepen 4,
9206 AD Drachten, Pays-Bas.

Ce symbole indique gue ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE). Consultez le chapitre « Recyclage ».

Ce symbole indique le numéro de série du fabricant afin de pouvoir identifier l'appareil
spécifique. Les 8 premiers chiffres du numéro de série indiquent la date de production :
les chiffres 1a 4 indiguent l'année, les chiffres 5 et 6 le mois, et les chiffres 7 et 8 le jour.

Q ¢g™E[O B PH

Symbole du point vert. Le point vert est le symbole de licence d’un réseau européen
financé par lindustrie pour le recyclage des matériaux d’emballage des produits de
consommation.
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Ce symbole indique les limites d'humidité relative que peut supporter 'appareil : 15 a 93 %.

N Ce symbole indique gu'un objet peut étre recyclé, et non pas qu'un objet a été recyclé ou
%& sera accepté dans tous les systémes de collecte pour recyclage.

( € 44 Ce symbole indique que « cet appareil répond aux exigences de la directive européenne
sur les dispositifs médicaux 93/42/CEE ». Le nombre « 0344 » fait référence a l'organisme
notifie.

e Ce symbole indique les limites de température de stockage et de transport auxquelles la
C/H/ lampe infrarouge peut étre exposée en toute sécurité : de -25 °C a +70 °C.

Ce symbole indique : protégé contre l'accés a des piéces dangereuses a l'aide du doigt ou
|P21 d'objets de taille similaire et contre les chutes de gouttes d'eau a la verticale.

Ce symbole vous met en garde contre les rayonnements optiques de l'appareil, ce qui
A peut entrainer des irritations.

Informat1ons CEM/CEM

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements applicables relatifs a
'exposition aux champs électromagnétiques.

- Evitez d'utiliser l'appareil InfraCare & proximité d'autres équipements ou de 'empiler avec d'autres
produits, car cela pourrait entrainer un fonctionnement incorrect. Si ce type d'utilisation est
nécessaire, l'appareil InfraCare et ses équipements doivent étre observés pour s'assurer qu'ils
fonctionnent normalement.

- Les appareils de communications RF portables (y compris les périphériques tels que cables
d'antenne et antennes externes) ne doivent pas étre utilisés a moins de 30 cm de n'importe quelle
partie de l'appareil InfraCare, y compris des cables mentionnés par le fabricant, car cela pourrait
entrainer une dégradation des performances de l'appareil.

Environnement

La lampe infrarouge Philips InfraCare convient a une utilisation dans tous les établissements, y
compris les établissements nationaux et ceux directement connectés au réseau d'alimentation
électrique a basse tension qui alimente les batiments utilisés a des fins domestiques.

Niveaux d'essai

Cet appareil est conforme a la quatrieme édition de la norme 60601-1-2, groupe 1, classe B. Les
émissions RF sont tres faibles et ne sont pas susceptibles de provoquer une interférence avec un
égquipement électronique a proximite.

Niveaux d'essai d'immunité Niveau de décharge direct 8 kV,
indirect 8 kV
Transitoires électriques rapides/en salve 2 kV

Pointe 1kV phase a phase
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Creux de tension, coupures bréves et variations de tension 70 % pour 25 cycles (50 Hz) et
sur les lignes d'entrée électriques CEI 61000-4-11 30 cycles (60 Hz)

Essai d'immunité au champ magnétique a la fréquence du 30 A/m
réseau CEl 61000-4-8

Immunité aux perturbations conduites, induites par les 3V RMS hors de la bande ISM,
champs radioélectriques, selon la norme CEI 61000-4-6, 6 V RMS dans la bande ISM et les
dans des environnements de santé a domicile bandes radio amateur (150 KHz

a 80 MHz)

RF rayonnée dans des environnements de santé a domicile 10 V/m
pour 80 MHz a 2,7 GHz, selon la norme CEI 61000-4-3

. . ’ r
Description generale
Minuterie
Corps de la lampe
Lampe infrarouge de Philips
Cordon d'alimentation
Pied
Volet de réglage

OuTh~ wN —

Avant utilisation

Remargue : N'accrochez pas l'appareil au plafond ou a un mur.

1 déroulez completement le cordon d'alimentation.
2 Placez l'appareil sur une surface (Fig. 2) plate et stable.
3 Laissez au moins 15 cm d'espace libre autour de l'appareil pour empécher la surchauffe (Fig. 3).

Utilisation de l'appareil

1 Asseyez-vous ou allongez-vous a une distance correcte de l'appareil.

- Retirez tout vétement et bijou de la zone a traiter.

- La lumiére infrarouge doit étre utilisée sur la peau nue.

- Aune distance de 30 cm du corps, l'appareil chauffe une zone circulaire d'environ 20 cm. A une
distance supérieure, la zone chauffée est plus grande, mais la lumiére infrarouge et la chaleur sont
moins intenses. A une distance inférieure, la zone chauffée est plus petite, mais la lumiére
infrarouge et la chaleur sont plus intenses.

Avertissement : assurez-vous que la distance séparant votre corps de l'appareil est
suffisamment grande pour éviter tout contact accidentel avec l'ampoule.

2 Insérez la prise électrique dans la prise secteur.

3 Positionnez l'appareil correctement. Vous trouverez quelques exemples ci-dessous.

- Pour traiter un mal de dos, placez l'appareil sur une table, a une distance d'environ 30 cm (Fig. 5).

- Pour traiter un genou douloureux, placez l'appareil sur une table basse. Asseyez-vous sur une
chaise a coté de la table, a une distance d'environ 30 cm (Fig. 6).

4 Pour allumer l'appareil, tournez le bouton de la minuterie sur la durée (Fig. 7) de traitement
appropriée.

- Vous pouvez choisir une durée de traitement entre O et 30 minutes.
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5 Dirigez le faisceau de lumiére infrarouge vers la zone du corps a traiter en inclinant le boitier de la
lampe vers l'arriere (Fig. 4).

- Placez l'appareil a une distance a laguelle la sensation de chaleur sur la peau reste confortable.
Augmentez la distance si la chaleur devient trop forte.

6 L'appareil s'éteindra automatiquement une fois que la durée de traitement désirée se sera
écoulée.

- Sivous souhaitez éteindre l'appareil avant que la durée de traitement désirée soit écoulée, faites
tourner le bouton de la minuterie sur O minute.

Remargue : Si vous débranchez l'appareil de la prise murale pendant que la minuterie est activée,
cette derniere poursuit son décompte et continue a émettre un cliquetis.

Avertissement : Pour éviter toute affection oculaire, ne fixez pas la lampe des yeux
quand celle-ci est en marche. vous n'avez pas besoin de porter de lunettes de
protection, car l'InfraCare (150W) posséde une ampoule spéciale qui filtre la lumiére UV.

Durée du traitement

La durée du traitement dépend du type de traitement et de la personne a traiter. Le traitement d'un
muscle ou d'une articulation unique doit durer environ 15 minutes. Si nécessaire, le traitement peut
étre répété plusieurs fois par jour. Vous pouvez répéter les séries de plusieurs traitements quotidiens
pendant plusieurs jours consécutifs afin d'obtenir un résultat. Si vous n'observez aucune amélioration
apres 6 a 8 séances, cessez d'utiliser l'appareil et consultez votre médecin. En cas de problémes
chroniques, l'appareil peut étre utilisé pendant des périodes plus longues. Respectez les instructions
pour une utilisation (voir 'Avertissement’) sGre.

Avertissement : en cas de doute, consultez toujours votre médecin.

Nettoyage

Remarque : N'utilisez jamais d'éponge a récurer, de produits abrasifs ou de détergents
agressifs tels que de l'essence ou de l'acétone pour nettoyer 'appareil.

1 Débranchez l'appareil et laissez refroidir la lampe pendant environ 15 minutes avant de le nettoyer.
2 nettoyez l'appareil et son pied a l'aide d'un chiffon humide.

Avertissement : Veillez a ne pas faire pénétrer d'eau dans l'appareil ni a en renverser
dans celui-ci.

Rangement

Remarque : Evitez tout contact entre le cordon d'alimentation et la lampe lorsqu'elle est chaude.

1 Débranchez l'appareil et laissez refroidir la lampe pendant environ 15 minutes avant de le ranger.
2 Enroulez le cordon d'alimentation et entourez-le (Fig. 9) a l'aide du Velcro.
3 Rangez l'appareil dans un endroit sec.
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Remplacement

Lampe

L'efficacité de la lampe ne diminue pas au fil du temps.

Avertissement : utilisez uniquement une lampe Philips PAR38 IR 150 W E27 230 V pour
remplacer la lampe de l'appareil. L'utilisation de toute autre lampe peut étre
dangereuse.

Remarqgue : si la lampe ne fonctionne plus, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Si vous souhaitez remplacer lampoule de l'Infracare (150W), procédez comme suit.

1 Débranchez l'appareil et laissez 'lampoule refroidir pendant environ 15 minutes avant de la toucher
et de la remplacer.

2 Retirez l'lampoule en la tournant délicatement dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
jusqu'a ce gqu'elle se détache de la douille.

3 Placez la nouvelle ampoule dans la douille et faites-la tourner doucement dans le sens des
aiguilles d'une montre jusgu'a ce qu'elle se mette en place.

4 Jetez lampoule défectueuse comme décrit a la section « Recyclage ».

Cordon d'alimentation

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, un centre de service
autorisé par Philips ou un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.

Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.

Recyclage

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménageres. Déposez-le dans
un endroit prévu a cet effet, ou il pourra étre recyclé. Vous contribuerez ainsi a la protection de
'environnement.

- Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils
électriques et électroniques et des piles rechargeables. La mise au rebut appropriée des piles
permet de protéger l'environnement et la santé.

Dépannage

Cette rubrique récapitule les probléemes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil.
Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a l'aide des renseignements ci-dessous, rendez-vous
sur le site www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou
communiquez avec le Service Consommateurs Philips de votre pays.


http://www.philips.com/support
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Probléeme

Cause possible

Solution

L’appareil ne s'allume pas.

La prise du cordon
d'alimentation n'est pas
correctement insérée dans la
prise murale.

Insérez correctement la prise secteur
dans la prise murale.

La durée du traitement n'est
pas réglée.

Sélectionnez une durée de
traitement en faisant tourner le
bouton de la minuterie sur la durée
désirée.

Ily a une panne de courant.

Connectez un autre appareil pour
vérifier si l'alimentation fonctionne.

La lampe est défectueuse.

Contactez le
Service Consommateurs Philips.

Le cordon d'alimentation est
endommagé.

Si le cordon d’alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé
par Philips, un centre de service
autorisé par Philips ou un technicien
qualifié afin d’éviter tout accident.

L'appareil émet un cliquetis
aprés avoir été débranché
de la prise murale.

La minuterie n'est pas en
position d'arrét.

Placez la minuterie en position
d'arrét.

Caractéristiques techniques

Modéle

PR3110

Tension nominale (V) et fréequence nominale (Hz)

220-240 V ~50-60 Hz

Puissance nominale (W) 150 W
Dispositif médical classifié lla

Classe d'isolation Classe 2
Entrée d’eau IP21

Type IR A/B/C
Durée de vie prévue 5ans

Mode de fonctionnement Continu
Poids net Environ 1kg

Dimensions externes

212 x 160 x 215 mm (LxIxH)

Irradiation

3323352 mW/m-2

Rayonnement

1654169 mW/sr-1m-2

Variation maximale du flux de la valeur moyenne

sur la zone de traitement

1350 W/m2




Lampe infrarouge

Longueur d'ondes

Francais

700 - 3000 nm

45

Puissance de sortie maximale

3323 W/m2

Testé conformément a la norme

CEI 60601-2-57:20T1

Conditions de fonctionnement

Température

De +5°Ca +40 °C

Humidité relative

De 15 % a 93 % (sans condensation)

Plage de pressions

De 700 hPa a 1060 hPa

Conditions de stockage

Température

De -25°Ca +70 °C

Humidité relative

Jusqu'a 93 % (sans condensation)

Pression atmosphérique

De 700 hPa a 1060 hPa




46 nn'lne

iy

Joyainmn 46
swuloy 47
Toyannaaanfafia iy 47
TOTHHW 47
ALFlau 47
PamIaET 48
7l 48
Joya EMC / EMF 49
fasinei 50
maedeinaul i 50
mﬂ%@ﬂmml 50
Fzoz MR 51
MIYMANEZENA 51
MIIAAL 52
maieues va 52
MsFulsziuasativauy 52
Mt lada 52
mawnileyn 52
%a;gm”mwwz 53

b2 QdJ ¥
Vayallainu
mauammmﬁuﬁF‘T‘Uwﬁmﬁmwﬂmma:éau%m%wé‘[anmmﬂﬁﬂél Lﬁaélﬁamvl,a%uﬂszTnmﬂaéw&LﬁaJﬁmﬂu’%msﬁ Philips aia1]n

Tﬂwmﬂmﬁauwﬁmﬁmwﬁmammﬁ' www.philips.com/welcome

Philips InfraCare (150W) ﬁaﬂﬂsﬂmmmsmﬁ‘swnmmil,%UmﬂﬂgmﬁaLLax%aéa‘laguﬂﬁa@maamﬂuﬁm T@mﬂ%’aa
InfraCare 3289 EIBUATLIAT AR W DU TWRITLLEROR

Tow Iwduntsusean Phiips azlvussdunisafiaduiel wosssgranmanmsuniiasnen wenandl Phiips InfraCare (150W)
sansaltitensneuamunaaniiovdaienmesaniuan ldnme

nanaz lasuanlan Indunsise

(384 InfraCare 2 lruasdusan deznzaruat Wlafmiuasnlndadeusioie quiu
AuguITMLeIMIEMaRnIsLaLzam isausademoussmerniuthn

wananilisnszaums vadoulafiouazvmevasaiion drnzteasimsanidsmane
fonusemmasuar ez ngaifadanslusme

AU AN AL AL LTS LU LA A N3N TATN BN T E LU AHAYBBNI NI -
ama ailsredavenaifadaiansrnuuiduazvanaiiovguuioonauiieens

ok . e, . L e w v % v
AoantiAftetuny hildswwemsanaivihafiinnndamewe Mfeuusiunauilowazvene

vanawie: Teeuau ‘edau’ Tuon Tayaeraseniiafiandy wazremaruuzunaufiaonslorugunsot



M lne

v
5y laenu
Tﬂ&l‘lwauw‘i']ﬁ@l,ﬁuﬂﬂﬂﬁmUTU@WlElﬂ'J']?J‘iﬂuLLUULQW']”V] ﬁﬂﬂﬂﬁﬂﬁlﬂquﬂaqﬂqj@a\lﬂui
- UWuﬂa’]ﬂjiﬂi@]ﬂa"lw’uaﬂﬁﬂ3'7'31’13'PJLLUUL‘S'PJ?G ﬂawNLuaLﬂ?ﬂWﬁa“ﬂa“ﬂ@
- U']UG]E]']ﬂ'ﬁlhﬂL?Jﬂﬂﬂﬂaﬂﬁ'}ua'ﬁ
- irileemathadesdafennamsvedsaganin (luszasit ludimsdnie)

'
a

X &SL" I&V uu"“l‘a = G- S S < X o
qﬂﬂimummxm: TRUNY LUNWNDITENLF Wymmmmuﬂmﬂmmuwaama@auuummmm:Liaia

mMsLMnaue)
ﬂmamﬁiﬂiﬂﬂﬂﬁ/\lauWiﬁLi@memﬂsva@ﬂma‘lﬂu:

- mswauﬂmﬂﬂmmua
- msmmmmwauaﬂ

v 1
o A o
mayam’mﬂaaﬂﬂ gnanay
Tsemvayaiiandayiiomsazdeanaul trugunio uazfivgfle line lonsailunends

VILNAN

Vg o ! P , v ! \
- aH’ﬂ‘ﬁaﬂﬂ‘iﬂﬂ:ﬂﬂ‘lﬂﬂ?ﬂEWLLWWﬁﬂau WWﬂﬂmLﬁ]Uﬂ’JEﬁﬂﬂTﬁﬂi’mLLN (Sl I‘iﬂﬂ'ﬂﬁ] Tﬁﬂﬁﬁmmiamamﬁmuwau,
m';waa@l,aamamaa@ aNNRAUNA um‘mmmmmma@ ANITRUDDINDNNIN ALNNG,

IﬁﬂLaﬁLLaaﬂWEE)Ti@mLﬂuﬂu@‘i’]EI?’]EILLNQG%’J@
- E]EﬂslfnE]ﬂﬂiELL‘Lm'mﬂmLLWLLﬁ&ﬂuWﬁL‘E@iuLLNWiE]W]ﬂNﬂ’m'ﬁU’JNu’W ﬂ?ﬂqNLLuslﬁlleﬂiﬂE'lLLW“ﬂﬂ

47

- amﬂ“ﬂaﬂﬂimu‘mﬂﬂmv[w@a‘uauaa@a‘s‘daaquiwsammiaumawmmmumﬂ (L“Uu LU’]‘WJ’W?HLLN ﬁiﬂi“ﬂmLLﬂﬂﬂﬂ

VI']ﬂVLEJLLHELEJEL%ﬂ‘SﬂE']LLWV]EJ

- aU’ﬂ,"ﬂﬂﬂﬂimu‘ﬂﬁﬂwﬂﬂﬂ‘ﬂuﬂﬁEW]ﬁlJLuﬂd?ﬂ’]ﬂﬂ’ﬂmﬁﬂwﬂadmuﬂiWﬁ’W] LUU Iﬁ?ﬂmiﬂwmauﬂs”mwmmmmama
T‘mﬂaaﬂﬂ‘s‘“mmﬁamwmawmuﬂivmwaaumaaw Wﬁﬂ‘/LNLLualﬁ]alﬁﬂiﬂEWLLWYlﬂ

- amﬂmaﬂﬂimumﬂﬂmmaﬂﬂimmaﬂmzJT@mawwwasmmmﬂaﬂﬂimmﬂanaﬂﬂamnmw@aamium@]
W’]ﬂ‘/lJJLLHEL‘ﬂEL%ﬂiﬂEWLLWV]U

- W’]ﬂﬂm(ﬂdﬂ‘ﬁﬂ amslﬁjaﬂmmfﬂummm@mnmﬁlﬂaﬂummm mmwaﬂaaﬂum{lﬁlmwmaummu‘lﬂiumnmmnm’;

mﬂ‘lmuuiﬂwﬂsﬂmuwm
- amﬂmaﬂﬂmumﬂﬂmmmmsmwaaaﬂLsm Luaamnmwmaumamslwmmﬁumawuu wn bl lw3nsumng
- amﬂmaﬂmmuuumnmwmmumammvmmammmmma mﬂ‘lml,ﬂﬂﬁﬂiﬂm,l,wm
- amﬂmaﬂﬂmﬂumium@mnnml,wammmimwmmiamaumaﬂaaﬂumiiymmmaamwnﬁ
(mwaammmmuwamaammnﬁumu) \losnnenavilwAenssniay
- amﬂmaﬂﬂmumﬂiwmﬂmadﬂmuﬁmwﬂumiﬂiuammumamimunmﬂawmmwsaa wn bl Ensunng

o A
ALOBDU

A\

- iwldﬂuﬂiﬁﬂﬁ]WﬂuWLLa”leWW amimaﬂnsmﬂumﬂm%u (L‘II‘LL 611&%18&%’1 mﬁﬂnaﬁnmmum 1/1‘56]61‘3“"3’151&’1)
- Wﬁﬂiﬂﬂﬂﬂimﬁﬁﬂﬂi”'ﬁ]ﬂ?f'ﬁ@mif’ﬂ“ﬂ’m‘lﬂ ‘ﬂi@‘ﬁ']ﬂﬁ')umaﬂ‘uﬂi“"ﬁ]ﬂLﬁElW]EJ



48 gl

- aa'm@]Wﬁ"ﬂi”aﬂﬂ%‘a%uéuuawuuﬁwmaﬂmﬁummWﬁ'Lﬂﬂaﬂmdaé
wummaqaﬂmmaummmvma‘m ARIMTLIBIN0L LPIWD

- mmmmmﬂm m‘liﬂ,uaﬂﬂsm memwﬂmaﬂnﬁmwquw@ﬂﬂ@mal,ﬂ@vlwmﬂa@vl,ﬂ

- mzﬂmuwmmamumﬂiaaﬂmm

- ﬂauslmmaﬂﬂsm Tﬂi@mnmum&@ﬂﬂmWuuuaﬂnimmmﬂnmLsa@u‘lw“nslmmﬂumuwsavlm

- mﬂmﬂﬂﬂﬁm mam‘lﬂt,ﬂamuw Philips ma@ummmiwvl,muaumwmaumawmumiammm Philips
LNevaNL AT uRseTianaiad Lo

- mmﬂ@aﬂmmm‘fm@m‘luﬂm@uaaﬂ

- ‘lwm{lmﬂﬂamﬁmWiNmlemmmamaamwamelﬂwﬂnm mmn@ﬂiwaummuamemmmmﬂﬂmmaﬂmmu
nuLLmua% UMIAILANALAWID mumuuuu{[umﬂmwﬂ@zmmuwmaﬂumummﬂaa@m

- aﬂﬂ‘smmmmmvﬂum{[mmﬁlummaﬂ L@ﬂLaﬂmi‘rlc-]3‘ummLmwaﬂaanu‘lzﬂwmaﬂmmfﬂﬂmu

- mimummmzmﬂ\lwglwwummmmmmmml,wEmamammmammﬂmsaﬂ‘lmummim@muauq
nnmaviiuiugUnsnviseadnsoswanla ane WorlFunseanmsTerilmngla laen
Foae Iliwslaouas foiass

- aﬂmmummmﬂ‘i‘vmmwaum@mmsﬂ’s@mgmﬁaua“iyméal,l,avﬂgwmﬁam%qﬁa%ﬁ@

Nvlﬂmemﬂ‘s sasmietTaomau heusimnes, Tuwinuazmsiuthaeiindu

- mmaumiazﬂ,uiu@uﬂﬂmmmﬂamnmaa@s LUIAINILILAR Lwavlﬂwmwua‘lmumwmaumnl,ﬂuvlﬂ

- Lwaﬂaamiaumﬁﬂmamam wamam‘lﬂ‘wmamwﬁmﬂuwmuaamﬂui zoz ] Lmimﬂaﬂﬂm
yameamasrLlauaemaen I mimmuumaﬂa AU EARAE 1

- mﬂmms‘lmﬂuumnwmmimua 6-8 59 Slwy@slmaﬂﬂmuavﬂiﬂm,l,wm

- yaueunILTEYNILATR

- ondeutasginzoi]

VYVAAITIL N

A\

- mmaauﬂaﬂ@aaﬂﬂmmﬂmmiuuumu@‘lmmw Uaﬂma\iaﬂnmmn@mwmau
maa@imﬂmmmmzmﬂaﬂaﬂﬂimmﬂmmiunumuammmmamm

- prawngUnsoianvSenTELYINOI LS

- ma@ﬂaﬂ\'LWaanwnmawaﬂﬂmml,ammmazu,l,m vizelunscif lnvhitu

- awaﬂﬂimuu‘wummumua%‘sm_lmsuanu awaﬂmtﬂ@musWﬂwmﬂﬂmauamauaﬂ 15 cm
Lwaﬂmnummiauwmﬂl,ﬂuvlﬂ (iﬂw 3)

- amwamaﬂﬂimmﬂawaa i mmafﬁumummmmal,ﬂ@aﬂﬂimaﬂ

- ﬂaaﬂwaﬂnmmumﬂnmm 15 wifl newfigeuazniuiy venuazena WiaTauiu

- mﬂﬂmmamnuwmamuumﬂum muaaauzlfwLLiﬂamL“U@ma]uumumﬂaﬂmaﬂmmu

- m;ﬂmaﬂnm mﬂwaa@‘/lwmm waniin viegeyviy

1
7'l
thauasdndneoudoniturensraseunoalisdafaumidamalaoniuazgnaes:
wazNeUntasnauazyeanBuaINM3 lasLNaSL

AnsananTngAvANETe ez Sy SnsouAeuLuaanaz luefan L7 lemsmuans

amamﬂmuua@mmmvl@muma;ﬂmammWLay@Lmeaumﬂmmuaﬂﬂim
‘LI‘LL‘VIﬂﬂNﬂ mmmmw ahmaaiﬂumq@a 1




mMunlng 49

v @

Dot en
IR b iTe i T e e gH P!

amaﬂwmuuammmﬁmmnmmammmﬂaa@nwmﬂmmnﬂm;ﬂfn LU TOLNWW A LFaU LLadJaﬂ'J‘iiJN
mewmama@ﬂ’mmaﬂnsmmaamammNamdq

X ; R z
Fydnugilvinsaanalail e umsvigauniaasty (Class Il)
gunsuiflaaanifaseurenmuagUnssinmnisunme 93/42/EEC

3

x

amaﬂwmumuaﬂmma@] Philips Consumer Lifestyle B.V, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The
Netherlands

l
v @

o x ; v o x o PR ; -
ANEUTILENIN NmsmNa@ﬂmmﬁmuﬂwﬂ:mﬂumum‘lﬂ (2012/19/EU) Tﬂs@@ﬁw 'mﬁvlﬂjma'

amaﬂwmmmmmmmﬂumiNammaamwwNa@u,wa‘swumaﬂmmmaﬁu e 8
uanveyavaTuLaeETuTNIe: laesruavaniui 1-4 sszyl fuanit 5-6 wzseidou uazstiao 7-8
EErEa ity

& @'MED§®

Iz

yansew Green Dot (#38 'Der Griine Punkt’ Tumeniesii Green Dot (ndlen)
P, o 2

ﬂaamaﬂwmﬁmmwmwmaa

%GLL@@N‘EN? “’U‘i_lﬂ'ﬁ‘ivlsﬂLﬂEﬂﬂ@ﬁ_lii%ﬂmmmﬂdﬁuﬂﬁmﬂﬂﬂﬂi‘[ﬂ@ﬂ,ui ”@Uﬂ@lﬂ?%ﬂiiﬂ\lﬂ’] Eﬂuﬂa&lﬂi“’m@’l EIIiﬂ

v

2}

v @

winsoiiLaada e duEumstgUnsaiaansodiia laamatlaonit: 15% 8 93%

e

viy ﬂwmul,l,am'mmuuq mmsmuﬂﬂs‘%ma‘lﬂ LLG]VLNVLQﬂN']EJ@’J’WEJ’J']’J@E]HHN']W’]']‘J?VLSDL@R
vﬁaa:Vlmumiﬂamuyl,uimumimmmimmauﬁvlﬂivlmmavlwnﬂiyw

C€os

Fyanuaufiuaasy ‘gunsilgaaniifiassenuvenviungUnasmamainmey 93/42/EEC' 0344
waaIt ML UinT98aY (Notified Body)

Foydnuniiluanmumgiofalunsiaiuazseiounsilon lWaunesansoiuia lanmalaanii: -25°C
=3
N +70°C

Fospuaitysen: aupsaiaansatasiululnibiiowiotenfifounalnadssduisiuduaui Dusuase
waztasfniiinasnluuwis

v @

- =
CUANBORULADUAUENII

o

aaaﬂ@maamﬂaﬂmmwm:ﬂmglmvmmﬂmmvlﬂ

maua EMC / EMF

aﬂﬂ‘sm Philips uL“ﬁuvlﬂGﬂNNW]imuLLan,ﬂ{]’ﬂ@‘LIQﬂ‘U@1WuﬂauLLNLWaﬂVLWWTYN‘ViN@VIﬂﬂivmi
mimmammﬂﬂaﬂﬂﬁm InfraCare Inaﬂumammauaﬂﬂimauq LW:‘Wwmamwaslﬂaﬂﬂﬁmmmuvlmgwmmu
wnuseslanuluEnusasdnam mimwaamwaﬂﬂsm InfraCare Lm”aﬂﬂimaummsmwquvlmﬂuﬂﬂm
m{lmaﬂﬂimaamﬁwumamwmmumww (immaﬂﬂsmmawaa e mmammmmmwmemﬁmuuaﬂ)
sl,‘wvmmﬂmuslﬂmuwuwaaaﬂﬂim InfraCare mmmma@mmwmmamvu‘luamauaﬂ 30 @i, (12 117)
fazituenanm wﬂiyammwmmNmmaa@ﬂﬂ‘smua@m



50 A0 ng

IR

Tew lwumsis Philips InfraCare tanzarwmsullunnanud sadamelueiens

uazanuiiidasmeiiueiarnauasng I ssiusansnsas lasassfiang IWlwiuenesinams e lu

SLAUNTNARAU

ey v oL C .
aunsuilvennaasiuUBMviuAUY 60601-1-2 Ed 4 miﬂaaﬂﬂﬁmwmmaﬂuﬂiwmﬂ Group 1 class B

Nmiﬂaamamwﬂu?@m N LLR”VlNuﬁﬂﬂiﬁLﬂ@ﬂﬂiiuﬂ]ulﬁﬂ @aaﬂﬂimmaﬂmauﬂaslumnmsl,ﬂamm

v
a? o

i:é’umimﬁﬂugmmu

3

sxifumaeatszqlasnsafl 8 kv uazlasooni 8
kV

madausse InrhiAudhaguuumas

2 kV

Ininszann

T kV 3ewNeny

wssnt Inmhandruos Innewiu

70% 25 38U (50 Hz) 30 501 (60 Hz)

uazmiatUAsudaaseiuluanemuasang I IEC61000-4-11

mMneRaLlaNTuaL L ANTBIAAENE W IEC61000-4-8 30 A/m

JEAUgfiaNfuMITUNMUNITINAGWINY Fafeanaumeaging (RF) e RMS 71,3 V meuenag ISM waz RMS 1 6 V

IEC61000-4-6 luvnaammianneamsguasnugunmluiu miluang ISM waznseauingaiiasiau (150
KHz- 80 MHz)

mstassaauingmalusmmneaeumMIguainngumW it NuEmsUsE- 10 Vim
¢1U 80 MHz — 2.7 GHz e IEC61000-4-3

o A q'/ \I'L
A5 LY
uméxmm
inloy Iy
Wae ladunsLsean Philips
mnvlw
YA
AU s UL UL

oN U NN

MILea38NEINDYU LI

P P =
VNELAE): ‘HWNLLﬂJ%uQﬂﬂimUuﬂhLW@W%ﬁ%‘aUuNud

1 ﬂmamﬂwm’nmmm?aaaan
2 maaﬂﬂimuuwummumLLa”Lsﬂmawaﬂu
3 ’J'NE]‘lJﬂimI@ilL’Juiw JWNIG]EI?B‘UQEI’NM@H 15 cm LWﬂﬂBdﬂuﬂ’nNi@WﬂN’mLﬂlﬂﬂ (Sﬂ“ﬂ 3)

v I3
mMlvaUnso

&4 f 1” < ol 4
1 dmiougulas U aimannmluszgz iz
- peaudernuanesBiiziusenInUSiReIN LR
- ussBursLIeRzRBsmBRUUmiT iR mov



MuE g 51

- i HEWN 30 2. ANNINMY E]'L]ﬂ‘im’ﬁ]wLLNﬂ’J’]N‘muﬂE]ﬂN']Lﬂu’Nﬂ’JNﬂ‘i“’?J']m 20 "HN Lﬁam’%‘maamﬁamﬂﬁu
‘umm‘w mummiauavmmu LL@]mwmwmammauWﬁLmLLamemauava@m Lwagmaqam ﬂammn"uu
USL’JMW%@?U@’J’WN‘E@%QWHBEJRG memrnmammauanLLaymwmamwmﬂmu

aLfiau: :
mqaaan’mvzl~m<1s~m'wmmﬂmmﬂmﬂuaﬂnsmummwmwamvﬂaanu"l,u’l,ﬁauwanwaaﬂ"l-

Wlaelagsla

Laﬂuﬂan‘rLWLMﬂULéun“‘fu
3 'J'NE]UﬂifLLE]EJ’NLWN’u&N Saoenme Ui
- 1uﬂ13u7m@ﬂﬂﬁﬂum@@ GLHUN’EJ‘]JﬂSE%UNT@”T@EJLUui peaLliEano 30 T,
- slumsmmmmﬁmmm slmwaaﬂnmuﬂ@wmm fumaiannlazitszaznalizana 30 o, (sﬂw 6)
4 mﬂ@lmmilﬂ@mwaﬂmm s[wmuﬂmmams[mmv[ﬂmnmwmaami
- ﬂmmmﬁmaannaﬂmm‘l@mw 0 £l 30 wfl
5 LmaWLLaaauWim@‘lﬂmmnmwmwwadmium@ T@amnaaﬂ@m‘lﬂlﬂmammm (iﬂ‘ﬂ 4)
- \FenIz mmmmmaaﬂmyawwammwmau‘lmuauwwam LRI EJmnmmmmmaaamaumu‘M
6 LmawWﬂ@I@ﬂa@qu@L;Jal,ams[mmwm‘lmua@a@
- mnam(ﬂaaﬂwsﬂ@@Uﬂmnaumaaﬂmmmm‘lm:aua@m Slﬁmguﬂmégmm‘lﬂﬁ 0 wfi

& < Y o o Lo & o !
VRELVR): mﬂ@maa@ﬂanqﬂﬂimaaﬂmmmiuyuwuﬂwmm:ﬁmmn'mmmuag
éhé”]mmfﬂ:EamﬁunaWé’mazaaﬁfyfywmmmmavlﬂ

ALfau: Lwayaanu"lu’lﬂuﬂu@n"lmuaumm NN YV TN AAT
ﬂgs"lumtﬂuﬁaamuLnumﬂaanu 1184971 InfraCare (150W) divaan lWfitasianusansasias UV
f

S2ULIIANANTLILA

szzmmItieduegiiutizamsitieuazyeaaillorummninialesgunsoid
o o ¥ A o ¥ ! Yoa 51” VI)‘Q dI :.”:.VL” 6‘51 & o o
mathiananailevievensniadeanslanim lufiu 15 wiitlaedszano sansovine lawansasalunilaiumnaudu
Qmmmmw"w"ﬂwmﬂﬂ%ﬂuwﬁﬁumagﬁaaﬁmﬁasl,‘m,@Na wNems AT umansamLniio 6-8 s
v g . . Lo w v . 5 v
Timgaltatnsaiaziinmumng smsuommihedefseunsoltadnaiduszezauuiula
T@ﬂﬂﬁﬁ’amwﬂmuzu‘mﬁamﬂmmamaﬂaa@ﬁa

a

T X = < AN v} 1%
ALaDU: ﬂiﬂ‘]ﬂ'lllWYlﬂ’Uaﬂﬂmsluﬂim'ﬂ UDRIFENAAII

ANTNIANNE LA

HAUBLAG: ﬁ’lﬂﬂ’ﬂlmuelﬂ aﬂnsmmmmg\y mamaommmqﬂﬁiuusa L‘l]‘u umu
maavﬁwﬂuﬂﬁmmmaumﬂaﬂnimuLﬂuau’um

1 ﬂa@ﬂaﬂaﬂﬂimuaVﬂaaﬂwaa@‘lvdwumﬂiwmm 15 mﬂﬂaummmawm@aﬂﬂim
2 q/]']ﬂ?l'mﬁWE]’]G]E]ﬂﬂ‘imLLa“"’]J’]GNG]’JEJN’]‘UUH’]UG]WEMNTG]

o A o =) o o
ALaau: ‘W]&IFIM‘NW meammwn‘la@ﬂmm




52 A 'lng

MLy

VNELTG): yullviane g Eiﬁﬁwaa@vmﬁiauaﬂ

1 naw‘ﬂaﬂaﬂﬂimuawﬂaaﬂwaamvlvmumﬂiwmm 15 mwﬂauﬁmmuaﬂﬂﬁm
2 zJaumUVLWLLavﬁL“ﬂLme@awwumumﬂvl,vﬂ,mmmaﬂ
3 mﬂuaﬂnmslumma

madasues'lva

NR0a W

ﬂi”§w%mwmamaaﬂ‘lwvbﬂﬂa@mmmammﬂmm

auagu: Tsalamaaa'lw Philips PAR3S IR 150W E27 230V LwaLﬂaﬂuﬁaaﬂ"lwmmaﬂnsmmuu
mslavaen lwduaadudiuans

\ \ ¢ ”
VINELVAC): mnwaaﬂvlwvlw"wm Tﬂmm@maguﬂm msgmmsluﬂizmmaaﬂm

mﬂﬂmmmmﬂﬂaUuwaa@‘lmaaaﬂmm Infracare (150W) Tusaviaaduneuse Uil

1 aa@ﬂaﬂaﬂﬂimuawﬂaanslwaa@v[vxlmumﬂﬁymm 15 mwﬂaummwammamﬂaﬂuma@v[w
2 umaa@‘lﬂaaﬂ@mam wmuwaaa‘lﬂmummﬁmaummwaa@vlwa@aaﬂmmm

3 'mwaa@‘lwglmaﬂummaamamam muwaaa‘lﬂmmmmﬂmaummmaaﬂ‘fmaaﬂvﬂwﬁ
4 mwaacﬂﬂwﬁﬁmmwaﬁmﬂ‘lﬂumu ﬂ"liivlfﬂl,ﬂa

e

vnae baa v ke Philips Wﬁ?aquﬂﬁﬂﬁ“ﬁvlﬁumétyﬁw‘%amﬂaﬁmumafammm Philips

A oA e A a X V‘L"
LABVRNERENDUAIENDNANAYU L6

Mulseiunasaiuayu

PNNOAABINIVBYAVI DM TFTLEY Tdsaamniulon www.philips.com/support
vianuToyaTNENaILHURLTL BNz UM Tsziuilan

AM95 lLAa

‘mzm\‘iNa@ﬂmwmﬂwﬂ”sl,uﬂniaumvlﬂ meiammawﬂmﬂmmum asnaasludsszsmsungululslw e
G Vlfuma) Tasziunmsmesnsnannsfuieaouiia

- ﬂ{]mmuﬂgsluﬂivmmaaﬂmaWimj@ma@ﬂmmﬂlwmuavmaﬂmauﬂa
msmammmﬁaymﬂﬂadﬂu‘lﬂmﬂ@Naﬂsmuelul,wamaml,mﬂaamawmm‘wmamuw

MINTeum

v cw Y . \ v v oy

uwf‘?’l@nmmﬁ@mwﬂﬂﬁﬂmﬂmmmﬂmﬂﬂmuqﬂﬂm mﬂmvl,mwammLLmﬂJﬁfymmmasﬁa@mmﬂm
N D e M

Tﬂi@@smmwﬁmmﬁwuuaﬁﬁ www.philips.com/support w%‘am@@]aquﬂmmigﬂﬂﬂuﬂsfzmﬂmaaﬂm



o awafdulyla

me'lng 53

mM3unifeum

T
qﬂﬂimLﬁ@VLm@
89

‘1N‘1@L'§iﬂuﬂf‘ﬂ’ﬂ‘lﬂmﬁumﬁuam@gﬂ@l-

Lﬁﬂuﬂé’ﬂmﬁumﬁuuuNﬁﬂﬂgﬂ@aa

Iagnsdananlonm

denpamlarulasauuiana lUfaom e

WTOBINT
o o dg A o
WL Ve FUUaNaUnTM B NBnTIREBLIILYR-
e readudng
— -
waa@‘lmﬁmﬁww faneguaL3N13§nAN Philips
o lviage ﬁﬁﬂﬁﬁﬂﬂﬂﬁﬁq@ asu el Philips

a 2ailos P 4
YaagUILININ laTueuaNavS BUAARTIHUN-
138NN Philips Y

3o Ay 4 s X
ieavanAssdusmeiioaiadule

LALURELUN TR AUADYIEIA-
naeaLangUnsaieenaneTuL-
AN

e ey lusumuaila

vuie I lenumada

VBYRINIY

U

PR3110

wsaina lnvh %) UazAAMANE (Hz)

220-240 V ~50-60 Hz

g Lo (3@151) 150 W
Uizquﬂﬂﬁﬁmammwwé lla
R T e J6 2
NPT IP21
il IR A/B/C
mqm‘ﬂ%ﬂm‘ﬁ'm@vﬁ 51
Ty anLitos
ﬂﬁuﬁﬂqﬂ% Uszanod 1 0n.
TUPRLUEN 212x160x215 381, (BxN)
MINUTIE 3323352 mW/m-2
ML S 11654169 mW/sr-1m-2
ﬂ?@uﬂiﬁuqaqmauméwmmnéwmﬁmaa@u%nmﬂ'%umm 1350 W/m2
11ile
InBunsisa
ATWETARY 700-3,000 nm




54 A ng

RRSENGE

3323 Wim2

w@aaﬂ@amafﬁamw

IEC 60601-2-57:2011

ANNUIAABNANIN NI

% v
&

aounnil Aaue +5°C §ig +40°C
AN & 15% 89 93% (g lundusudureari)
T 700 hPa 9 1060 hPa

FNMWUIARBNMIIALAL

RN

Faum -25°C e +70°C

L L e
ANNPUTNAND

990 93% (aglunFusadumeain)

ATWAULITENANE

700 hPa £4 1060 hPa




fafksh3c 55

‘%lu

AP 55
EA A% 55
BEEREES 56
£ 56
BE 26
= 57
Bk 57
EMC/EMF {28 °8
EARIEA 59
HAEE 59
FRIRE 59
PR gTe [A) 60
% 60
7 60
Hitk 60
RIEFH 61
B 61
E{CESE PN 6l
HHE 61
fai g

RAFERED, D FIE CFE AT IUEEETRS X CFIBREASHS, 157 www.philips.com/welcome
EFMER = .

{3 XFE InfraCare (150W) £I9MEATTAL, ERE AT ASFRIAR T ENAR B ERRB, RBEAME—HK
EOFARY NS N

RBELLING AT AT RETA BTN AR T AR TR 941 9N k., ¥FIE InfraCare (150W) £L9MNEIETT A AT AR Sk
IRAANA S BRI RIS,

LIINEAT RITEFE

InfraCare 419MNEIRTT = EHILLIME R SEE R R BRORE ., MR KAL ., ANAAT RAKAIZHNBEE
5. MNMEBERAR, MARRIBEMMBRES, EmMEY 5K, i i0REEE RIET ANEALRNHE
BT, BESN, LLONEFE AR TE AT DR PR A VSRR M AR E M H . BT AN BIE AR
FE, BT ERIANEER, MEXTHREN, LR~ mIA] AR R FEs R
R,

AR EEARNRER, B BEET2FERT —EH

BERE
LOMLITR—RBEINAGTT RS, FELRaT LA EE:
- EREEFIBENAARBIX T HAERE,

ERRIETR,

ERENCRIER RS ENARR (FRENR)

S BHONAR, FHRRIEANITERIE,

Tt



56 a3

AREEAEZ 2 MREUIAE R TEBITENRKALEZEAER,

Eo A R A

B ABLIINEITRETAT B AY:
BAARNA
REERTER,

EEZ2ER

ERAFmZE, FHFRRRAERERD, HFZEREUEAESE,
Z=

A\

MEHEBHTENHRR, FIOER. 2MAERRE. MSE. RIER. S ERNENS. RaMan
BAESCEMER, WEBAEESNZE, BREFEAREE.

IR EITTINE BRI RS E MR E LI T KMPRIER, BAEFEANEE., ME5R, BERENE
&,

MRBFHERE (WEERER) SERLLRAEENIINE R MAEREIRM, BEAEFEAREE. W
BER, BREEHEL,

MBHEBEH KRG MSL KRR, FINRESRSE. ZRAERMEMRBLREE, 1EFEFEHRIE
%, WMABERER, BEERENEL,

MBEHEARNBEARN LS, CEHEEZESUTREXEMINERT. BAEFARNEE, WELRR,
BERWEWE 4,

MEHEMEER, BEABFEANEERESIORBOXE, NRX—XEIH, WEERD, EFAENE
&,

BB AAE, BAEFEARNLE, ANASARSEFEME., WERN, BRWENEL,
BREEZARARNE RGO EERARES, WMESRRE, BERNENELE,
BI2ENINRE T BBNAEAY (SFEFAESKINAERNE) NBRFXEFERARNES, dlls
SR HAX,
IMREREETIRERERIMBREINTG, BOEAZIESE. AR, BEAEHEL,

“H
=

g

>

KSBEMREER, T2EMENTES (W8 ERETRA RIFKET) ERARIRE,
%If)il%iﬁ#?ﬁﬂﬁ%}%% RERE LORER R, B2ERIRE,

TR EE, B7MRRENIIBAMHEE. REIFFR, TE2RMHENEEK (5201 7EE).
tﬂ@ﬂ%ﬁﬂ%%ﬁ)\& W, XAREL SEIRRWENE =5 kB ERR.

PR AR ESOURENR ERE,

ERRHERLRE, SORELWNEERESRENRIEE—.

IREBRLIFN, N TRERR, Mh R, CREFORETOREREAB AR T LA RKHE
TR,

IHBERE, RREUBNBEATRE.



k3 57

FIRZDNEABAENMES, RO LEEISRRZARERMARNALR, BRIEEGAFMIILEH
AR AE A= dat 1T A s MR B RIS

IR ENERRILERER, NREFILE, BRONTEFARE.

ARILLEMZYIERE - RMEL, BeRERIREHIREWEMERAMIEMHAE, KUAFEE
ZRER, TRILLEMEYERIILL,

FIRZIERA TaT MARX AR A RN AKX T @RE, (B0 A TRETIES. mBMEMSIERE.
AP ERBRAERFE R, ARG SRS, RENAREETENE.

A IRAERES, BRIFERBAL TIRENIRE 1 K2, BZEMITSNIR, XA 2 IRAIRER,
IR 6-8 REVAST ZERAEAMR, BRIEARREHEREL,

DERFIRTES,

T2EHLE,

xR

A\

IMREZRENVBEEEMTIR, MRENBELSTERA, BRIREIMEROEEEA R,
BOILRERBREIZED,

EAGE, SHIBRWIER, VIEEmLET,

BREMAE—NFIRAKFREA (K 2) L, HIRZFFEZVEH 156 cm 9= EAR LK LT (B 3),
IT&EE, BOERE LEZMRRRED .

ML, JBERMEIRE 28], BT RBIRES KL 16 D,

IRENINGIEXE SR, SKRIRGA S WA SRR T, BEARRE.
—BTAmA, BIRsEE, MRS eEEM,

Bix

ZEERSMTS W THEREZ 2 AERER~RRU A8, ILEMEMAZEElk, TEEE T HE
& EMAPRFRHEESIRENTSNE L.

[]:] RS RAEERRIRZZ A NFAREAS T, BREASFHAREESZE,

IRERTIAPNERAS FM, TRENERE, ZEEMIEENFERNLLELS, HTH
MRE, XEEBRRITEEREAT LETR,

IRFSRRMIRERERE (I R) . AREFEETTHEMIES 93/42/EEC IERNENR,

RS RRHEREE:  Philips Consumer Lifestyle B.V, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten,
The Netherlands.

SRR m M S —ROEFRR—ELIE (2012/19/EV), E2HE "B —F,

=R [O] >




58 MY
[SN]| uisammcRAIRERENSIERFIIS. 7S 058 IBFRRESBM: & 141
WFRTED, B o6 UBFRTAN, £ 7-8 UMFRTAH,

gRbrE (18182 “Der Grlne Punkt” ) 5. SRrEfTll)T 8 RS E ML AT 4R
&, ATERAETEEFERNBEME,

®

BRASRAREBAIULERBENEDEEEE: 15% £ 93%.

QY WHSRREBEROYR: HEERMAEURER SR ELBKT S EZ BRI,

C€uv  wrexT “ABEHE BMESSMIES 9342/EEC B . 0344 FEAEHAG,

/ﬂ/ UL SRRLIMST A AL 2 RENTFRMNZWRERGSER: 2568 CE70 C.

WHSRR: LIRS R R BT RA T & i, P ERTEA
IP21 ke,

‘2 WA SEEERTIEMILRENES, RIS SERBRI.

EMC/EMF =ER

RYFHIEBEHFEMBEXRE TRUNERREREIL,

R R¥ InfraCare &S EMIREZABIHESER, ANXAIEL ST LRIE, MRNTUXHEFER,
RIZME InfraCare LIINGIRTTAX R EMIEEARIT BN R BB IETIET.

ﬁ#ﬁ%ﬁﬁﬁf&% (BIEREBEFIMNDIRELEIMG) }_EEE.% InfraCare BENEEBY (BIEHER
IEERELS) 30 EK (12 I~)) DASMOEAER, B, AJeeS B IZ R TR,

MR
“KFIH InfraCare LISMEORYTT (VAT ERTE A TER, BERANERERERE ARMREEMEHRARE

o

MR A

RIRERT & 60601-1-2 Ed HlE. 4 §T54RST 1 4H B 35, SHEFERIIR, TaXZTLMeFiRESET

o

TN R %&B&Eﬁiéﬁ 8 TIK, REMEERS T
1

B HRIRE A BT 2 TR

BB 231 TR

BARRL LB ERRE. R PHMEETE 70% 25 [EH (50 ##%%) 30 AR (60 i

(IEC61000-4-11) %)




a3 59

BRI ERLIZ I T HN I (IEC61000-4-8) 30 &/
FEREREMIEF, RIE IEC61000-4-6 MIME. AIHEHIHESIR  ISM HMERIAT 3 tK RMS, ISM I ER4f S
(RF) 37 ELHES T 6 K RMS, WsTkBHim (150 Tk

= 80 HKHhzh)

RYE IEC61000-4-3 MTE, REMRRIMTHROREITHHN 80 JKiF 10 (ROK
%E 2.7 T

B 7K 15 A
JER 2R e

TE
KADHLINA BT
BIRL&

JEEBE

THEER

ERER

EE: 7BRBEAEREREIE L,

1 BEIR&ETEMIT,
2 BREMRE—NFREKFERE (B 2) L.
3 EREFFEABEZEDEL 15 cm MZEIARKETR (B 3),

EAIRE

1 EBIREELMIEELL TR,
- B IR R RN E 1,
LM T B IRGTEARBR ARk L.
EBHE 30 B, RFAIRSEERAN 20 ERKMEFXE, EEtx, RIFMERBA: B
SHRERAE DM/, EEEIL, REFOERE N BLUIMENRERASHEA,
BE: BRSESKRIFNEBFEAR, UETHEMIITA,

2 BREKmAREE,

3 ERMEIRE, THEETHE—LERRM,

- BRHFEE, BERAREHEEB KRN 30 EXK (B 5)MK L,

- ERGBBEORS, BEAFRRERKNR L. LERFFHERARY 30 X (B 6)MEF L.
4 BER AR RO R R (B 7), BIRITRIRE.

- EAAREE R EIRELE 0 B 30 HihzlE.

5 BEAE (B HIRUTE, BLIINE R ERFRETH) F AR I,

- EREHNRBRIRFEARENIES. WRAEANR, FEMES.,

6 IRFEERBIFIRRET S AE B3,

- REEZBEABFORRITE R Z AKX AIRE, BT SR E 0 DL E,

AR RIS TN R R R SHEEMER, TSGR R HBEES,

OO wN -

B NEBILAERE, TG, B2EAXR. BT InfraCare (150W) A5G 7 (VAR T
REZNMNEARE, ELEERBFEH.




60 AL

BB &R ]

RRETET B EUR T EAEMERER, FRBHSAAS KT AFERY 15 o, WANE, —Ka ARSI/
Ko BAIABAREREJURNHZFEWA, ARBIEMPYER, R 6-8 XHETT 2B ERME, BEILE
AARRBHBZWEE, NTEERAR, SGAEHERRES., BERLEFER 1521 &BE)iHHA,

BE: NREHER, NEHENEE.

AR YINEANLS, WENEEHSEMERE (FIITERAR) REERRE.

1 R TREKLT R EIRY 15 Kb, RARBBELE.
2 FRMEAIREMREE.

5 J2UEK#EANRBHIBEIRERE.

R

AR HITERRRLIMZE, EENELULBREEMETES,

1 RTIREHELLLT R EIRY 15 Kb, ARBMEREILE.
2 BHRLLE. ARMERAIFERENESZAGE (B 9EE.
3 CBRERERAE TIRAOMTT,

E#
&

STEMERER TEE S — BRI,

EE: BEMREATERE PAR3S IR 150W E27 230V {TAERIRE T B, EAEMEMT A
AEERERR,

IR MRLINTRIETHE, BREEAEERMENZRSRSH O,

IEEFZF R Infracare (150W) LIFNEIATT LT, BIRERA T S HRI2E,
1 RTFREELLTRL AL 15 5ib, A5 BRARFIE #RT8,

2 BT REEETBESBMT E ERFF, BITaR T,

3 BITAE TR L, BRRINA LT R, EETBETE DI,

4 IR R I HR TR T AL BT .

BBIREK
MBLBLRR, H T RO, PR FE, ORSHLETLIEASEE RRNT LA RFETE
2,



a3 61

RIZH X

WNFEE B FE, 1E1717) www.philips.com/support 3§53 EFRRIE R,

=] Uk

- FREATGEN, BAEEES-RAEENERE R, MEERGEFEENRKS L, XEHEEMNT
TR,
BETEMERRAMXMNBRMB T REIEYIE. ERMAERF ™ mA B TR IMEMAKEE
B RER,

2z N
HREAL IR T A
AEPQTERANEERNSEELN—LAA, WRELEREATEEBRRM, FiHN
www.philips.com/support & [# % ILaJ 5%, SEKREAMERERMX R RS H 0.

[E]& AEEMREA RIS %
RETLERH. KR IER IR A\ BRI, 4K IE R A SRR IR AL
RIRE RITRT[E). ERRHE A7 K 1A RRpEH
EFRERETATE],
T IRME, EEHMIEURERRERER.
TRAHIE, BRRCRIBE RS 0.
BIREIRIA, INREBREIAN, N TRBRER, M0

B EADE, CRPER R LB R
FHERBNT A AFRATER,

BRESHEENTEER, 18 ITRERAT "X LB, Bitetgsksl "X LB,
ENRELBERS,

LA

8BS PR3110

FMEBE (R) FFEME (H2%) 220-240 {K~50-60 7z
MERANE (R) 150 &

&7 18 %25 lla

BEER 22

7k E R P21

IR 2680 A/BIC

Wit A& 54

B R E

AE EORINI




62 AR

me PR3110

SMNEBR T 212x 160 x 215 =K (KX T x &)
R 3323352 ZF/F K

BRE 11654169 = FL/BKME & F 75K

SRET BRI E S R AR

1350 |/ F 2K

ARYS57

S 700 - 3000 43K

SN 3323 B/ F K

it e IEC 60601-2-57:2011
B

BE M+5" CEI+40" C
ViERSpETES M 15% E 93% (F4%)
it e 700 hPa & 1060 hPa
TSN

BE M-25" CE|I+70" C
HEXDEE &K 93% (TR%)

SE

700 hPa & 1060 hPa




FBRAx 63

>+
i

7 63
BERAS 63
EER2EM 64
ey 64
=R 64
%Xtmt 65
— 65
EMC / EMF &2, 66
— R 67
ARG 67
FRRE 67
FER2EE R 68
w2 68
7k 68
B 68
REMATIE 69
a4 69
REERHERR 69
A 69

LR

RS ECIBEAE M o« BUORFRABENHR | BRHDZZIRIBSEIRENTE - FE Mol mE

fm - www.philips.com/welcome -

EARMRFH InfraCare (150W) + FER Pt aLET @RI NIAMBIETR R « AR EEAE RIS K HIATIN
R e

RAPBALIMR B & A E HZ SRR BRATH HALIME o RFLAE InfraCare (150W) th Al RN PER SR EZ AT
Sl

ALIMRIE RV RR

InfraCare BUEXEVATIMNG - RIEARE R E IR A RBAEA o ATSMREVRZAA] JHEFEXR T A SR A 1R E9R - #E
MRS o MARISURRMBRERIIERME - MRERELEABBEGUENE 7B - U ALIMR
BELHRAGINENRAIBENABABEEYEOHR - ARAIMRRRREEBR LTS - Bkt
BERABIRIZE - EREESEAEN o LiEEA BN RN A AR RE T ER R AR

AR ERAARKER - FHE [EELXREM] Ban [BR] —f  WKRERETERE

HERE

AMRE R - RBAAERE - EFaLrDARRAER
SAEBE IR IEMNIARRE - NIA R FEERE -
BT EER -
SARERRR GEERMEM) SIRMER
KEZHAEMNAKBEHBORARERLA -



64 ERFX
Hib Rz

Eu T ASTE T A A0 MALSMRYE
WP B -
RN

EEREEM

EREREZA  BAFAMNELERTM  TREFAUFERESE -

*>*>2
=T

A\

EERBAOMRE - 2MAERR - IBE - RIAE - B ERe S - 2 S AR IRE SRR
WEEE - REBARERHIEA %%E"

IMREHATIMRBEEAKENER - FOEARKE - WEERM - FHAGHER -

WRAEE RIS ()20 R B RR) ﬁﬁ%ﬁ%lﬁl\ﬁﬁﬁ‘fﬂﬁ& ERIERENERENE  BOEMAARE - 10F
B - B AREERAD o

INREB AR IABRSIE - PINREEERE - SRMRCEMRSLRE - FOEALEE - WF
REfE - u%:s BN E’:ﬁ °

INRERBANBEARE - CEEZEEMEDARILONRYE - F2EARKE - AR - FHAK
HIERED o

WMREBRTEZ - %ﬁfﬁﬁﬁim CRBSEAIEES - AR ZEDRERE - AR - FEREHERD o
RDEE'&HEE%IE%)\ AENEAREE  ARASETEKME o MAERM - FHAENER o
BOEZBEHZRHMHEELGH CEAREE - EERM - FHACHE Eﬂi

HEEEEH FREAILERBHBARME (SERESNENIEREE)  FOERREENZEL -
B SIS T B iE R B IR B R S JE o

AEARAHTIRFMBERTRANN  FDERRE - AR - HEAEAERD -

i
b.}“

KWBIEGELRER - FOEWERNRE MERARKE (PIINEE - WA RKD)
FEBRSE LRI RBIBNRERIZR - FOEHRARE -

RETRITHR  F7OWBRENIIBNA G - RAKVEEHEES @ AIEKNE (R E5)015
BOREAYRBMARED - EAERKENE  EEEBUHE -

BURENEATREALE -

EEEZEE 2 FARERE LS INERRTEEEHNERERE 2 -

IREHIBE - MIMARARMNE - RAEREZREH O REABBREBNREER - A2#EER

B o
KEERITHRR T—Jﬂ/\%% °
ENE2E8  ERZEBREERBEERETZT  ARETNEAREMNSE - MEROIBIHEEER

EF o RS ERERLAHE
AEREMEANRRE - FEEHRE  BROMBAREERITA



FRAR 65

BOEAENENEBEREER  ULRZBRENISEZREMAREAEMEZNAR - ERAUMLE
HERER - BOERENENEEER -

AEESFIARAENALEHNARRER - MIEARARER - MalfEmER &R -
BRNERR  AAEAREREZESERIEE -

FEMPRBIET  FRLAEREE 1 ARANMTERBEECR - F2EREANR  ErE
BHRBEE -

6 3 8 WARKREEWRARESNE - BAERAKE @ WEARKNELD -

HEITERIZR N AT o

BV BITHGERRME ©

Bk A
= H

>

MRHEEEENOBEREEFTR - SEFECRR - FRRETRR S LRI A EERE -
HOREEAREAED -

ERERASEE > HER BT -

BEBWERE OKTFORE (B2) L - FRALEEAEEZLRE 15om HZ2M - HEHBA (H3) -
AEBHAE  BOBOIRNENRERELEY & -

REES - RS 2 AT AR RS A4 15 A -
MRERIFKLRINA « EEBARER - FRERS S BIEE -

BRI - BIASUTRE - DARE -

— i

ETHEMATRIERER - JHERERE2THEBERAER  TREETMEATRESE - THIRRELME
AT M ERAFMNTROEE

[Ii]

WASRRRNERAKENFTFHERTM - FREEAFMAHRBRSE -

UL TSR AR AR -

IERFRRNMERER2HER T REEEL2EM  flnAERRAM S LB TERE LY

ERERIIEER -

LSRR TARERAYEEREK (Class |l) » AEERGEZERMIES 93/42/EEC RTE °

SRR RELEER © Philips Consumer Lifestyle B.V, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The
Netherlands.

SRR AE R MR —REAERY —HEZE (201219/EU) » F25H [Eik] =5 -

g E[O] B> &

ISR RN BUER SR - LRI TERE - FIRMAT 8 BN KRRERY : 14 LHRRF
7 5-6 IEARKRAN  7-8 IR KREH -




66 FRERL

if%ﬁ’]ﬁ%‘ (183X 7%% [Der Grine Punkt] ) o #xEiZEUOHEITE R BEMRNEUNEE S
iﬁﬁ’]%*&?ﬂﬁ? °

, ISR RREE A R 2 B E P AARERER S 0 15% B 93% ©

BEAFSRER R SR T U - T3EY) SR B MU ATE mRE RIS B S

(€ Wi REBGA BNBERMIES 93/42/EEC 1 » 0344 BISRBHIE -

/ﬂ/ UL TR RNALOMRE A Z 2B B E P O URERIETRER S - -256° CE| 470" C-

BEAFSRRR © @R FHEIBEUXN Y REERRED  WREKHEEEA LEREELE

.2 SEAT SRR SRR R BT L A RST - EERT A e SRR -

EMC /| EMF &#

ARFHREF A A SR RBENERERIZENER -

WG S—2 InfraCare REME SAFAEEHRILA - NEEKEETR - BEXES @ EIEER
InfraCare ¥ EMB— &% - MERTCPIEEETEE -

FARIEL RF BRE (RIERRE %?&9\\.:5%%?#17%% L) B - FRERIRIEEMERE InfraCare B
FrE B2 RIS 30 29 (12 ) A EREEE - DRI s EBRREREER N -

B
TRAE InfraCare ALVMREEAEMBARENTER - EEEREENAKEEBRERUEREE (HETE
BERHE ) EREAREY) -

l:

IR JFI _.|'I|
AEER G 60601-1-2 Ed. 4 FTEMETE 142 B 18 - GHAMEGTEIERE - TAT aeH ML e B FREBEK T

-

NEEBIHER WEREERE 8 kV + EHE 8 kV
ERBREREIRE 2k

Y54 1kV GRER

BRI AR EOBERES - EE T EEES( 70% 25 X B3R (50 Hz) 30 RIEIE (60
IEC61000-4-11 Hz)

BIARNISHEREAIF IEC61000-4-8 30 A/m

E 5158 (RF) Sl B2 FEEEHHNEBE BEREEZREBIRE  ISM B8RS 3V RMS + ISM A 6 V RMS
& [EC61000-4-6) N a0 iR BHEER (150 KHz— 80 MHz)




REEZREIRETHNSEIGSEEAR 80 MHz—2.7 GHz (1B~ 10 V/m
% IEC61000-4-3)

SR 67

— g
TERFhESR

k=
TRFVHATIMR B 1B
BIRER

12 PR

Ay

£ Al 28

IR BORAREBBERERAMEEE L -

1 BERGTEHL -

2 Hﬂiﬁﬁﬂdﬂg CKFHRE (8 2) F -

3 FEERAREBEAEZNRE 15cm B - LATERRE (B 3)

ﬁﬁﬁ KE

PENMER - HKE 2 HRRESEE RO

BRABRAMIH K YIRS

ZI?I\Z?X*‘Z\’EFHE?Ei}ikfﬂ"ﬁﬁ@ii}ﬁﬁ’]@@t °

B EIERE 30 AN KREMNBABRBENS 20 29 - BHEER  AREESE
EEwEK - EE%E?UH SAREER) - BAIMRRAE RIS -

OOk wN -

T BATSMR Ko 2

B FRECOBRXEMAZHER  TERIMESRNENR -

2 SIEIETRAEEE R -

3 HEEWMLZERKE - LAT&T?’%%%%E o

- BREAEER Eﬁﬂ—r KEBNIERA 30 2D (B 5)MKM| L -

- RERBERERE  BARKEENRERL - LEEBERLO30 Ao (B 6)HEFL -
4 HERBEEER SR EREEEERAFENRIZNE (B 7) -

- ERILGEE 0 E 30 ﬁv‘ﬁiﬁﬂﬁ’ﬂ%&ﬁ%ﬁﬁ °

5 HBEERE (B 48R S%ZU\\%WXE’]tﬁ‘ﬁlﬁﬁ%?ﬁfﬁ’ljﬁﬁ o

ERENNERERERATROIER - MRAEESAT - FLHNEEE -
6 EMFHRIERHEERE  RER Eéf}ﬁﬁﬁﬁ °
- BREMHOFERERRAERIBARE - B EREHREEBE 0 HiE

IR MREGERRENER SRR BNEERERR - ER RS EERRTBIRER

BE RBRYURANIEREE  ERMBE - B2EREN. o InfraCare (150W) A& AJBIEER

IMRVEHRER  BUETRERERS -




68 FRERX

RRERE

SARMFER BRI BB ME R aREBIVME « AZE —UANKBEERRELN 156 D8 - VER
BAE—RANERZRAE « BAIABEESZ AEE —RIINSEERE - AREK - 6 B 8 WaBRREENRSR
BRGNE  BACFHARKE  UHEASNERN - BAEMHEE  TREREENKE o FKEETRHITIAR
RER (R ER)RE -

BE . WEEM - BRLHEACHEE -

iy -

AR YIBEAMA - BN ERBEREMMENRR (FIaTRRAR) FREE -

1 BAPREARBEREE  RBEASWNLY 156 DEEBETER
2 FEMMRBEREBEMELE -

S BOBKEARBEREKE -

FH

AE - BRARNSAK TN EERGEBIEA

1 BAPREARBEREE - REALNLY 15 Dk EETRD -
2 BRERR  TABBRNBEERR (B 9) -
3 AREERUPNEEIRNMTT o

Bz

g =!
25188 EL AR T R B S T T -

a0 RREEARAIA PAR3S IR 150W E27 230V B ARERELBNEA - EAEAHEMNE
AT e R ek o

AR MREAZAENE  FMEEHEERMRATSREH L

INBEABEF# Infracare (150W) HIEM » s5IKER T 5 S 5R#ETT -

1 BEBEAREEERAE  EERRML 15 Dk - BRI METER -
2 DAspESEE S M E B EORIRR - ERIERM R - BNETEN T o
3 BEERMARER - SAIBRERS REEESER - BERRATMAL °
4 BHERBK Bl —&minsES -

ERAR

INRERIBE - MIMAZHRAE - RAHEEZRBT O RERABHEREBNREER - AeELBR -



SR 69

R E B &

IFEE IR - 7535 - www.philips.com/support + S22 IKIRE R AE °

=] Uk

- AEREASHERNBENE - REEBERY —HEE - FEZERNERBUFEENDUL - ILREER
RRE—DLT -
BRREMERZRMRORTE - DRERWEFEREm - ERREEEYADERERENARRES
BEZE -

SEREDEAE

RERATEAAEESETBEIOME - WREEMNAUTEMBRBIINEE - B8P
www.philips.com/support 2|8 % B EEEE @ kBt G EMERER/MERORFERPREH L o

Bl AR A BRI &
KEBEMD - IR A [E MR A MEER AR - 4 SR IE R AR BE AR AR -
BRRRFEARRE - 1 E B ISR e B R AT O RAZ MG ] - BA
BEBRIZR o
BHEE - BEERAMRENREEREERESDE
fEIEH o
& BT - AERABE P REH O
BRGREE - INRERIBIE - QA HRAE - K

BRI RGO - REABERE
IRV E i - AR BB -

RRBMNMERERIRR - £ ERIRENERALE R SR e B R RERAL B -
BEERHBHEE -

Eitl PR3110

HEEE (V) METIER (Hz) 220-240 V ~ 50-60 Hz
BEEERBAIIE (W) 150 W

BREM O lla

IRIEER B2

k& & P21

IR %87 A/BIC

TEEARTE S= 5%

BRAEE B

FE O VN




70 ERERX

Eitl PR3110

HNER R 212x160x 215 A& (K x B x =)
BRE 3323352 mW/m-2

B\ 11654169 mW/sr-1m-2

SR FENRARLER 1350 W/m2

ALIMRIE

R 700-3000 nm

BRAEH 3323 W/m2

b ey v IEC 60601-2-57:2011
BRIERE

B #t+5° C 2l +40° C
HERE 8 15% Efim 93% (FEEAE)
EhEE 700 hPa ¥ 1060 hPa
fRTFIR

B #-25° CEl+70° C
RERE = 93% (SERA)

700 hPa % 1060 hPa




Jjo
Ral

NJ
=

o

O

F
02
T

>
0% A

me 4 o¥ ol opt o B

10k A0 Mm

MC/EMF &

T

7l 82

AL 8]

2171 AHE

AL AlZt

ks

e

A =
HI
ol
We
Rl
10

el

g
on Of

> Ho = oy Bl K

00 =

LEA HES 7Tl =AM ZALRLICH 2REATE 2= X[ oS Z[CHst FelAlzf™
www.philips.com/welcomed| M HES SS5HAIL

ZEA AZ2AH0(150W)E AFSSH HoME 25 R U2 555 22 Z = USLITH EY

=
FEER 2, 2 7171 Helds dEgLioh

u] (] = o=

LA MM = JsteE X2 1S Y= O 2t MME SUESL| o DElA
RIZEIA{(150W)E &= 0|2t L= OIAX] EHIQ B2 AR =5 UELIT
X~ 2HIT O] &7

MM gz=ol g1}

RIZA O = LR H=0| AFot= HME YE5I0| =4S M5t of ELIC =
MSE 25610 552 £01 ELICH 2718 Sofl =58 2N ==20| X T/ 20|
ZEZ MMt YUAEs 2ok O 2ot 220 Mes FTIAIZLICH E5t A
HYEE 2771 AMECHAS =0|10 MA 2| HE tE 555 =QLICH 278 Salf A
FEAXHNM BAE TS £0|10 2ES REME =0 HFLICHL A5 E 212 Qlsl
RISt 555 &3t 7= ol =50| ELct

71718 ALESHo| ©®of "ok HE 2o 'E 'S 1 s AFo| MEMAL.
(= i

[ X .

HelM Yo =8 28 53528 MEULICHL OF2 B2 AE JVisyLitt

- B Y BY 2SS0 YA 2% Y pE| E5Ys

- S olehE 2E 55t

=
=

717 o] 1
PRl of, 1A
Moz ol
| =xl0| oS

o4E ZH=2

Al

7
71
72
72
72
73
73
74
75
75
75
76
76
76
77
77
77
77
78



0
ol

hy i 50
100 = 0
4 2 = =
o = w0z W
B oF = %@ mop ¥ -
KU o R S o of N TR !
. 0 noow S 0 oo =g o
o ol 02 &b o =< oF = =) o \Au
= bz < g Mg g oW oy
| a E_gs___o,gDMmu
) o <] =3 o 0% O‘A. o K [ 3. K
¥ =N H- ~ hdl ) o1 [
=~ H - D o A g ° oo
ot - = 0f Of © oR <1 = i ol u -
LAY Kl ol Y1 o_l o:: = < =< ol o <
~ i oo < o] 0 by — <1 i =< nl ]
— <01 — N I K =s Pl ﬂ —_—
oo U <= N Rlgjpy 2 o~ N
= = Rl 21 ol g 0 o K = D i~
= o -0l 2- N E_Mo% e} n K of oF
< <k K 20 = W WX 0 il o 0
£ o Sy s = A /T =L 0o \%.7__
K K Rt B wd ol =+ w2
= Kl I+ o7 24 Z 0o ] =3
o s oz JI < R <8 - ¥ > W = o -
0| > Q_WEE g WMA_@lO Evao ~ kmMn_/ﬂ
20 Ko RURL DLW ok i R WAT )
= - VAN gy TS R
o ! Do R0 tES o Ty
ol o 0l %0 nEegn gxw U <09
20 [m} = Ir < Ji ol X koY I gorof ok To mé .
10 J A BN S5 oo O o N o Wy g g @ o
54 @ o1 e R gz 00 e puad
© o3 Kk %7@0 P||JO|1_=0|M11 .,_on_%\AdMo izomm
o h U Mo I W & RS N RIS S A Gl
n <k i SO0k o RN o0 EMMEMEQDE S04 S Ul
O il 0 RN T W=t < 3% o 2 M5 o7 <0
Klo il ™ M&o ™ <2 oF X I+ — o
o oo o T - T Do Rg o MR Do
il » H_-_ Kio MomMmEmﬂmomoo,.mw_Mwﬂa _tMMoMWMEWoM
©E g0 %if_@%SJOAOMif;o%;
- = = o8 ol 31 o S FELD ooy = Jolio 23000
oK il M - MooalngE _AaoTMmﬂ\;OFWmmAD NS
o ! LA T M ol S o Mol 20 W 7 O
rJ _I_I_ W _A ~ ' . ol ﬂ.:rm,,ovw .EW'ELEW.;DIMEO“T‘IA N_M_iﬁ.o _ll
= ol IR ol KU =0 .. g I|‘x_o|+ﬁ ol Do
_ or o L_,o .A ol s =0 K= O 0 woot ol
ol K (@] U o) < <M N0 N ool
20 0]0 py o % mmf&qé%gooofm_ﬁydéol,mﬂﬂ%
i U © M R ST S X U R 30 5% B3 [N
_ ﬂ__l_l oo O < OA ]! K <I<O ROl KB | I ! , ,
oK — g™ _A_.OW _l__H _ , | | !
<0 N s ™
&l z:

= AA 2.
AHSSHA] DR A L
O] O =549 T%

=

=

7171

—
X|X| Of

=

F

Efofl M

| AF
o

AbE|

o

[ A

O
Pl el

g

=

o
Zol M AL SR DHAI2.

o

=

b

M| A
&l

o

71719l H



- 20| 7|17 W2 SO7HX| =5 F2l5t1, 7|7[0] 25 €A

—
, 2x|
- MU | Fof 7|7|of A MU S K|=O| Mero| YR

- 7171 2tof o2 EE EX DAL, 0l 7|7 (2 @HSo|L s €22 =5 UEH T
O
[e)

|BHER] ZRIBHAAI 2.
- MY ARSI EME AP, NS A5 WA ME|A MEl T LA MulA XFEH oJ2I5H0]

TH AL

- 7|2 2 S MEIE YR X ORUAIR.

— MOl ZEZE 9 HAIMOl S20| Woix| L BB} x|A0| ERSIX
AR T} RHEABHO] OFF O MYl & 4 UE S R|A|AY :

- 0] 7|71 OfRI0|7} AFRSIE R MR K| YU&LICH 0i2i0|

FUAIR.

bal

> 0
o
mjo
o
Hr
ol
4>
Rl
roh

- PPk E Ee IR Hetz o ety R V(B FY2| /S UAGHE MEN U RE=
O2I0] & oS =2 £0| FA| Bz X0 BactdA . T== EAY 2F0| AUsLICE of2lo]2t
OfASZ2l £=0| TR b= 20l 2E2SHUAL

- 01702 B T2 S ANE KRS /et Ao 57, ¢ L= V|E €2 S5
A =25t7| #let Zi0| oLt

- O MEER HES A RSt 2 27| Hetet YR 2R 2 FXIE/0{0F T T

- A0l EHE = U2 VP2 (0] o[Uf2] Ao S0 =5 =ESH BES SHUAIRL
IO YrE MUHEH = &2dE =aig = UsHHL

T 6-83 A RO IR H2W 2 7|72 AlEE SRSt At SEEHHAIL.

- AR ES0 HEX] EES FoohAILR

- O] YH|E HEsHA| DHYAI2.

X O

_l_—-—

- 7700 dYE Sacts HE 2UEL &0 222 EF, 7172 ST S EL T HH
ZHE Z27F M2 HZEUSK] 2HUSHIAL

- Z170o et S4E T5HA] DHYAIR

|
- dE YA EE AE RoilE g 220
=

- 71718 Hdst EEet 28 (O 2)o

omol IR B2HS HEELAIL,
- 21217b AN US 1 B S22 717|5 YA ORI,

- 9F 152271718 M3l ol 71718 BRI HA EE BREHAIR

- SYOILE AR TS TIRE BEE| L2 O3 717|B AZSHUAIR

- HTILEMEU HRZIL BAE F, Bof 71718 MBS OlAlR

20 A Y (S 2 HEC| AN L2 ALSTH A0l FBORLE ASAE TS O 05
25517| §{5t0] LRBLICH AHS HAMQ} 2ol EAIE B0 EAl ¥ 7|52 o|oj: of2Hol| Lt
ol&Lch

M H .

C 0| 7|2 =72 HHHo| tiet B0 EA[LC




~
N
o
H

2

Ol 7|== Cfet O|R2 77| XtAlof HEAIEX| = S 2B YE(SA AFY, 21 H F2
AP S)ofl i M= ARSAEALS E8ME HxdaioF & LIEFELIC

0| 7I== 21717t 0| HHO|2t= SSYLITH2SH). 2 7171 2/7 717] +8 93/42/EECE
EE

0| 7|2 &= g H=YHME LIEI-LICE Philips Consumer Lifestyle B.V, Tussendiepen 4,
9206 AD Drachten, The Netherlands.

0l 7|5 & HES LBk 7Y Me|7 |2t B H7 |51 oF BS LIERHLICH2012/19/EU).
TEE' He BEAIL.

@ @'WED >

01 7|2= & 7P HEE =+ Us Mz LAl 28 B S HEHEL O 28 B2l A

BAE = M EME LB 1~4AS 5= Ak, 5~6A5l+= &, 7~8AEl+== d35
LIEFH LT

J2 EE 7S YULIEHS Y02 'Der Grine Punkt'). 22 EE&= AU ZHM 2| THES 0

ther 7& M 715 HEHT AIL->2l 2tolds 7\2?:. Ict.

&5 O] 7I== 21717t 2HHsH =52 &= s gt &5 H7H 156%~93% S LIEFLLCH
IS%
QY 017=E 2ZE MEE 4 AL HESE of o7t o|0] MEEE Zi0] ofe! HXY

Ol 7I=z= "2 217 1P10%E 22 77| 8 93/42/EEC 27 MEE E+8'S LIEHLICH
0344= %Kﬂ% LIEHALICE

Ol 7|2= Mol B=7t s =22 + s 22 H 0[5 25 HRI7t -25° C ~
+70° CHS LEFHLIT

EMC/EMF HH

ol Z171=

- Sl
TS
ILSHS

= EMR(EAZ 1Y) =80t 2 E 22 7|& S 82 &Lt
- U= 27|17t CGHE FHI2F 2Es /L AN Us JEfoME 217171 U2 HSSHA| S ¢
USE =2 ALES M= QHELICH BHef O HEfoM 77| AFSHHoF & FR0ll= =270 717] &
CHE HHIE 2HESI0 Y™ 22 AS5h=X] 2o 0F BTt
RF S JEI(2ELE A OIS H 2F eHE|Ltet 22 =8 FH| Z28)= HEAL X[E A 0|22
lzetAof 7712l R FFE2RFE 30cm(1221X]) O[Lf2] AH2[0lM AFZSHA| ORI A2
HE0M AL EE 4 g2l 50| MotE = ASLITH



LN —
~ e S _
o) . = u © <
ol o al min 32
i} L R 2 E) oK <
__O._ K ™~ WS = w W
[0 B o w \,M
Ho Kr = - Wu 3
1 o © T z
o = | S i
fill et » T
mgAro ﬂﬁ am i ol Tlw
! - o f—
i =) 2
:._.“ 10 3[ = OM:T =
0 L 1 > ey
0 o Ul S e|Fqde
RO @ T | > 4 < sz 32
N M WS |5 || R S|loaF |2
i iy ©
o O
Ja ol W |
Mo &r 5 B N |
& G o 7 = of
o il (@] v
:v._.: o _xr: ) D - DT S E
gt 302 of | & | ) 2
v < 70 7l jJ uJ
oK L R o h
=3 o Al pa S| = - —
oo K o S| = =
B <13 ¥ S| 3 = H
0f0 h oo 3 S| Ly & =]
7 O
zo UM 0 _A_m <H oL E & L
~ o Bl v o|lu|8s |8 s
o o <SR | o B o
1jo I+ wl n o 9 S 2
A —_ 0| 31 T | Oy J =
3 S5 Rjar [ Em | 2 B <
bl o oll K ) - 8
S = o o | H|Xwm | X ujo i
ol o N W] 7 0 S L = Al & ;ﬂO
o (.3 Ko | 2 = o c
e S A i ROor | R0 3 — 3 K
& 1 E: 51T | B | # i) = Z0 on
s8 I L g | @ oI K| W W =z o] 0 .
= - Y " T - — 1o e = =J i
w Kl 2SS <0 , K| g =l T oF . O _ _.
o RM _.__O %W_o | B LWOM <+ ﬁtw ﬁtMo _Ao ﬁx|oﬂ_|5 = _A._ =__|E ﬂ
e ) pe < |w| mE|F | ng |0  guaqmzd |
ol L R I I N o Hlal o kIR o"_o N @
RO <lro <] 2 F N LI AR R TR A
RO a ma RO = N RO || RO ,MT RO < ﬂ < 4
ol 5 o 5o g REJ | R PR n Ao — w0 © KO —
o} B0 O o o3 u RO =R = N o

L E}-

b

=]

=1

(=]

—_—a
o

7171 Ab



76

o

=0

- AAbZ[7] Ato]2] HA2|7H080cmO|H HE ZAL Hel= of 20emY LT LAt & 77|22 A2 (7t
Z4E HM0| ZAEE FRl= SR {2l @o[2] ZEIF s MLt =2 77242
H27t 7PhkEa5 Hel0] ZAEE F9= S0HAX2 MMt Er(2] ZE=7F MEL T

Za: M0 HESH0] ATt LGSR =S MF|2f 7[7] Alojo] =28t HElE
RAGHAI2.

2 S211E 8 ZHEN AL,
3 7IP1E SHIEA s2 A2, ol2ie] F IHX] ol E HESHIAIL.
X =Z5tA® 71215 2030cm (13 5) (2] EfAL /o FHAL.
= XNEZ5tHE V(712 H2 §AF fo FHAIL. 2f030em (ZLF 6) H2(2] §AF & 2/t

4 71719 S A Eo|0 A9IX|E H5k= X=2 AlZH (O 7)22 2E5HAIL
- OZ0IAM 30EVHX] X2 AlZhs MEHE &= UEL

5 I IS FIF (AT 4)22 7[S0|TM X2T LA F20 H2M Hs Aglitt.

- GV IR FHEE HElE UESHEAIR. Y12 R0t HF H FF A28 RAISHYAIL.
6 Hot= A= AlZto] ZatstHE V(7|2 0| AS2 2 AHEHL T

- HShe AlE AlZMO] BoEY] Jofl 77|29 HEE DT EO|H AR 0222 EYSHYAL.

i Efo|0] A5 S0 HEH ZHEAM E21E E2ldt= &7 Elo|HE £H 42|18 WM FI2E T2
A& E o

o

B AIE0| &4E £ Aonz METE AR MEHOIM XMOHEX] ORYAI2.
QAZEFH O (150W)2| S5 T = XM E XHIFEZE 85 HF S HES LRIt &L Lt

b
]

AZ AlZH

X2 AZHe X2 ST ARSIl wat 2t7ke| 0|7

AE (227]'81)E 2o AIES HEHA2.

ORMAI2.

| HAS| Ho| BHOS BT o 1527 ATV AES FHAR.
ES|

(] =
2 JP7(12 HEE 2 H22 HedAL.

N
]
]
=]
N
N
=
Hu
min
=
N
Pl
52
F
i
4
1o
9'2
K
N
N
=2
1l
o
HO
Pl
[
Pl
jm |
>
>
to

T HEIE IR e Me T 2= HEO| EX] EES F2SHAIL.



st=20{ 77
1 BASY| ol 2308 510 L 15EH HEIIAEE SAAIQ
2 MY ACES YOWIRR MY BE (U 98 ¥ 20t 52HAR
3 7718 AXRTH A0 2ASHUAIL
A
2H 1T
 —
HILO| Sf= A|Z2H0| Aol e LA T|X] &L
Z1: Philips PAR38 IR 150W E27 230V =0} AI25}0{ 7|7|2] M=E LH|SIMA|L. CIE
MTEANSE A AHE £ YALICL
I MIOL SR Y PP YBL D HEHU2 BOBHMAI2,

RIZ2tA|0f(150W)2 HTE WAHBIT ChS BIAE HR2UAIL.
I MTE S DA Mol BRI0E #1522 MV ASE SHAlR
2 230IM FHTIL B GIEX| HTE A BT WHOR REH S B2IGAIL.
3 A30| A MTE B T2 4271 ' GIX| HTE AP YFOR R S2lMAlR
4 MBS BHO| MBI L0| BY HTE RHBHIAIL.
(=] -
Mol e

—
HY FET) EME B, TS U5 LA MulA ME| EE B2AA 8|2 XY 2250

2o XASH HELE X[ Ho| 2Rt Aol= 224 #AN|E(www.philips.com/support) & Z-&E5HHLE
2 25 2238 BRI
Sl
X|.I = O
- 3ol O E NS Yt 71EE A7 20 HelX| 2 XFE MEEE 7 a0 HE|MAI2.
Ol =Eoz2M &8 BE50f S&E = AGLith
- 7| Y HXAEL 22l =710l thst sl 21| A s EotdAlR. MES 262 H7|5tH
ST oIN Ao 0|X= FYAC GEs oY = USLT
=X| o &
—X|| off &
o] oM 71718 AFBSIHM & = Qe 71E YEtdel EXE ULICE ol 28 S5l 2XE
SHZSHA| =8 B www.philips.com/supportE HE3t0] X5 & EE(FAQ) S5 HZE5HHLE s
=t A N2 MEAH2 2O[SIMAIR.
=HH ofl & 32l off 224
71718] Mol AKX Z07F EH ZHE M2  Z05 €W ZHEo Moz
d&Lch HALE0] UX| LELIEE LOoHAL,



http://www.philips.com/support

=
K

==
o

od

ol &t A

HE

[ =]
[N

|2 AlZte=z2
2.

=

PN
AA

= &5t ™0l

A= AlZto] @EEI0f UK

=S

ol
pal

K

220 ~ 240V, 50 ~ 60Hz

PR3110
150W

off UK

EtO[7F MY #IX
Ea=SlI=

t

=

=
[===at

21
=

=

Ol = 2|7 [0f| A

===

k=3

T

o 2 ME ol

o

[

==
=]
=1=]
=

AbY

lla

ujo

oz 77|

o
ujo

o
Ujo
ol
]

P21

ro
Ujo

<k
Ho

A/B/C

AL 2|12t

s

Ul
o
Ho
Kl

1kg
212 x 160 x 215mm(7I=2xMZx==0])

ol 732

3323352mW/m-2

L
K

11654169mW/sr-1m-2
1350 W/m2
700~3000nm
3323W/m2

IE
[=}

F

B
or

|= S0l o

N

= 9| M

IEC 60601-2-57:2011

b2lE

1
o
|
<




o
Hl
L2

79

+5° C ~ +40° C

15% ~ Z[tH 93%(&=d 0I3H

700hPa ~ 1060hPa

-25° C~+70° C

Z[Cf 93%(&5d olsh)

700hPa ~ 1060hPa




80  dyell

80 doudo
80 el d pocall Jlogiadl
81 doslally Atz dogo clogleo
81 Jlosindl gilgo
81 s
82 PRt
82 dole g0l
83 GunblisogygSl @Xlall  (EMC) Luublisall g8lgdll ologleo
(EMF)

84 plall ol
84 plasasl) jupxall
84 el plasaal
85 skl ol
85 Gl
85 eyl
86 Jlasasdl
86 peally glaall
86 ool dole]
86 lp>slolg elas ¥l slawl
87 wlaslgall

dodio

Jle dsiio s Philips couss sl pedl go Jolf Sty sttt gl o i yoq Philips oo dilyts e Lislgs

.www.philips.com/welcome

Sela] jlandl o eumaiy Lolod uaddl Jto . Jiall (8 pupo Jiy Jolaally coliall oAl aiass difloy Philips InfraCare (150W) go

el s dadsdl

cdos dulsd juasall of eoslsall els ) InfraCare (150W)

elposdl e dad¥l pluco olysh

ohladl e Jle 3l Joss euys Al dius; possg Goley alall &g (illy celyosdl s dets¥l 3clo) InfraCare jlg> 3,
J85 o gy Loo gl egXl paugiy dgoull digull igo juins e Lol sl Joos LoS . pdEl asts Jillyg Eloall ] dzpaal
g5 elpondl s det¥l 6ela] loalgs il clpasdl s dad¥l &)l olb el Jle dgole lgnpiasy pausd] do eliy doled dojlll slgall
wilgall &gl (5T dseans¥l Jazs LY digy0 5T Jolooll Jessg cdaill Jlas &)lysdl . punsdl o duan¥l ablaill o Galsdlly a¥l dlac

Jolially cstasll el ge pslll ol iy Jle aclus of oLay dgosal

ol plasial 1 clodadll 03 gl "doskally glass dols cloglee” gad "yind” pustll 131 s slo

el d pasaall JlasiasXl

12 @ifaall dslell wlaghill . jrogall eBull plall jlor (o elyasdl cos das¥l dul



dyall 81

Jolaoll sy cslaall celasy ozall of piall csbiaall pfl gsle -

Sl Jad o ool -

(algdll 2 dlsyall Jbs) dsojuslog )l ollnad] oo poldl ol ool -

Jolaall of csbaally diojoq duls Al o oiles el cuallll Ahlsy daliall SLodl b plussiusll paaso jlesdl lio

S>3 Blolusiadl

il o) clyasdl cins dntidl dsal plastiasl Ll difay
cobadl byl -

s Al sl -

doslaally dxizo dogo Slogleo
sl 5 Ll gonl Ly Blassdly slgsdl plusil 16 dliss dagoll closleall 0in el (3

Jlosiadl gslge

A

ol 515 8ol algtll (Bhedl (il el Jto ol ohal o e e 151 Yl ey 8Ll o gl pasiasd -
tysll lyodl of fegaro dpolas &5 (i, BT dusll bygts cpull 15 ol sl

i ytils (et gl 1] . odgy oo o 3] of clhasdl et dedil delsd syt Gealus go il oS 13]jlgsdl pasizas d -

(ool s o plto syiase Jliall Javos le) ubso oy llly chasdl et dedHl o dulusy blao e 13] jlgsll pasiasd -
b uils el gl 18] oliusa plasizal of

raall Jliedly sl (Lot (sl Gl dojsio Jio dssaall odlall Ak dasye dmo Al go a3 e 13] lgsdl pasizasd - -
i 35l il gl 13] . gl

1] sl dabatall gl dabaiall U3 Fognso ol 1] pogastl axg e plasiall giosy gagpo slos el o 131 slgsdl pusias 3 -
b s (] gl

ytials celadl gl 5] dantall 0o &)l sy gl csinad chll o dnyall ghliall palad slpsdl plasial sind Sols 1] -

b s el diglas 3] s5lCall (35 ] (5955 of oor Sl 0¥ ol o g5 doad ol5 Ll slgsll pussias d -

i ytils (ot dyslis 1] g of & @0 il of olazall asdl e Slgsdl pasizasd -

1o 0¥ (Jotiall e g1 Al polsall of olap ) dblao dumdgo oliuge ho lule cmbg il ghliall ool slgsdl pusias d -
s oLlpsl) Job oy G o oSos

i s (et Dol 15 agoall Syoull hnds ol s s pubis oo a5 e 1] lgadl plustinly s d -

ﬁd.:u

A\

(plaszanll gl dsluall (s 0 sl of plasdl Sl Jio) caby hamo 5 gl 15 pustiess ¥ L (s ity elyyglg elal of
2l el by dls 3 of Migino of ball oLl 5% Lowie slgsdl pasizasd - -
(g ) sl e Bg s carany o oSou fas jlo 9% prhals . dlueits oty Loase jlgadl o Golo¥l cjadl of plajll puals ¥ -



82  dyell

il oo G Loy gl sl Il wlus] (8 dlli sty w3 ledl (b parie ol Jlsol gioy -

e Lo gl slasdl Jsls abiall Gty o ¥ -

Slexdl Jsogs JB sall Syl agadl go Ladlgio slaadl Jle @] jltiall agadl o8 13 oo gas -

sblsall cing o o oo polstl of uald o aaine Lass (o ol sl go dlusial piliss gl il dl i s 5 -

At wie &8lo ooy jlgnll dm A -

apsll 5 oo gl of culiall of dpansl of dsadl wlyudlly (Blassl go pilas ol Goltdl Ay plusianll usto 4 Jlgsdl i -
ppioskas oe Johato pasids dauwlys jlpnll plasitl gliy elades pauds of Slyaidl pgl 865 131 X1 38 50ally

el asinls ¥ gl o oSl Jlab¥ 30 i - Jlab¥ gy plasiiasll joasio i jlgsdl lis -

ol gl e g 631 wblol gl of Goyll bl wind dad¥l ellgsdl o JUBS Jolito oo Tuser 4 olsdl dludl g jlgadly bans| - -
a3l @llgdly Jub3! Jolito oo dusey dilas¥l ela] e wops! . glissl Moiso fas dils¥l Jto3 . dbgau of

AN el o oyt axlly ghil psla) gy« Joliall ciasy Jolally cslaall p¥T pilal janso jlgsdl lin -

slall 8y Jlob dulio sl 9% of Ganiy s sl Gl dxpo plagl coiss -

[hdo sl 8 1ig plunoll g jumo (8 a5 3 lgadl o aly yio sgus (B egdll juaal uall (o523 wins ppall (el (oyes gial - -

cnhll ysly jlasdl plasial e g pale duls 86 usy grandl pac As 3 -

olell i gass o -

Sleslllis Laey, pas X -

l X3

Xy

A\

Sl gusder ol Gl Juogs o oS sl gl Gyl pansasd ases @BLAL Slpadl wgjil pusiall lasdl pusgall o813 -
st closal lgsll o d -

Aol s s g plastiaot] amy Slgsdl puls Jod e oo oyl -

(3 JSadl) st Gulyy il jlosdl Jos emins e Ja5 X dlls &luso slay e popnl (2 JE) gruog culs phw Jlejlpsll ga -
et el Gupslall o ey (Jutall Jusws e slesdl dia ps A -

-yl of ol of uaoll 18 Lapyas &880 15 el apy i jledl dl - -

Sl dolassial 15 Ealos aloll iyt go 5158 il szl of dslpadl plos o ey 13 -

39390 it of GyguiSo of &l plucroll dual (19 Lowic Lalhao jlgsl pasias ¥ -

ol yol

ol o sl el dislasy Aoy dial dygay piiall lig) dolusiul glad) depall jyedl o Lo dgyisdll ollidly olostall
pasitasall s 3o alall e dppisall ellidly oloslall oo Jawdly wias

gtaso ] ol pusiasall Lo Baanl jlesdl i plasil L8 dliey passiasall (o deld pily asly jol lio yuiy I:EJ

sl sl o ol lis dying f




lso (o oskedly Ja s loglao e palbsll puastasall s ] ol ale st pusstasall ol ol 140 e
et Sl e gt olwsd dgineids oSa 3 il olpuidly elypisall iplussiad]

dgpal

[o 0]
w

EEC/03/42 Ll jlgsdl aisgs olllaio jlgsdl i dgian (&t &all) zoujoe Jie @ jlesdl 1in of J joll lis uin

Phﬂips Consumer Lifestyle B.V, Tussencliepen 4, 9206 AD Drachten, The : eiaill dgx o ll i iy
Netherlands

yagaill ole]” il g, (EU 2012/10) dsolall djiall cllasl go piiall lid oo poclsall sy 3 @l jogl lio juct

bl s gy st ()| 5 518 Jol saso g cinyed) gl dged luslusl g1 ] ol 15 e
9%“ 09 8 g” 7 oo PB)X\ 9 sl 095 6 ‘:,” 5 (o PE;X‘ 9 ;PLQH =09 4 ‘:,“1 oo PB)X‘

lelgos I el dugyodl At o sy joy o elpiasl dbaadl (Der Grime Punkt dylaf3l) "elpasd] hadl" s,
S lgrall glal) adadlly dseill olgo yyou5 doled decliall

Q di<E[D] >

%03 ) %15 sdoskall 555 o el ) (s of oow (Al gl oyl sgs ) o 15 pue

dolail gaox (3 JolOl algd pisun of 095 alazo paiall i oly gy - 0yp9uts dule] oSy paic agrg N joll 140 yuiy
gl dalel
29 !

?

hy
T

agll Jl 0344 ()l sy "BEC/3/42 (ol bl gl asnst ellbio o lyia sl lin ol pliill lia oy
ol ] Loyl

n
m
g

dy 0 ®25- 1D dosluyy L) elyosdl cims deddll &l RP-SITS AV gﬂ\ Jailly el ) dygo gus (Ji ol lis judy
“ggto s °70+ N dygto

b b oy prdl 8 dgalisoll sLts¥l o 0yt of uodly Gyasll clis ¥l ] Jsooll o drlasdl s )] ol lis o
.‘;udw cloll

__U
N
e

ool gy Gy 8 sllg 5lgsl e poliall spadl glasidl o syl lis disy

(EMF) dgasblizog Sl &dlxall [ (EMC) usblizall 38lgill ologleo
Aparblisog ol cdlnall (o5edly Glat Lo Loy Jyemall 2lollly suleall gr0> go @8lgs, Philips douss gl jleadllin of -
plasiandl oI5 15y - palus a2 Jsots J] g0 Logy i 0¥ dgio yally of 53¥1 wlaall jlgay InfraCare los plasiinl (oins asy -
-gaub T lloe o g8l olacall o ayi2g InfraCare jlpy &l aris L9y pagll lis 5
dluso e (Gl oliloglly Silogll osllS Jio 1,0, bll G302 31 dls 5 Loy) dgommall &Ll cflasdl plasionl oty of cay -
waasiy s Ay denacll &yl loas (il esbldl dls b Loy InfraCare jlgr o cir ol J (do: 12) pan 30 o 3l caa)
Slesdl lis el $9ito



84 dual

sl

X

dyilo dlatall dliy dulsall wlivall dls B Loy coluwgoll gror (8 plasiusl) duulio Philips InfraCare clyosdl o ded¥l dzol
il (ol dousianall Giliall ugis Gill passiall wpadl @ls dolell Bl elulaol a8ty

Slis] olgiaso

08 J1s Gt o gy A (s Ao "0 &l 1 degosmall b &fLusslll clusyil o clilesl Ed. 4 2-1-60601 go glsto jlol

8 sblso uall g (llgh SIS 8 sbluall oyl giaso
bl ol

glall dg a0l olasall

deliall sl elgiao

hlgd gl 2

datiall Loy 3plall a5l lima

b ) Blod oS 1 agz b

il g closl

(355 60) &35 30 (35,9 50) 890 25 70%

agxdl olilsg duaill elelhantly wpsdl elslassl (ogasy IEC61000-4-11 oo
dlhll wlolao| Jxo bglas e

485/ pss0l 30

TEC61000-4-8 &lb uuydl uublizall Jloll deliall jluxl

olally eliall (SLuslll sl ks RMS blgs 3

eliall (Ll sl Jslo RMS blgs 6 . ahlly
oS 150) (SLaslll Glg olills g ihlly olally
(5538 o 80 - 35p0

lasb (RF) (Slanlll aupill elro oo dalill cenpz! il ablbosll deliall ggtue
IEC61000-4-6 dljioll dpsuall dyle Il eiliyd

ds8./llgs 10

s 2.7 - 5518 Lo 80 djiall dsuall dile I wliy ‘:,9 Eiziall &__,SL\J)U\ aayill
IEC61000-4-3 1.5.;19 D

?\9]‘ u’uog“

cdsall 5

dolll o

clyosdl e dadbl) dylogl Gl duol
aygl Ll dl

355,

buall sl

f‘djﬁaﬂl BEPL |

ol e of caadly gl olay s o s nsko

AWV A W N =

Jolflly iy Ll dlls sy 3
JLLJ‘ ki 9c»|.?agb‘uulcjle,>]| 5 2

3‘.1:‘.&” U,ou.x_u”d_)l.x) )Le,xndpcmﬁucdmxm“bds‘.‘uo;tmulcuap‘ 3

ezl plassial
el oo dubio @l e aliul of Guls! 1



dgell 85

lgsle glhnall dahiall o elyogmal of puslall A 5 -

i als e ehyasdl e dnddl ela] plasial pils e -

36L5] o) ST absall s Lusall ygftash 5T 8bLasall S 15] s 20 haios doyils dabio jlosdl s sl o pas 30 dbluso wic -
1557 £l elyandl e datdll eli] o bl dbaall dslusall gofius (i dblusall cols 13] .U 51 esully elyosdl e dasdl

3eladl pluno go wod g9y ssostill gial sl (ang dowiy ooy AL Bluso sgrg (po ST 1piss

ol guusgall Js1s pulall S, 2

lioXl (aey oliol axia dsuso gy jlenll gog byl 3

5 JE8I) s 30 85 laso e Ayl e sl g gl T ke -

(6 JSAI) o 30 815 Blaso e Bl ol S e s st gl e flgsll g Sl il kel -

st kel (7 JS20) 350 ] cgall 5 310k 5 sleall a4

2485930 0 oy polys dmsle o sl difey -

(a JE) G ) dpalll G5 ol sl o csle wglhal el e clyosdl e dassdl Geli] plads Sagial 5

Ty @S0 s ool 15 @Lasall 5ol 65 -lsyind dpasbio &l o ol louie s 3l @lasall sl -

sl polall G gl aie blals Lot oe slgsdl Gbgines 6

s o ) edball 5 ol pi cdsasmall polall duo clenl [ flgsdl it Sla) ool -

G w90 faate Sl aall 3 cdgel yoruusd wedgall Jits ol glusll guidall g slgsll bads s 5] sl

o &bly olyls cl)l pils A hiaiull gig (8 dnalll (195 Lowie pluaall (| Al pus Gy (graall 4385 i) 1ppis
cdaasiil 39 dnd¥l dela] dshaly pohy 3eld) pluao e sgisy InfraCare (150W)

2olall ol

oSos dyapall Als B Ly &ado 15 sty hado of dlae gale §yitan ol Lanis - pllazall pasdly pslall g5 e dusslall aoll wotes
el pac dlls 3 .y jotis i iz pll sl wslgll poll b Guaaio clsske degaso )T difiay Lrogs oo dac gslall IS5
sie @l . Jobl duioj ol jleadl plasial Loy «iojall eolfiiall duarill -l iy jledl plasiol e EBgs (gole duls 86 sy
(g’ l) o plassianl loglal

AoLs dsagly 13] als capsbll pisiasl 1ypins

. lo .“!‘

.

el Gisisd ooiposil of Josial Jto dudas JHlous of AslTN igliiall Jslusg of Al olgdis pasiiass 3 rdbisslo

ol s [ Liayis 858 15 G s i ralll iy gl il 1
by blad ok, 355l jleadl s 2

agle LpaSas of gl sl olsall Gpots ot d 2o

eyl

sl 09 duoll go dludl puosksy owss 3 ik slo



86  dyell

iy 8 )5 88815 Gl ups i dralll pilg leadl Jadl
{9 JTal) dg> 9)Shiall bayys ol o3 iyl Ll ellas oy 3 2
Al ol aslell gy 3

Jloiasl

2l

0

cedall jgpay 3l d dsalll GelaS

oo 6‘ plasial jlexll 2luco Jlasiand ulid o PAR38 IR 150W E27 230V oo g P"‘"““"“ bS]
‘)ah> 9% 08 4T

clilgd @il llgrasall e, Sy Jools cJosll e plumall By 15] s slo

ool elghsll gslé Infracare (150W) delo] plua Jlustal e 1]

omsiall o dalll 55 oy i el lie olsdl e 3y ploaall Gls] Js o delod pluce AL 5 2
Wl bty i deladl lae ol 3 bl @l g o il b Susasdl Gelodl] ploo g 3

pagell GUle]” a3 g 50 LS A 6Ll oo 0 poclss 3 4

R PPN A Pl L Y
blsall ciss J31 oo caldge polstl of Gl go dates doss Syo of (ki oo dlusiul piluws (o lypgDl Jlall dl b dls 3

aclly glaall

-gallall gloall GusS gel,8 siwww.philips.com/support §,L; o epso ol @loglos I dslsy cuS' 1]

yg.uj‘ dd‘.:‘
J.ol.m.u NeJEERE) O.Jl.:| J>| o cb.a.ku) froxd dhss u-” d..o.iLJJ.U Ps uSJS xd.\.o»Lo 0)43 cb‘.e_\ gﬁ dolizoll d.\.l).w“ uU.o.J‘ g0 auuxﬂ @L bl
il e dhslaall A acluss euls dlg,

dloatusally gmddl dsled Al elyylinly diglly dslyyoD elniioll gront; dimally duly (3 Loy Jgomoll dylsmall aclgall gl -
bl dsog il e dlas CBlge Ggus gio (3 dapadll elsiioll go pusall alsill acluy . dladio &g

lessloly el (5LisSil

péd calif du)lgll elogleall plasialy dfiall Js dile yies i jlxdl go logslgs ol oS il Legus A ealfiall Jodll lis Gash
ceialy) il dlpiaall dley 35 yay Juail 9i dgluzoll dzwil dasls Jle Jposll www.philips.com/support &gl &)l3

J=dt Jaisall cagadl e |
o gy gl gl B guulll Jsol Sy ol pusdall b entro it il Joss 4 lgs

Nl



http://www.philips.com/support

dyall 87

J=d Joiall cgadl dlsall
el duo I e88all jj G)luly palell uo vas Ldoaso pt kel dao
.dlaaall

oS lall o 15 Lo @jaal 5Tjlex Juogsy o8

NERRR TP

[agio

st g ey Sy0s e ladl b Jls

oo st piliss gl Ll ells il Al 3 gl dly 3 il sy
9l pualid (o acino doas S0 ol (upled

Shlsall Gizs Jol go calogo polsad

bl Gl pog N edsall Gl b

il Bl g b ud cBpell

oo dod uey & wgo el jany
gl gl

PR3110

Slaolgoll
Syblt

3559 60-50~ blgd 220-240

(5550) oall saylly (s) all &bl

blg 150 (bls) isall BRI Js
Ila ol el s

il aal Jsall asins
P21 clall Jgso
A/B/C clyosdl e deddll ggs
elyius s giall doasdl ac
Jatase Jeaill b
s S il o

(els)lxoyex Job) plo 212x160%215

o sl sl

&y yiofbly Jllio 3323352

eladidl ol aslis

el yioll (3 dowuzo &yhd s dyglj/bly o 11654169

eladill gl LS ol

@iy yiofblg 1350

Ellaall dahio 3 dhasgiall dagill (o glill e8YI skl

o gili 3000-700

c‘).o:J‘ e da i) 3:‘;6!
el Jlgbdl

@uo siofblg 3323

addl gl

57:2011-2-60601 ;lizo

Tasg oylzs! p3




88 il

Jedall Byl

dglo dyya °g0+ J| diglo dya%+ (o 3yl dy jo
(055 g97) %93 N Agog %15 00 dganill dgb)l
JEul; 4158 1060 | JIwl; 4558 700 haall glhs
cersall Goyb

dygho dxja °70+ N diglo dxpa °25- o Gl o
(iS5 a9s) %93 J Fsos gzl dygb

JEaly 555 1060 ] JIal; 9355 700

ol baal




sl 89

o Cunygs

89 L
90 5 550 auliiul
90 pho Gisiol wleslbl
90 ouliiol gio ulse
91 Jadis
91 blasl
92 N elasu

93 EMC / EMF eleslb|
3 AN hrogs
94 aslizal lyy glasanlol
94 ol 1 aulanl
94 Sl @
95 sS5e3
95 &)l
95 NS
95 Sluidy g 2ol eslasd
96 cdljly
96 ol e
96 elasd

-

By

obigsd il gy oloas | diggy aulatwl gl logaol obigs Philips edgaso slio 4 g P:Lg; oo Sy Jgaso el agys sl lods o

.58 pbi v www.philips.com/welcome ¢yl yo |y sgs oSy Philips

oiws ol sy (S Jjio ju Jbs Sagal bl Jolio 9 (isloae soajs aslys (o Philips InfraCare (150W) oSiws SoS L

il Go pdiiio o Ggale joi ardyyes aniles

Philips InfraCare (150W) oo adily Lo p¥ Jhiagge gloys aysdiy sl 5 w8 Lo @bl jo)8 (golo 495 Philips 50,8 ¢gulo ciod

ity Lo aulatnl L5 55 lale gy gl aolol b el sl ol sl

3o (gslo o olysl

oo 4 rae glo JiSw dols loyS .aS o p S ) 1o sl g 00y dgds crugy Glocl b o Wbl o 1) 50)3 ¢ygulo 95 InfraCare olSiws
p3¥ dlgo Jols Gigs Goye blassl g augas Syyss s |y Gmdgo gos (ba)f dlols slo)S adisy (o gl |y donti jo g 0u)S Ja§
Salgilio sloaud)d ey 10,3 golo ;‘wx hagi aads alyyl Gl‘o)f ol yo o9l adisy (o ugugs |y g sl sl piss g sl sl
bl gy 5 pyibg auls alS 1) (il (T89S auds alsul eyl sty o gapans |) Slrlio wily slgo @i g auls Giulidl ) ooy o
&8ly yigo Jolao g enlpae el St jl (B Glduys s o wislgs Lo duds pupdss Shljo cada o Ginlidl |y Jolio iy Slheil da

g

audy q.ﬂJ\ sl JA&"J91‘.UJ Jl g9 auf dellho cda by l_) «pgo Giosl aleslbly J.‘né)J «)‘..\J.Lnl» oy LX) U:'l.)| aolatwl )‘ Jss 1d>gi

clas oy



90 b o

55 5590 duliiwl

5l aiilie ¢(Soo Giloys sloap 5 .adly o 2dg0 Liloys lo; ofus & 50y8 gygalo wod

L0ads gl Jolao 9 el ae (oo L S9)90 Sloae 6‘-“34)4 (Jl.oJ.J
.3y 38 ¢loyo
(el sut 518 59) passilogy Laylge sl AL slowys gloys

el ands u>‘)b J)Jc Bl J..DLQoLJ u’”lum oo Lals GL‘QJ)J (Jl.oJ.J (VRS 08w &\

aolasiul uylgo yalus

1S aolatl jo )3 galo o 5l aslys Lo 55 5 9lgo 5o

cenlgas sy il
jL.lJlo [GVES LSdeJ aalol

pgo igiol cleslbl

s samy amzlio sl |y T g alesy |y ago olestbl ol o 5 asliial 51 16

aslaiwl o 3ylg0

A\

0929 «solf byl (g3 golbasl edilens! Gosogys wls gl slo gjlox (B §lon wilo sax 1o silox jl o (g 4o
w185 aulatal s ol 5l ags Sy b ayglitie 5l B Chulids gud @5 Go o) pusas sld ylow wlas b g Sotasas joilosy)|
& slgo b darly jo s aulaal aliws gl 51 Go g (pal) Jes adyle 5L apls jojd galo ol @y a5l Gy gl ST
Ty Wjgdio ugs SJJ)'T; l.: _x_u:)b Ways

oyl g 508 crgulo dadl 4y cxpuss ol gy cofato slogyls j1 aolinul U (48 iy el wisle) gols s low & a skl Jdo ¢ 51
[Ty Wygdio ugs ‘:‘i’)i L Jg_)‘d ways « 6.))‘94 L ‘1194‘) BE! 222155 gulazwl dKLu.le el auds qus UTJ‘ Lol

ol 3l el s cuae (aloj culio 2 o o wpy o 2y gl Giligygs 9 o)l Jedlle () Jigs pjatw wisle (d)lse 51 ST
Ty @ygdte ygs Sap b ._\g_)‘d RYRTLR\Y 6J)|9.o L d.lﬁ..lb_)J 221185 gulail oSiws

i el dalaial el gloja anli (g jo OT do dsulis ghg @ g cunl ouds G)L’S.qu cuilyosl debd bods guy yu & Lijgo 40
Ry G)ygdio ug &,3_1}_3 L .Je)‘._\ Qays o 6J)|9o Lx d.b,u‘))d ales d)|J.J9>'

BE! agles 6)‘._!_)95 sl (_h:‘ .x>)'| ol gads f’)fj| b wwiSs aulatewl PLSJ & 5.34)4 U>‘9J S X l) a8ws ‘_xeim)b)l.g o Gge yd
Ty gl ugs S.i;ﬁ L ..\g)l.l KENTE) o LSJ_)\so\.; a.bgb

L d.]o;b BE! Leubls m|9> d‘)..o.& L \J U’o)ly: KENWL) UT.)| Jol> C’J‘P lﬁj 2SS ulaial aisa Lﬁ‘)‘ olgdl b ole> LS‘_)‘.J u>|9—‘ BE!
LY @ygdte ugs Sap b ._\g_)‘d RYRTLRA\Y 6.J)|9o

ags Sy b agyla was o gaylge b dayly ju S g)loags o =5 89y b ool b oo ol cuugs g9y aiws gala 15 51

S ©jgdio

il au)S Jlosiul Jotio wiile sulge sols (edge slaule; b 1o p)S (il s & crugy il gblio (iloys loS sl oSt el 51

dgds e el sl Ul\jﬂg A yxio el (Soo ‘)5)' J:_:jf,_s)\d.)gs

« 55\9.0\4. Qb)“))d s 6)|JJ9>' Jm ol d.Jl.é.L.u‘j| gy o8 fﬂ;d‘ " U Lo 09> USJJ;L_V o eloo P._J:u} &S iygo o
Ty wygdio ugs &k‘f))'g L .\g)‘d ways



sl 91

)‘m

A\

wapiS ulanwl (L slaysaawl 5l of Gigs Shups plos j0) s 6o ¢lfo ja 0wy ool 5l witas Slias (oS atpayySllg T -

il aulatwl 0w Uf‘.)‘ ‘wXu@uﬁfg) ;:._uJTLJd._’\‘J:\.’\‘JU_\.SJ Pflgo._\ed dowo Cygo jo -

o el (Soo g wiiud E‘J s t9b..u ol caglos sylaags oSws wely Gl ;‘mx i el EIXIR) Q992 gy PK’@ -
Sgdy cungs (blis! daslie) (Sixguw a

g S8, G i g olfius s @ o cunl oS0 jol gal Ly i ylasgs olftans ggps r (s aigfy gaF )l sl -

SRR oSis 69))'."1’“‘5‘3953 oS osjdd.‘:g:j_l,‘ml_\j djl>‘ -

JJJL: aidla C_\B.gulo lods U1>‘° é)_gjl.ﬂs Lx aSiws §9y 9Ll uaxil.cjl:\ls ELgRTIY GYR QR RER L oSrws L!Laj‘)‘ LL@ -
agds 5ol

S o) |y T ells gy 5 canl gy ol (B9 -

d&gbio el ondis U>|).]D JJ)‘JJ S Lislo g s a§ SlaS b Gei b G A u—"95l4 61)|J J‘)é\ aalaiul gS‘)J. oSrws o;lo-
il 0us @l aldl ol Jgtaso bausgs ol aslinsl sl L3I Jaallygiss b eyl

s b oSws L oS agds Jols glizabl b aidly o)l cos wly oSagS cunl owis (>l oSagS huwgs aalaiwl sl oSws T

J,_J.J @G el ,_,Lm & dl}‘)}ﬁl‘u 9 Sjou Uhﬂ)b))\ s ..\:ULJ Py ule> (‘_va‘|9_x> 9 Jlnb‘ U;J)Luujbsd |) J GLal P g oiws -
e do 50 093 alyr @88 e cul (Soo Lacl 90 10 pa o) 1S ales sl o sl of ol o b ol by ules
ayyls oS Uf.ils ablges 9 oFags uyias il ygalyls pae 39 paa (gay9S

L g0 ol nSL‘M)J (J‘.O)J ey wls 9 el onds U>1)J9 Jolao 9 eslgae sl Uissf (oD g Lﬁd)d KLYV IRUVES oSrus ;-
g aolatwl ¢y u>‘94 )gLu

._L_uf aslaiwl g“_1>b 9 J.o):.] J;G ‘:’Jl))jl ngg UjLo).J lo; > n.\é:ly GJ‘JJ9$ Crugy 4y J)j‘ ol U.J)f &L))\ -

a9 o Ehr o9 ob) pllid S )longs ol jgi prio o 1 dhols o §pS)8 jl ey ol sl Gl -

bl aibls d\).o.& @ |) ey clows cunl (Koo |):tj s 5J|JJ9>’ CJT 4 gy oS

aplos @ygdio ags Sdijy by g 0SS aolatwl d‘iLu.le):J wds Jobs pasdo sagu glojs daly 6-8 51 uy oS (3jg0 ju -

g olos @ iloploS o> -

awlos 6J‘JJ9>' oS 0=|| alfj*ua j\ -

blssl

A

dSL?Jg.J s J.\D‘b ulj.gab‘ W] 4_93|9> éLx aSws dSL?JgJ wily Gued JLa_ﬂ oSiws uS‘)—.‘ aulail 3)90 Jx edlasl o Gy ys
A o Jaio pfo lor sy &y ol

Ty ,_S_)‘JJ9>' Pl G aad gl oS Ln}JLi.\é QJ)aT J_)‘s J\ -

sty &2 51y olfiws g ghd @90 j0 prizesd g aoliil Jlasy dines -

I awa dold Blbl clutl § )lgpa  em 15 PS cua | oSrws a0 B S s gy g Blo (2 yga3) a‘b.u S soynly oSiws -
st S5k o (3 98] ol e ras o

alos glasgs of g9y ol b Jlosiws gl )13 51 @lfiws gagr gy plia -

cagds S b oS yuo dido 15 agas olfws o 1ldS WS L gayS jeed gual 3l 48 -



92 b

ooyl

dJ)SSJ.D' e d..\b O‘J Crasgy oSs GJEL.U‘J" J.é ..\.”ufg_LoB OL’\.J@.H x..\g_‘ djs; USJ9.J d)‘b‘.; ._U.’.J)f oo (52 Uf)li 4 & Ggo 4

Ll

2155 aolatl ofiws 515550 cod gud agate b ¢l (g cual oygo ju

‘J]S'o‘ . o

6).;.54.3 0|)$J 9393 enlyy jlg aa)§ aulail S0 g ool ! dgads 4y b LSJL? Jyaso Sl glisabl ly luis slaalas g 1o wlis
ly 1)lf sloisly dyydu ju g lo Gy 9y o 0ads @)JJL\JJ.@ soalas g o awilis 5l pl.\f).ca poglo ylaygs Gl eyl sl Lo
Ry d.]'o_>>l? wb)q

dyyido aples dellho cdu |, ol Sloisly dyyids LK) el 3l aolaiwl 5l 8 crwl 5y9p0 & udu o lin ales ¢l
._x:v)b & S GLﬁdJm‘ 6‘)4 b la_'mﬂ)

D3 o Jladid Els >ohus b dayly jo oles ¢l

slso o o latis oulital glos)lse b a0 pgo Giadd oleslbl d Gasyis cigs wls 55 & 485 o olds olas ol
S derlo 5l sloisly dp s @ bl s sgrge oius gy 12 T Ginles olfol sasio Jds 4y Ly o (blasl

PR P)le\ b.;bﬁJ b oSiwa el verl auds (I LuslS) gy é:\‘.c 3lga Pl el € el Gieo el o ales ol
s edslho «EEC[93/42 (Sitjy sloalina agoisy»

Philips Consumer Lifestyle B.V, Tussendiepen 4, 9206 AD :u85 o Giules |) susjla oS )d oleslbl ulas ¢l
Drachten, The Netherlands

Jad a4y (EU/2012[19) 5903 gbs Sils Jgezo slodll; olyesd wls |y Jeaso ¢l < el UTJl S oles ¢l pogao
.L_uy QD‘)Q «gs\ﬂb»

d])_m @ Jlg)‘_u d)loﬁJ [GWTE] f‘é) 8 ADI o (JLE.L? b Ual> dliL.u.J)_nS dLul.xﬁJ é‘ﬂ d._lJ)LU C_\X‘)EJ Jlg)‘u d)lo_fu olas U__:‘
o Ll9;a>m ..1_3]93)’9) dJ.‘uﬁJ(_,LiJj 7—8 9 alo d._\.inSJULiLi 5—6 AJL.U d_L'mBJC,L?_u' 1-4 \Slﬂﬁé) ‘_\.u.bbuo dsm ._\__\Jsi a)li

sl

6‘)‘.‘ G\T‘ng—a.w_'ua 6[@ platiw dlﬂ)‘ QL‘EJ)W alas .i:)),u_u dhas (U_Jloﬁ UL) 43 Der Griine Pllnl(t') Sx»,u.u ahss olos

A JEE

.%93 15 15% 1aidily Lo gilosles gl o otws )13 o asa o olis |y Grans cugh) o osguso alos ¢yl

8

o> LSLSP_LU.N\.\J PLOJ).J‘g el Ujslg)Lv o lieo CEY - J)‘J c:sL“)Lv C,U”.Llé).]ﬂd J)90 o o el UT)l Uﬂ> alas O,]‘

&5

.J)‘J ciglho «EEC[93/42 U._:L‘gg)\ Sy ,_SLald\fLuJ Jg0idy» ju dads P)l€| b;__\)‘h L afws o adu o glds ales ¢l
‘JJ‘J d)Liﬂ qJJLYo J)90 Jlej 4 0344 sac

n
m
g

-25 il o gilosles ‘.QJT_)J)@)é agolo &mx 6),;)‘)§ S adu o glis |y Jasgos o GJ‘J.aij Slou slodugaso ulas ¢yl
J‘_)fUiJ'Lu >3 +70 ls

o edrdlso oT J‘L:).L:b alehsd BL dtha dlﬁdjld.ﬂ l.x UngﬁJl L Sl Oq)f J)|9 Jg‘.&n)_x oS 1adI o (_,L?_Li ales (_,_3‘
bl e jiolSol 55 o jo gages g0 @ ol @lhd ug)g g cunl

%
\©)
—




sk 93

Igds pudiy ;J))’T9 Gijg erely el (Soo dF asu o Hladis oSisa Sy gdieds oyl c:.osle ol .ﬁ

EMC | EMF oleslb|
s eidylho Gunblisog il sl glase (oy20 jo 635 )13 b dhayly jo bypd ¢sled g loulwliwl ples |, Philips ofiws ¢l

.J943J oo dl:.mu J)ﬂo.c )3 J)L_x>| u:b ‘):‘J ._L_xgl:u 6)‘JJ9> [F) dl:uuq )gLu S9) R s lg u)sl;w ) Inﬁ‘aCare dl:.u_ud C]JLJ )|)9 )‘ -
a4 ;S0 ofwo g InfraCare olfiwo o il wdlyo cuanl Lo el il st Sl gy o o 5l sulsiwl & iy o
S o S puso g Jgemo g

5 Koo ol ol (ks 1o i 6 slo B o (sl Llasg ale) (RE) 3o opole & semo o L5 bl ol -
350 oiws awjlu eSyd hag sad asdie sla L dloy 5l InfraCare offtwa | (disy gus (o3l 12) g0 Giilw 303
gd ded jlya oo a2l flac el (oo wygaiyl p juals i3 gulaiwl

Cugj.he:w

5Wy sy @p b g logdione & Lol uized 9 Jjlio dlox jl oSlol Lolos ja aulaiwl gy, Philips InfraCare jo,6 ggolo cioX

il o culio witas Jato Gigluie glaglonslu Giluygy vegaso oul;

Crass tgb.n
aal gl jlan RF zlgol jliul glise -uyls cidslho 6060-1-1-2 Ed. 4 e il B gulS a 395 FR jl>o 2lgol Ll bylgs b oo gl
calos olsgl Jslest jglno (SgyiSIl eljapss afloe jo ugy o Jlaisl g

8 puiisont «lgolS 8 pudituso )b alss b Cuigao Gl pohw
clggls

aloglS 2 Sy gy gopen Jlanl

b 4y s ool latasd g Laldl

(3539 60) y94 30 (35 50) 93 25 70% S grio 9gy9 bohs iy ol g Jlesl cdiles! gy el

IEC61000-4-11

4380 1 yrol 30 IEC61000-4-8 318 uilSy8 Laubliso ¢lage Giesl crus

ISM Jsls 6 VRMS ISM il | s 3 VRMS  (rgpaly cuslSp sloglaze dhaslgy o s enlus gl eifbles] Lo o o
(33,00 80 s 35,8415 150) ygilol Lugeal)y slowils g .Home Health Care slshyo jo IEC61000-4-6 bhyjlgs L ko (RF)

aido padgro 2.7l 55,08 80 diols sl Home Health Care slo oo jo aidly jLicil RF
IEC61000-4-3 hulgs b gilho 35,085

Wh d@..ud

Philips jo3 ggolo ! sy cod
AR pa

o)l aly

& s il

AV AW N



94 b ooyl

aualaiul tS‘)’. ‘SjLJJ aalol
TN ] 0\)‘,_19T)|y..\ RYIB) L &ujl \) oCiwa 1d>gi

S 3 JolS job |y Gy prws sl Sjes g 1
o )8 S gy g Blo (2 jugas) pha & g9y 1|y oliws 2
JRER] 6);9-5 (j(}ﬂyﬂj)b)" ol s Eld)‘ b s dols g_é‘)bl clul 9 Lal)‘%ub.cmg Pfcwd \J oSs 3

ol 31 aolasiwl

...\e.i‘.&.njbq L sy d@j;uq)’\ u—UlJ.o d.LoBJ.J 1

i IS Gl e gl ool bla gl -

agdr aubl sy gy 4l jo8 galo jei -

Sl cos 4l )g0 dold ju .S o f’)f ly yio Ll 20 ugas enluo 4 gopls 4l EI R (s e Lilw 30 dold ju -
Fagaso Ginli csd ds b (i dlold o iugs usles yieS auds alsl d‘.o; 9 3053 gy9alo yoi Ginl wud bol gy aslgs ey
cagr adlgs piduy aad bl slo)F g 508 galo yoi (inl @ Lol gy walgs

¥ s b gy (Blas] o900 a3 b wlsly (B glsl o oBiws g loss gy ooy dlols ai Jols lisobl 4jluia
285 gy golos ofiws

.J:\eraa9)':|)¢d.‘v‘) dSLJJgJ 2

il o auls olis 5 50 1 diges (S .udu cuelge crulio g a1y olfiws 3

w10 )5 (5 j2903) yio Gl 30 Gy dhold | ja0 &y 59y |) o jayeS v sl -

(6 3e905) o Gl 30 s dlold L jpo IS Juio & 59y 10 )15 alioS o & go) ly ol dapo gl oilj vgur sl -
waplos pas olgsds (08 (7 gas) aloj o 9y 1y erls 0 @iws ya)f gy sl 4

2§ b5 48185 30 9 0 ¢ 1y iloyuyes ploj we wuilys o lads -

)55 (4 pgas) wiic g |y Guod jals jghtio gy S pabis sl sy o o 51 sl sl 59y 2 |y S0y Ggolo yg5 aritl 5

uda ulgl)'él \) dlols J..o; LS Gygo jd 394l eyl )‘%J df_\ejb o KPS cw%ﬂ sl dLoLEUJ \) lfws -

cd adlgs Ghigols |Eugs job 4y oy (hiuyge dulbiwl gloj wao gL 6

LY P.gbu“ 453350 §9) 2 9 wwls iz |) oils o):\iou wsilS Ghigols |, alfius wesidio dalaiwl ¢loj wuo dails 5l J8 .g)h)h’-)_\)f\ -

oo duid o5l S5 S5 slao g au)S LTl Guofian giilods yoals sty 3 1y ol youls g Jlad iloj ajly o &8 (3y90 5o tangs
PRER]

InfraCare (150W) ol 51 aslaisl P‘f.'ub 25385 ol o @ el plingy &l iy cpdny a3 LY PP PPIPS 5PN
S o 4l |y UV 545 oF cawl 3o pogasio ol a3 dliass |y apls Bdlowo Sixe @y 3l

oiliygs Gae

i 15 aga> Jado |y dide 1o Giloys jg5 cals Sy aif (e dulaiwl olfiwa jl & Lasids g aolaiwl ggi @y olfiwa liygs oloj wuo
iz ly Qg asles o yige (iloys s @y st ey oS 15 o) 9 )b iy lor Gy Glogs yg5 Gl g0 yu adS o Job
12355 gulatwl alfLqul)i_u wids Jols posudo sugu glojs daly 6-8 3l (uy S 3jg0 ju .0 §1, lgio jgy aiy ©ae 4 jgy 505k
s1o Josllygias j xS solitwl oiwa jl 55 G¥ghb gloj o sl asles Lo oo el Litso b dagly jo aples eygiio ags Sy b g
S o oBwa (Hledw' duslite) el



sl 95

35S Oygdne a9 Sisys b aglo waps & saylge b dbyly yo diseed sjladee

RENLSIVY

aoliial diws oyS ju05 slyr crgiasl b s aslo ausyes Slaslo b auisles (Duiygds dlgo «doliows | 5540 tdzgs

cagds S ofws cod b asS jo 4880 15 ugas ¢ iy Gl of @Biwa gu)S s jl 8 1
wasiS 5u05 wgbyo Jlotws & b1y ausylagss il g ofws 2

iy s 59y g3 b i Sgas oo g9y s O aud s oyl 5ylndes

Sl
caglos gjloags ol 8R prs awlos 5l %“‘X 992 él; Pl:’u.ﬁ sd>gd
agd Sis 0w CoX b5 0siS yuo 880 15 ugas g updiSy Gy 5l 1) ol @ius O_L?Jl_’xf)ljf)'\ Js 1

i (9 w9a) of jgo |) cran g S gan ) G e 2
Ty «S)Lléf-i S olfe & ol oo 3

P9

so3

s aolgsu dwwlS gloj j950 4 w0 LS

3 aoliiwl .S oliiwl jogaso Philips PAR38 IR 150W E27 230V o jl lgis caliwa ciod (aggas sly olaies
bl Sbyhs el oo ;50 sl ol

w2y los 093y 5 Philips glyyiie cloas jSy0 b wads (o oig) qod T rares

a8 Jsaly 1y J>lo Infracare (150W) olSiwo co¥ (auges sl Jiled @go 50

g Sz ofws g;mx ‘ja_py)_uo LEIERRLRERES OT wPu9RS g g;m)( 4 (J.J‘.J C,uu._lj‘ J_x§ 9 KAV éﬂj‘ \) oSiws 1

gl gap s il of el glo dae oS> e Boly o ol jals plT guilsyz b 2

cagdy dugids dbgiye o ju ol guds ey sluo b agls jz el glo dijde oS> cgs joly ol g wda )L juls o was wd & 3
awlos &y «edliby sy jo oads aalo o dgudts L golao |y disgu g:wX 4

b g8y 5l b S (auges wypmmo ayd K b Guplid e wloas S0 S ol @b 3l ) ol wly ol aaps cyal (Lol pre 1
g Soly

Slasidy g ol cilod

sl 1y ol g dobs eslod dpyisa by S uys www.philips.com/support jlLahl wy)ls jls luidy b olelbl 4 S



96 b o

ol
i @lile 6yl o o @2 bl cign |y oF afly il j9u Jgomo (Bl slo dly b Gpao a)99 ol |y Jpamo ol -
S Lo Saf crayj buso bas a4y 45 el plaal | asas

ol sl Lo ol jl suso @i .S Jlus (Sl g (Ssgyasll edgaso sl 6)918"% wogas jalyags jgdiS qulgd -
8 o 35l s o g gl

ol cue

b1y JCitso agianlyns (ST cuul auds dosly Giisy el ja wugds drlgo LT b oliwa ¢l b dayly jo el (Soo o (il Sdio gy gy
Sy bl auS gony Joluio sl Jlgas crand @y 9 0§ aps www.philips.com/support culus jl S &by 15 wleslbl 51 aalaiul
s Gulos glipgdS ju e Gilutdy

Js oy Jois! ele o
28 ayly G2 e e Glenps ) aslisga Jog & 3un @ o job 4 aslisga g o gy ol
cenl onds
oloj wao §9) 1) yoals d)_*\f.“wu oulsys by ccrl d.\a.‘uifx.“\hisub.gb oloj wao
clas pabais algsda liyes
S ey 500 dfws S e 9 go)S Jog b ccl ghd G
w5 jla sgrg @y
.._\gﬂix oulas Philips olyiite oloas 10 k) el Lo «.;wx
ég)b)‘ ‘) OT‘JQLJACJAJ [NTR) u.“uj U.La‘gyu/j‘ el [NEX) g_,U‘_JJJTé)JP_‘y.\J

9 S b puplsd o oloas FTho & (uyplid
g §ySgls s oSy 51 b S (anges Gyro

S bty bigols cyelso july yasls g Ghgols cyedgo ju sl Gay il oliwa asligs guedS 5l Gy

Iy o dugids (jjl 8o S 6|M

‘:" . &

PR3110 Juo

39 60-50~ wilg 220-240 (5552) 0y Syt ja uilS8 g (g auds aipan;o sl
olg 150 (elg) auds Gaisdryo &3 999

ITa Sy o ganaab

2 S sudle ag)

IP21 ol Sgas

A/B/C IR g9s

Jlss oloas gj9u Jsb

gy oflac lls



http://www.philips.com/support

sl 97

PR3110 Joo

pSolS 1 agus wals aj

(s oyex Jgb) yioslso 212x160x215 oals alayl
gy siofoly Jlio 3323352 iy,

e io abuliial ju oly (Lo 11654169 ghiads

W/m2 1350

dolatul o clowd ju 95 (39S jues JWHlas

yiogils 700-3000

3osd ool Elys
x9o Job

W/m2 3323

0ajly j¥las

IEC 60601-2-57:2011

L Golho ouds crus

ool bolyds

oIS Ll asyo +40 b 45 51 oyl sy
(Sjpinds 09) 93% ,iSlas 15 15% S Gati Cghy
JEsligifa 1060 b JSuligiSa 700 L sl
Mo bulyds

ol sl azja 470 b -25 5l eyl dzpa
(Ssipisd g9u) 93% sl b NENECROPNY
IS 1060 b JISuligiSa 700 el i







c € 0344

Specifications are subject to change without notice

© 2018 Koninklijke Philips N.V.

Find the latest user manual on www.philips.com/support

All rights reserved.

Les caractéristiques sont sujettes a modification sans préavis.

© 2018 Koninklijke Philips N.V.

Retrouvez le dernier mode d‘emploi sur www.philips.com/support
Tous droits réserveés.

wl Philips Consumer Lifestyle BV

Tussendiepen 4, 9206AD Drachten, The Netherlands @39
Fax +31(0)512594316

4222100.6630.2 (4/1/2018)

>75% recycled paper
>75% papier recyclé



	Contents
	Introduction
	Effects of an infrared lamp

	Intended use
	 Other applications

	Important safety information
	Contraindications
	Warning
	Caution
	General
	EMC / EMF information
	Environment
	Test levels

	General description
	Preparing for use
	Using the device
	Duration of treatment
	Cleaning
	Storage
	Replacement
	Lamp
	Mains cord

	Warranty and support
	Recycling
	Troubleshooting
	Specifications
	Infrared light

	Isi
	Pendahuluan
	Efek lampu inframerah

	Tujuan penggunaan
	 Aplikasi lainnya

	Informasi keselamatan penting
	Kontraindikasi
	Peringatan
	Perhatian
	Umum
	Informasi EMC/EMF
	Lingkungan
	Tingkat tes

	Keterangan umum
	Menyiapkan penggunaan
	Menggunakan alat
	Durasi penyinaran
	Membersihkan
	Penyimpanan
	Penggantian
	Lampu
	Kabel listrik

	Garansi dan dukungan
	Daur ulang
	Mengatasi masalah
	Spesifikasi
	Cahaya infra merah

	Kandungan
	Pengenalan
	Kesan lampu inframerah

	Penggunaan yang dimaksudkan
	 Penggunaan lain

	Maklumat keselamatan penting
	Kontraindikasi
	Amaran
	Awas
	Am
	Maklumat EMC / EMF
	Alam sekitar
	Paras ujian

	Perihalan umum
	Membuat persediaan untuk guna
	Menggunakan alat
	Jangka rawatan
	Pembersihan
	Penyimpanan
	Penggantian
	Lampu
	Kord sesalur kuasa

	Jaminan dan sokongan
	Mengitar semula
	Penyelesai Masalah
	Spesifikasi
	Cahaya inframerah

	Sommaire
	Introduction
	Effets d'une lampe infrarouge

	Application
	 Autres applications

	Informations de sécurité importantes
	Contre-indications
	Avertissement
	Attention
	Informations d'ordre général
	Informations CEM/CEM
	Environnement
	Niveaux d'essai

	Description générale
	Avant utilisation
	Utilisation de l'appareil
	Durée du traitement
	Nettoyage
	Rangement
	Remplacement
	Lampe
	Cordon d'alimentation

	Garantie et assistance
	Recyclage
	Dépannage
	Caractéristiques techniques
	Lampe infrarouge

	สารบัญ
	ข้อมูลเบื้องต้น
	ผลที่งะได้รับงากโคมไฟอินฟราเรด

	สำหรับใช้งาน
	 การบำบัดอื่นๆ

	ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ
	ข้อบ่งห้าม
	คำเตือน
	ข้อควรระวัง
	ทั่วไป
	ข้อมูล EMC / EMF
	สิ่งแวดล้อม
	ระดับการทดสอบ

	คำอธิบายทั่วไป
	การเตรียมตัวก่อนใช้งาน
	การใช้อุปกรณ์
	ระยะเวลาการบำบัด
	การทำความสะอาด
	การงัดเก็บ
	การเปลี่ยนอะไหล่
	หลอดไฟ
	สายไฟ

	การรับประกันและสนับสนุน
	การรีไซเคิล
	การแก้ปัญหา
	ข้อมูลงำเพาะ
	ไฟอินฟราเรด

	目录
	简介
	红外线灯的作用

	适吇用途
	 其他应用

	重要安全信息
	禁忌
	警告
	注意
	概述
	EMC/EMF 信息
	环保
	测试级别

	基本说明
	使用准备
	使用设备
	照射时间
	清洁
	存放
	更换
	灯管
	电源线

	保修和支持
	回收
	故障处理方法
	规格
	红外线

	內容
	簡介
	紅外線燈的效果

	適吇用途
	 其他用途

	重要安全資訊
	禁忌
	警示
	警告
	一般
	EMC / EMF 資訊
	環境
	測試等級

	一般描述
	使用前準備
	使用裝置
	療程時間
	清潔
	存放
	更換
	燈具
	電源線

	保固與支援
	回收
	疑難排解
	規格
	紅外線燈

	목차
	소개
	적외선 램프의 효과

	용도
	 기타 용도

	중요 안전 정보
	긇지 사항
	경고
	주의
	일반
	EMC/EMF 정보
	환경
	테스트 등급

	기기 정보
	사용 준비
	기기 사용
	사용 시간
	세척
	보관
	교체
	램프
	전원 코드

	품질 보증 및 지원
	재활용
	문제 해결
	사양
	적외선

	المحتويات
	مقدمة
	تأثيرات مصباح الأشعة تحت الحمراء

	الاستعمال المصمم له الجهاز
	 الاستخدامات الأخرى

	معلومات مهمة معنية بالسلامة
	موانع الاستعمال
	تحذير
	تنبيه
	أمور عامة
	معلومات التوافق المغناطيسي (EMC) / المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)‬
	البيئة
	مستويات اختبار

	الوصف العام
	التجهيز للاستخدام
	استخدام الجهاز
	أثناء العلاج
	التنظيف
	التخزين
	الاستبدال
	المصباح
	سلك التيار الكهربائي

	الضمان والدعم
	إعادة التدوير
	استكشاف الأخطاء وإصلاحها
	المواصفات
	إضاءة الأشعة تحت الحمراء

	فهرست مطالب
	معرفی
	تاثیرات لامپ مادون قرمز

	استفاده مورد نظر
	 سایر موارد استفاده

	اطلاعات امنیتی مهم
	موارد منع استفاده
	هشدار
	احتیاط
	مشخصات کلی
	اطلاعات EMC / EMF
	محیط​زیست
	سطوح تست

	توصیف کلی
	آماده‌سازی برای استفاده
	استفاده از دستگاه
	مدت نورتابی
	تمیزکردن
	نگهداری
	تعویض
	لامپ
	سیم برق

	ضمانت نامه و پشتیبانی
	بازیافت
	عیب یابی
	مشخصات
	چراغ مادون قرمز




